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Ահմեգ֊Ջեվգեթ փաշան, որը հաչանի է նաև Հաջի-Իսմա-

յիլ֊Զադե ազգանունով, թարք /պատմագիրների շարքում գրա-

մում է շատ կարևոր տեղէ 

Նրա կենսագրական տեղեկությունների մեջ ծննդյան թվակա-

նր որոշակի չի ցույց տրվում, սակայն, հավանաբար ծնվել Է XIX 

գարի 2-րդ տասնամյակին, քանի որ նա մահացել Է մոտ 80 տա-

րեկան հասակում 1312 թ, (1894)։ 

Ապրելով և կրթություն ստանալով Ստ ամ ր ուլում, Ջեվգեթ 

.փաշան, իբրև պետական բարձրաստիճան անձնավորություն, մո-

տիկից և ակտիվորեն մասնակցում է այգ շրջանի [XIX դարի] Օս-

մանյան կառավարության պետական-վարչական , քաղաքական -

դի վան ագի տակ ան, կուլտ ուր-կրթա կան ասպարեզների բազմատե-

սակ գործերին։ Միայն նրա ծառայությունների և վարած պաշտոն-

ների թվարկումը ց"լյց է տալիս, թե որքան րնդար՛ձակ և բազմա-

կողմանի է եղել Ջեվգեթ փաշայի գործունեության պետական աս-

.պարեզրւ Մ ոտ 50 տարի նա ծառայել է պետական տ ա րբե ր բարձր 

հիմն արկություննե րում ։ 

Վալիի պաշտոնով ծառայել է Ագանայում, Հա լեպում ք Մ ա րա -

շոլմ և Սուրիայում։ Վարել է մի շարք մինիստրություններ՝ հան-

րային կրթության (4 անգամ), Արդարադատության (4 անգամ), 

Ներքին գործերի, Առևտրի և էվգաֆի։ Ջեվգեթ փաշայի պետական 

ծառայությունների մեջ կարևոր տեղ Հր բոնում նրա մասնակոու֊ 
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թյուն լւ տարբեր վարչական-օրենս դրա կան հանձնաժողովների և 

խորհուրդն երի մեջ երկրում ռեֆորմներ մտցնելու կապակցությամբ 

(((Թանզիմաթի» նախասլատրաստությունները)։ 

Այդ ԲՈԷՈՐ պա տ ա ս իյ ան ա տ ո լ աշխատանքները չեն իյանգարել 

նրան զբաղվել նաև գրականությամբ։ Ունի բանաստեղծ ություն -

ներ, լեզվի և քերականության վերաբերող հեղինակություններ և 

այլ ն ։ 

Իբրև պատմագիր, Ջեվգեթ փաշան, ինչպես ասացինք, բռնում 

է խիստ կարևոր տեղ։ Նա եղել է պաշտոնական տարեգիր (((Վա-

կա ֊նյուվիս») և. այդ պաշտոնում ծառայել է 1270—1273 թթ» 

/1853—1856)։ 

Նրա պատմությունր — «Թարիխի Ջեվդեթ))-ը բաղկացած է 12 

ստվար հատորից և ընդգրկում է 53 տարվա պատմություն հիջրի 

1188 թ. մինչև 1241 թ. (1774— 1825), այսինքն XVIII դարի վերջին 

և XIX գարվւ առաջին քառորդը։ Ըստ կարգի, Ջեվդեթ֊փաշան 

27-րդ տարեգիրն է Օսմանեան կառավարության պաշտոնական 

տարեգիրների շարքում։ 

Ջեվգեթ փաշայի ((Պատմության)) ընդգրկած ժամանակաշրջա* 

նը զուգա դի սլում է պատմական խոշոր, համաշխարհային նշան՛ս՛ 

կություն ունեցող դեպքերի, ինչպիսիք են Ֆրանսիական Մեծ ռևո-

լյուցիան և նրա հետ կապված բազմաթիւէ դեպքերր, եվրոպական եր֊ 

1ւըբների, ինչպես նաև Օսմւսնյան պետության ու Ռուսաստանի միջև 

տեղի ունեցող պա տերա զւՌերր և այլն։ Այդ ԲՈ[ՈՐ դեպքերին Թուր-

քիան այս կամ այն չափով մասնակցել կ։ Թուրքիան իբրև Մերձա-

վոր Արևելքի խոշոր իսլամական պետությոմս, այդ ժամանակամի-

ջոցում ապրում Էր իր քայքայման և կազմալուծման ամենածանր 

շրջան ր։ Պետության Եվրոպական մասում՝ Ռումելիոլմ, Նրա ((կալ-

վածներըէ)) աստիճանաբար կրճատվում Էին, բա լկան յան ազդու-

թ քունն երի մեջ զարգանում Էր ազատագլ/ական շարժումը։ Թուրքիան 

ապրում Էր կրիտիկական վիճակ։ Ենիչերիների անկարգություն-

ները, բանակի լրիվ քայքայումն ու այլասերումր, Էյալեթներում, 

մասնավորապես Արևելքում, վեզիրների, փաշաների, մյութա-

սարրիֆների և այլ պետական պաշտոնյաների հաճախադեպ 

ապստամբությունները և իրար դեմ մղած պատերազմները, թա-

փառաշրջիկ և անհանգիստ աշիրեթների, ցեղերի անվերջ խլրտում֊ 

ներր, թալանն ու կողոպուտները (մասնավորապես քրդաբնակ վայ-

րերում և Իրանի սահմաններում), երկիրը հասցրել էին կործանման 

ւ[իճակին։ Պարզ է, որ ներքին և արտաքին այդ խոշոր և ծանրա-
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կշիռ դեպքերը Օսմանյան կայսրության սահմաններում ապրող աղ՛-

գությունների, մասնավորապես քրիստոնյա ադդությունների (հա-

յեր, հույներ և այղն) դրությունը դարձրել էին կրիտիկական | 

ահավոր։ 
Ահա, խիստ րնդհանուր գծերով, այդ շրշան ի իրական պատ-

կերը։ 

Ջեվգեթ-փա շան իր ((Պատմության» մեջ վերոհիշյալ բոլոր կա-

րևոր մոմենտները տալիս է բավականին մեծ .հմտությամբ և պար-

զությամբ։ Իբրև լիբերալ հայացքների տեր պետական անձնավո-

րություն, նա առանց դուրս գալու իսլամական կրոնի և սուլթանա-

կան մ ոն արխիս տա կան իդեոլոգիայի սահմաններից, փորձում է 

տալ բո,՛որ տեսակի դեպքերի անալիզը և քննա դա տ ությունր։ . Ջ եվ-

գեթ-փաշայի ((Պատմության» մեջ մենք հանդիպում ենք նման բազ-

մաթիվ էշերի, որոնցից առավել բնորոշները թարգմանել ենք տե-

քր ս տ ին հարազատ մնալու սկզբունքով։ 

Իբրև պատմագիր, Ջեվդեթ-փաշան րավաէլանին տարբերվում 

է նախորդ պատմագիրներից։ ՛հա պիտի բացատրեի, ամենից ա՛-

ռաջ, նրա ժամանա կով, ստացած կրթությամբ և պետության մեշ 

գրաված դիրքով։ Ջեվգեթ-փաշան իր «Պատմությանդ հսկայածա-

վալ հատորներում պատմական դեպքերր լուսաբանում և վերլու-

ծում է պաշտոնական փաստաթղթերի, պատմական բազմաթիվ 

աղբյուրների (եվրոպական և իսլամական ) հիման վբալ Նրա պատ-

մության ամեն մի հատորի սկզբում մանրամասնորեն հիշվում են 

այդ աղբյուրներըք իսկ «Պատմության» բուն տեքստի մեջ ց՜իտատ -

ներրճ բազմաթիվ աղբյուրներից։ Պատմագիրր իր հատորների վեր-

ջում տալիս Է բազմաթիվ փաստաթղթերի պատճենները (խաղաղու-

թյան դաշնագիրը) պետությունների միջև փոխանակված գրություն-

ները (նոտաները), փ ա դիշահ ա կան ֆերմանները, պետական-քա-

ղաքական կարևոր անձերի զեկուցագրերը և այլն։ 

Քանի որ պատմագիրը իր «Պատմության» մեջ ուսումնա ֊ 

սիրում Է իրեն համեմատաբար ավելի մոտ ժամանակաշրջանի-

դեպքերր (մոտավորապես 70—80 տարի) և իր տրամադրության-

տակ ունեցել Է սուլթանական արքունիքի հարուստ արխիվային 

նյութերը, այդ պատճառով հաճախ պատմական դեպքերր (մանա-

վանդ արքունական և Բարձրագույն Ղ՛ռան վերաբերյալ նյութերը} 

տալիս Է կարծես սղագրական մանրամասնություններով, գրեթե 

րոլոր դեպքերում ավելացնելով իր անձնական դատողություններն 

ու քննադատությունները։ Ջեվգեթ փաշան քննադատում Է անգամ 
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սուլթաններին, չնայած՝ որ սուլթանը՝ իբրև իսլամական խալիֆա 
(Մարգարեի ւիոխանորդը) սուրբ անձնավորություն է համարվում և 
անքննադատելի է։ Հեվդեթ փաշայի լեզուն ու ոճը անհամեմատ 
պարզ են և կատարելագործված, քան նախորդ պատմագիրների լ ե ֊ 
ղուն։ 

«Բ՝ արիխի Ջ եվգեթր» տ սլա գրված է մի քանի անգամ։ Մեր ձեռքի 
տակ եղածը նրա և Յ ֊ ր գ տպագրությունն է։ Տ պա գրությունը 
տեղի է ունեցել Ս տամբուլում պետական տպա բանում 1288 թ, ե 

1302 թ. (1871 թ. և 1884 թ.)։ 
«Թարիխի Ջեվդեթից» մենք թարգմանել և քաղվածաբար տվեղ 

ենք բավականին ընդարձակ նյութեր. առաշին հերթին այն նյոլթե֊ 
րը, որոնք կա սլված են Հայաստանի և հայերի հետ։ Նկատի առնե-
լով պատմական ժամանակաշրջանի բացառիկ կարևորությունր, 
թարգմանել ենք նաև մի շարք նյութեր, որոնք կապված են ռուս-
թուրքական, թոլրք-պարս կական և թուրք֊ վրա ցական հարաբերու-
թյունների հետ, առանձնապես այն նյութերր, որոնք կապված են 
Վրաստանի Հ երակ լ թագավորի երկարատև գործունեության հետ։ 
Թարգմանել ենք նաև բավականին նյութեր, որոնք վերաբերում են 
երկրի ներքին դրությանը, քանի որ այդ դրության հետ անմիջական 
կապ են ունեցել նաև Օսմանյան պետության մեջ ապրող հայերը։ 

«ԹԱՐԻԽԻ ՋԵՎԴԵԹ» 

(Հատ. I) 

1190 թվականի (1776) դեպքերից 

Իրանի վիճակը և Իրանի դեմ արշավանք սկսելու Արոշումր 

Պատմագիր Տեվդեթ փաշան մանրամասնորեն պարզարանում Հ Իրանի վիճակը։ 

Նադիր ֊Շ ահը մի որոշ ժամանակ աշխարհակալություն անելուց հետո սպանվում Է* 

Նրան հաշորդող շահերը չեն կարողանում տևական իշխանություն ստեղծեի բացի 

այդ, Իրանի /սաներից շատերը հետամուտ են լինում անկախություն ձեռք բերելուն? 

Այդ խաներիո Զենդ-Քերիմ֊խանը կարողանում Է Իրանի ժողովրդին իր կողմը 

գրավել, ընկճել մյուս խաներին, նվաճել Ֆարսն ու Իր աքը, Խորասանի երկրի մեծ 

մասը։ Ադրբեշանի խաները թեև պահպանում են իրենց անկախությունը, սակայն 

Նրանք Էլ Քերի մ խանի հետ բարեկամական կապ են հաստատում։ 

Պատմագրի ասելււվճ ՛Բերիմ խանը, նկատի ունենալով իր ո չ ֊ ազն վակ ան ծա-

գումը (նա Շ ի բազի շրշան ի քոչվոր քրդական ցեղերից Էր) շահի տիտղոս չի կրումՀ 

բավականանում Է ((Իրանի 'Էեքիչ» կ ՚ ՚ չ " 

ւմովէ Նա իր իշխանության մայրաքաղաքը 

ընտրում Է Շիրազր։ -Բերիմ խանը և նրա հաջորդները Իրանում քառասուն տա-

րուց ավելի իշխել են Զենդի անունով։ Օսմանյան կառավարությունը պաշտդ՛ 
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Տապես ճանաչել Հր Քերիմ խանի իշխանությունը։ Զեվդեթ փաշայի ասելով, 

չնայած որ Ադրրեջանի խաներն ու ժողովուրդը, դժգոհ լինելով երկա-

րատև ներքին խռովություններից, դիմել կին Օսմանյան կառավարությանը, 

ցանկություն հայտնել մտնել նրա հովանավորության տակ, սակայն Օսմանյան 

կառավարությունը, հավատարիմ Նադիր֊Շահի ժամանակ կնքված հաշտության 

պայմանագրին, Իրանի նկատմամբ ոչ մի նվաճողական քայլ չէր կատարել, 1190 թ. 

սկսած Քերիմ խո.նր Օսմանյան պետական սահմանները սկսեց խախտել Բաղդատի -

և Բաորայի սահմաններում, բացի այդ, նրա եղբայրը՝ Սադըք-խանը պաշա-

րեց Բասրան, և .Ա՛ռհասարակ, Քերիմ֊խանի զինվորները Օսմանյան սահ-

մանի ժողովրդի նկատմամբ բռնություններ գործ դրին։ Այս առթիվ Բաղդատի 

վալի՝ Օմեր փսսշայի և Իրանի դեսպան, նշանավոր բանաստեղծ Վ եհ րի ֊էֆենդիի 

ներկայացրած զեկուցումներից պարզվում էր, որ Իրանի /սաների Օսմանյան կա-

ռավարության դեմ պատրաստած զինվորական ուժերի հետ միասին, մեծ վտանգ 

է ներկայացնում նաև Վ րաստանի Հ երակ լ խանը։ Այս մասին Զեվդեթ փա-

շան գրում է% 

«Թիֆլիսի խանը՝ Հերակլր Ռուս ի այ ի հետ լավ հարաբերության 

մեջ էր և. Աչրք֊Քաշի խանի հետ մոտիկություն էր ստեղծեր Նա 

Երանի ժողովրդի և շրջակայքի աձէ խան ե րի հետ կապ էր հաստա֊ 

տել և միացել։ Այդ ժամանակ երկրում երևա\ն եկած հանքերի՝՝ 

շնորհիվ իր ուժն ու հղորությունր ավելացնելով, նաև մեկ օրու մ 20 

հազարանոց բանակով ուզած ուղղությամբ շարժվելու կարող ուժեղ 

մի թշնամի էր դարձել։ Այնպես որ նա կարող էր Քերիմ խանի հետ 

միանալ,՝ որով նրա \Քերիմ խանի] հարձակումր դաոնում էր որոշ֊ 

ված և անտարակույս։ Հայտնելով ա/ս մասին, նրանք խնդրում 

էին ժամ առա շ մեծ քանակությամբ պաշար և ռազմամթերք ու֊ 

զարկել հ՛ա սրան պաշարումից ազատելու և Բաղդատի պա շ տպա֊ 

նությունր ապահովելու համար»։ 

Ըստ պատմագրի, Իրանի հարցը «մեծ և ծանրակշիռ հարցերից էր»։ Այդ 

պատճառով էլ կառավարությունը էուրշ կերպով զբաղվում է այղ հարցով։ Քերիմ 

խանը սկզբում հաշտության կնքելու պատրվակով, կարողանում է թուրք վ։աղա-

ներին խաբել և հետո առիթից օգտվելով գրավում է Բասրան և կողոպտում։ Ռե֊ 

բի-"Կ էվվելի 11 ՜էն, Ասեֆի պալատում4^ Պետական Խորհուրդ է{ գումարվում և 

որոշվում է շտապ կարգով Իրանին պատերազմ հայտարարել։ Այդ մասին Ֆեթվա 

է տրվում։ 

(«Թարիխի Հեվդեթ», հատ. I , էշ 107—114)։ 

Իրանի դ ե մ ա ր շ ա վ ա ն ք ի հ ա յ տ ա ր ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

Պատմագիր Հեվդեթ էի աշան մանրամասն նկարագրում Է Իրանի արշավանքի 

ռազմական ուժերի, պսւշարների և ւիոխաղրությունների նախապատրաստությունը։ 

Մոբիլիզացվում են ենիչերիական բոլոր տեսակի, ւէիլայեթների թիմար և զեամեթ֊ 
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ների, ինչպես նաև բազմաթիվ աշիրեթների զինված ուժերը։ Կազմակերպվում Հ 
սննդամթերքների հավաքումը և վւոխադրումը։ P իրեշիկ՚իԶ նավահանգստ՚։ւմ 
ձեռնարկվում է 150 վւոիյադրանավի կառուցմանը։ Պետության գանձարանից հըո֊ 
կայական գումարներ են հատկացվում։ 

Ա ւ յ ր թ ե չ ա ն ի իւ ա ն ե ր ի հ ե տ տ ե ղ ի ո ւ ն ե ց ա ծ բ ա ն ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը 

ւԱմեն կողմից Երանի վրա րանակ ուղարկելու մասին որոշում 

Էր տրված՝. Կարս ի կողմից շարժվող բան ակը ամենից առաջ Ադըր֊ 

բեշանի վրա շարժվելու կարիք պիտի զգար։ Րայց որովհետև պետք 

եղածի չափ պարզ չէր, թե Ադրբեշանի խաները Քերիմ խանի հետ 

ինչպիսի հարաբերության մեջ են (նրանք միացած են թե ոչ), այս 

պատճառով անհրաժեշտ եղավ նախապես պարզել այդ հարցը ե 

ըստ այնմ շարժվել։ Ադրբեջան ի ժողաէրդին ոտքի տակ չտալու 

համար, հարմար նկատվեց նախապես դրությունր հայտնել Ադրբե֊ 

շանի խան երին և պաշտոնապես հարցն ե,չ Քերիմ խանի հետ նրանց 

ունեցած կապի և միության մասին։ Այս պատճառով Սեդարեթի 

կողմից ամեն մեկ խանին ուղղված հատուկ գր ությունները, Կարս ի 

սերա սքե րության կողմից պա տրաստված որոշ քան ակութ յան նվեր֊ 

ների հետ միասին ուղարկվեցին Ախասխայի և Կարսի սահմանա-

պահների միջոցով։ Վերոհիշյալ գրություններից Երևանի խան՝ Հյու-

սեին ֊Ալ ի խանին ուղղված գրության պատճենը տրվում է գրքի վեր-

ջում։ Ադրբեշանի խաները ստանալով վերոհիշյալ գրությունները֊, 

շտապեցին Կ՛արսի սերասքեր Ալի֊փաշային և Չըլղրի վաէի Հ^զիր-

Սուլեյման փաշա(ին հայտնել, որ նրանք խնդրում են Օսմանյան 

բարձր կ ա ռա վա րության պաշտպանություն ը և հովանավորությոլնր։ 

Այսպես, այդ խան երի նշանավորներից Թիֆլիսի Հերակլ 

խանը , Չ ը չդրի վա[ին, Երևանի խան՝ Հյուսեին֊Ալի խանը և Խոյի 

խանճ Ահմեդ խանը Սերասքեր Աչի փտշայի հետ բանակցելով, 

(Օսմանյան կառավարությանր հավատարմություն հայտնեցին։ Վե-

րոհիշյալ Թիֆլիսի խանր, պարսկերեն լեզվով դրված հավատար֊ 

մ ութ յան նամակը իր քւս րտ ո լղարի ՝ Միրզա ֊Գուրզին ի ուրդեն] 

հիշոցով, Չըլդրի վալիի կնքապահի* ուղեկցությամբ ուղարկեց Եր֊ 

ջանիկ Ասիթանե \Ս տամ բուլս Այդ նամակի թարգմանական բովան֊ 

դակությունր հետևյալն է՝ 

((Ինքը \Հերակլը\ մի շարք պայմանների բերումով կարիք է ը զ ֊ 

գացել դիմել Երանի շահերին, որը տեղի է ունեցել ժամանակի h 

* ԿնքասլաՀ — IT մ յո լ1* յուրդար}, կ՛նիք g— մյու Հյուր րաոիցէ 
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գրության պատճառով. Աստված մի' արասցե՝ որ նա Օսմանյան կա֊ 

ռավարությանր Հակառակվելու նպատակով այգ արած լինի, ոչ էք 

գա իրական հակամետության կամ կապի հետևանքով է եղեր Ներ֊ 

կայումս նորից, ինչպես առաջ, պատրաստ է ծառայելու և հավա-

տարմություն ցույց տալու Բարձր Սուլթանությանը և իբրև սահ֊ 

մանակից՝ 0 Հման յան կառավարության հետ գրաց ի ութ յան իրա-

վունքները հարդե լու համար չի խնայում ոչ մի ջանք։ 

Մինչև հիմա, նա, Օյւման յան կառավարության թշնամիների 

հետ հարաբերություն և միություն չի ունեցել և սրանից հետո էլ չի 

ունենա։ Սրանից առաջ Օսմանյան պետու թյան և Ռ ո ԼԱ ի այի միջև 

տեղի ունեցած անթույլատրելի գրության պատճառը՝ ւոյդ ժամա֊ 

նակվա Չըլգրի վալին՝ Սեյիդ-Նաման փաշան է եղեր Ներկայումս 

ՉըԼԴՐէ լԼաԺճ Սոզեյման փաշան դիահատում և հաստատում է իր 

Նորին Վսեմություն [Սուլթանի] նկատմամբ ունեցած հավատարմու-

թյունը, եթե Նորին Վսեմություն • փադիշահի կողմից իրեն որոշ օ-

ժանդակությոմե շնորհվի և թույլ տրվի որոշ քայլերի դիմելու, ինքը 

պիտի ջանա արգելք հանդիսանալ Ագրբեջանի խաներին Ք՛երի մ 

խանի հետ կապ հաստատելու և միանալու ձգտումներին»։ 

Որոշ խնդրանքներ նա հանձն արարել է իր վերռհիշյա լ դես֊ 

պանին՝ (ւ*ուրգեն ֊Միրզային) բերանացի հայտնելու համար։ Վե֊ 

րոհիշյալ դեսպանի զեկուցման բովանդակությունրՀ 

«Երանի վեքիլըՀ Քերիմ խանը} ազնվականության և անձնս։ -

կան արժանիքի հատկանիշներից զուրկ է, նա խարդախությամբ 

ձեռք է բերել Ֆարսի, Երաքի և Աջեմի երկրները, սակայն նրան 

[Քերիմ խանին] կողմնակցություն ցույց տալու մասին ուղարկված 

մի շարք գրություններին, թե վերոհիշյալ Թիֆչիսի խանըճ Հերակլը 

և թե Ագրբեջանի, Հյ իր վան ի և Խո րա սան ի խան երր բացարձակապես 

Համակրանք չեն ցուցաբերել։ Այս պայմաններում Երանի խաներից 

աչ մեկը ցանկություն չունի հարձակում գործել Օսմանյան պետու֊ 

թյան հողերի վրա [տերիտորիա]. խանի կողմից ուղարկված օգնու-

թյան նամակներին նպաստավոր պատասխան չի տրված։ Եթե վե ֊ 

րոհիշյալ Հ երակ լ խանի ծառայականությունը Նորին Վսեմություն 

փադիշահի կողմից ընդունվի, գանձերը միացնելով, առանց Կարս ի 

սերասքերի օժանդակության կարիք զգալու, նա հանձն է առնում 

Ագրբեջանի խ աների հարցր բարեհաջող կերպով լուծելու, և այդ 

մասին իր ունեցած հավատարմության կապը ավելի ամրապնդելու 

համար, եթե ցանկություն լինի, Չըլգրի վալի ի միջոցով։ Ախաս-

խայի բերդում պահելու պայմանով, նա պատրաստ է իր երկրի 
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տզաաւ\ավոր անձերից մի քանի պատ՜անդ տալու։ Շիրվանի խանե-

րր, երբեմն Հերակլ իւ անին նվերներ են ուղարկել և. երբեմն էլ տուր՛-

քեր տւԼել։ Սրանից հետո նրանցից ոչ մեկը Քերիմ խանին օգնու-

Քլուն չպիտի տա, իրեն նման նրանք էլ 0սմանյա\ն կառավարու֊ 

թքան հովանավորությունը իրենց համար փրկություն պիտի համա֊ 

յւեն և դրա համար երախտագետ պիտի լինեն։ Եթե փադիշահի կող՛ 

մից Ագրբեջանի [սաներին որոշ նվյերներ, շնորհներ և հրամաններ 

տրվեն, և եթե բոլորին ցույց տրվի նրանց Օէսմանյան պետութայն 

հետ կապված՛ լինելը, նա [Հ^ա^րյ վստահեցնում է, որ նրանց 

կողմից փադիշահական երկրի սահմանների վրա հարձակում տեղի 

չպիտի ոմն են ա։ Եվ եթե Օսմանյան կառավարությունը վերոհիշյալ 

խանին [Հերակլին] ճանաչի իբրև, իրեն պատկանող խան, և այն 

դեպքում, երբ Քերիմ խանի հետ խաղաղություն կնքի, նա խնդրում 

է» որ իր և իր որդիների վտանգներից ագատ և ապահով լինելու 

հարցը նմանապես պայմանագրության պայմանների մեջ մտցվի։ 

Ներկա պա յմանն երում Ս եֆեվիների սերնդից զուրկ լինելով 

Երանի երկրի Օսմանյան պետության նման հզոր և փառապանծ սլե֊ 

ւո ութ յան վրա հենվելը բխում Է ժամանակի և պայմանների անհրա ֊ 

հեշտությունից։ Սակայն եթե Ս եֆե։[իներից մեկը երևան գա և Իրա-

նի սուլթանությանը նրան փ ո խան ցվելոլ լինի, նա [Հերակլը] նորից 

Օսմ ՛ան յան պետության հավատարմությունից չպիաի հրաժարվի, 

այդ դեպքումն Էլ նա պիտի ենթարկվի 0 սման յան կառավարության 

Հրամաններին և որոշումներին, և վերջապես նա խնդրում Է, որ 

բե ինքը և թե իր զավակները, Աստուծո ան ո րին ած ժամանակի ըն-

թացքում, Օսմանյան կառա վա ր ութ յան շնորհիվ, պաշտպանության 

. և ուշադրության արժանանան))է 

Թե նամակի բովանդակությունը և թե նամակաբերի հայտարա-

րությունը Չըլգրի վալիի գրության և նրա կնքապահի զեկուցման 

համապատասխան լինելով, այս մասին Ասեֆի պալատում մի քա-

նի խորհրդակցություն և ժողով տեղի Հւնեցավ և նկատի առնվեց, 

որ այդ հանգամանքր \Հ երակ լի առաջարկությունը] Օսմանյան կա-

ռավարության պա տիւքն ու փառքը ավելացնելու պատճառ կլինի և 

•մյուս կողմից Էլ ոչ մի անպատեհություն չի կարող առաջացնել։ 

Րաց ի այդ, վերոհիշյալ խան երի Օսմանյան կառավարությանն ա֊ 

պ ա վին ելու մասին սրանից առաջ Կարսի սերասքերին ուղղված 

կայսերական ֆերմանում շեշտված և ցույց Էր տրված, որ մինչև 

հիմա Ագրբեջանի /սաների կողմից թշնամության վերաբեր յա լ ոչ մի 

շարժում չի նկատվեի եթե սրանից հետո Էլ նրանք անպատեհ ըն-
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թացքի մեջ չգտնվեն, Հանդարտ ապրեն և (Հսմանյա ն կառավար ու֊ 

թյանն ապավինեն, ամեն տեսակ վնասներից և վտանգՕեերից նրանց 

պաշտ պան ելու մասին Հատուկ միջոցն ե ր ձեռք կառնվեն։ Այդ կող-

մերում տյս բոլորը ամենքին Հայտնի էր դարձել։ Երևանի խան 

Հյուսեին֊Ալի խանը և Խոյի խան՝ ԱՀմեդ֊խանը, դրանից առաջ 

Կարս ի սերասքեր Ալի֊փաշայի միջոց ով ուղարկած՝ գրության մեջ 

Հայտնել էին, որ նրանք [խաներր] սրանից Հետո էլ Հպատակու֊ 

թյուն և Հնազանդություն են ցույց տալու Օսման յան կա ռա վար ու֊ 

թյանր և ինչ ծառայություն, որ իրենց առաջարկվի, իֆլիս ի խան 

Հերակլ խանի Հետ միացած, պիտի ջանան իրագործէւղ։ Այ1է 

գրությունը, Հերակլ խանի ցուցմունքները Հաստատում և ցհւյց 

Էին տալիս, որ նրանց միջև միություն գոյություն ունի։ Այդ պատ-

ճառով նրանց [խաների] խնդիրը միաձայն որոշումով ընդունվեց և 

այդ կապակցությամբ առանձին ֆերմաններ ուղարկվեցին։ Միաժա֊ 

մանակ նրանց տեղեկացվեց, որ եթե Քերիմ֊խանը նրանց երկրնե֊ 

րի վրա Հ արձակվի, Կարսի շրջանի սեր ասքերը, Տրապիզոնի վա -

լի Է չ» աջ֊ Ալի փաշա յի կողմի ո օգնություն պետք Է Հասցնի նրանց, 

Դֆլիսի խանին կարիքի դեպքում օժանդակությոլն ցույց տալու 

Համար՝ Չրլդրի վալի ի տրամադրության տակ պաՀվելո լ են բա֊ 

վականաչափ քանակությամբ րնտրյալ զինվորներ։ 

ՓադիշաՀի կողմից Հերակլ խանին Հազար ոսկիէ մի սամույրե 

մուշտակ (քյուրք ) և մի զարդարված ձի, Հյուսեին Ալի խանին 

երկու Հազար, ԱՀմեդ խանին՝ Հազար Հինդ Հա բյուր ոսկի և մի սա-

մույրե մուշտակ նվեր ուղարկվեց։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», Հատ. I , Էջ 1Հ2—128)* 

Ւնչպես Հիշվեց, Քերիմ խանի դեմ պատերազմ Հայտարարելու 

կապակցությամբ, Օսման յան կառավարությունը մի շարք խա֊ 

ներին, այդ թվո ւմ Եոև անի խան՝ Հյուսեին֊Ալի խանին Հատուկ 

նամակ և ֆերման Էր ուղարկել: Պատմագիր Ջեվդեթ փաշան I 

Հատորի վերջում տալիս Է այդ երկու գրությունների պատճենը է 

Հաշվի առնելով նրանց բովանդակության նույնությունը, թարգմա֊ 

ն ում ենք միայն ֆերմանը է 



Երևանի խանին ուղարկված ք*սւրձր ֆ ե ր մ ա ն ի պատ&ենր 

Ֆերմանում նախապես շեշտվում է Նադիր ֊ Շահի ժամանակ կնքված հաշ-՛ 

տության դաշնագրի, այդ «ամրակուռ՝ պատնեշի» հսկայական նշանակությունը-

երկու կողմերի համ ։սր, և հետո Օսմանյան կառավարության հավատար մ ոլթյււլնր 

պայմանագրի անխախտ պահպանման նկատմամբ։ Այնուհետև մանրամասնորեն 

հիշվում են Զենդ-Քերիմ խանի. Օսմանյան երկրի հանդեպ կատարած թշնամական 

Քայէերը (ք^աղդսոոի և. Pшuրluյի շրջաններում) և Օսմանյան կառավարության 

նրա դեմ ձեռնարկած ռազմական միշոցառոււքները1 ։ 

((**.Րմ աշխարհապարփակ ֆերմանում հայտնել եմ, քանի որ 

Ադրրեջանի խան երի կողմից ա ռա յժմ թշնամական րնթացք և շար-

ժում չի նկատվել, հետևաբար նրանց երկրների ւէրա չպետք է հար-

ձակվել։ Նրանցից արժանավորին հատուկ նամակներ եմ դրել և 

արգելել Հէենդ֊Ք ե րիմի հետ կապ հաստատելը։ Եթե նրանք [խանե-

րը] իրենց վի ճակում ապրեն, մեր նկ՛ատմամբ թշնամություն և ա ֊ 

տելություն արտահայտելուց հեռու մնան, իմ Րարձր Ս ուլթա ֊ 

նությանը հպատակություն ու հնազանդություն ցուցաբերելու դեպ-

քում, նրանց ապահովության և անվնաս կացության մասին ցուց-

մունքներ և հանձնարարություններ կտրվեն։ 

Ղո՛ւ, որ վերոհիշյալ խանն ես, Քեզ և Թիֆլիսի խան Հերակլ 

խանին իմ հավատարիմ ս ա դրա զա մ և բացարձակ փոխանորդի կող֊ 

մից ցո։,յց Է տրված, որ այս անգամ նա խորդ սերասքերին և իմ 

Բարձրագույն Ղռանը քո ուղարկած գրությունից և Խոյի Ւ հ Ւ 1 Ո Ղ 

Ահմեդ խանի ու քո մարդկանց զեկուցումներից երևում Էէ որ Ղուք 

իմ փադիշահական Ղռանը ծառայություն և հպատակություն եք 

հայտնել ընդունելով այդ ձեզ համար որպես պարծանքի միջոց,, 

միաժամանակ հայտնել եք, որ պատրաստ եք ծառ՛սյելոլ իմ բոլոր 

հրամաններին. Թիֆլիսի Հերակլ խանի հետ միանալով հոժարու-

թյուն եք հայտնել անձնազոհ լինելու իմ կայսերական անձի հա-

մար։ Ներկայումս Թիֆլիսի վերոհիշյալ Հերակլ խանը Չըլդրի վալի 

և իմ վեզիր Սյուլեյման փաշայի կնքաւկահի հետ միասին իր վյըս֊ 

տահելի մարդկանցից Գոլրգեն-Միրզայի ձեռքով իմ կայսերական 

Բա րձր Ղռանը խնդրագիր Է ներկայացրել, որով նա անկեղծորեն 

ընդունում Է իմ արդարադատ իշխանության նկատմամբ իր պատ**֊ 

րաստակամ.ոլթյունը և հայտնում, որ դու, Խոյի խանր և Ադրբեջանի 

մյուս խաները, խոր և անկեղծ կերպով կապված եք իմ փառապանծ 

պահին և փադիշահությանը ու իր հետ համախոհ իմ վւադիշահա֊ 

կան հրամաններին ենթարկվելով, Ջենգ֊Քերիմից և նրա կողմնակ֊ 

ցությունից բոլորովին հրաժարվում եք, որը ձեզ հետ համախոհ 
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• դիմել է իմ արդարադատ Ղռանը։ Վերոհիշյալ խանին \Հերակլին\ 

.կայսերական շնորհներ են տրվել և իր ցանկության թույլտվության 

մասին տրվել իմ նվիրական հրամանը։ 

Ղո լ, որ հավատարմություն հայտնող վերոհիշյալ խանն ես։ 

Արդարև, երկար տարիներից ի վեր Երևանի կառավարության դըլ -

խին եղող իմ վւ առա պան ծ Ղռան Կարս ի ու էրզրումի սահմաննե-

րում գտնվող մեծ վեզիրների հանդեպ քո ունեցած անկեղծ ցանկու-

թյունր և անսահման րարեկամությունր շ՛ատ անգամներ վւորձվաձ 

է։ Մասնավորապես ՀՀենդ-Քերիմի կողմից կազմակերպված և գրժ-

ր ախտ ութ յա մբ վերջացած խռովարարական ելույթի ց հետո քո հա-

վատարմության հակառակ ոչ մի անարժան վիճակի մեջ չլինելը 

նկատի է առնված։ Քո ձգտումների և շարժումների նկատմամբ իմ 

վստահությունը բացահայտ է։ Երանի խան երի շար թում քո ազնր-

վաց եզությունը, իմաստությունն ու արժան իքն իմ կայսերական 

աչքում պարզ և ակնհայտ լինելով, իմ լուսասփյուռ փա դի շահ ա -

կան Ղռան կողմից քո խնդիրը ընդունվում է, և իմ կայսերական 

բարձր պատվով պարգևատրվելու արտոնություն է շնորհվում։ Սրա 

հետ միաժամանակ այս անգամ քո արժանիքն ու պատիվը բարձ-

րացնելու համար իմ կայսերական գանձարանից, իբրև վւադիշահա-

կան շնորհ, նվիրում եմ քեզ երկու հազար ոսկի դրամ և, հատուկ 

արքայական հանդերձարանից, սամույրե մի խալաթ։ Այս վեհա-

շուք ֆերմանը ուղարկվում է ներկայումս էրզրումի և Տրապիզոնի 

՛Հալի ու Կարսի շրջանի Սերասքերճ Իմ վեզիր էլհաջ֊Ալի֊փաշայի . 

միջոցով։ Ղու Թղթակցիր իմ բարձր կառավարության հպատակու-

թյունը ընդունած այլ խան երի հետ, և եթե ձեր կողմից ձեր 

խոստման և հավատարմության հակառակ որևիցե քայլ և շարժում 

տեղի չունենա, ձեր երկրներին և հողերին ոչ մի վտանգ չի սպառ-

նա։ Իսկ եթե %ենգ-Ք երիմը ձեզ նեղություն պա աճառելու համար-

ձակություն ունենա, վերոհիշյալ սերասքերին պատվիրված է 

պաշտպանել և օգնել ձեզ։ Ջեր հավատարմության մեջ որքան 

ժամանակ որ հարատև լինեք, ինչպես որ մինչև օրս եղել եք ձեր 

երկրի կառավարության տերն ու տիրական լւ, սրանից հետո էլ այգ 

ձևով կշարունակեք։ Զեր ապահով, երջանիկ և հանգիստ ապրելու 

համար իմ կայսերական շնորհները անպակաս կլինեն/ Խոյի խան 

Ահմեդ-խանին էլ կայսերական նվեր և խալաթ եմ շնորհում։ &՝իֆ-

լիսի խանճ էրեկլի [Հերակլ] խանին հանձնարարված է, որ քեզ և 

Աղբ բե ջանի այլ խան երի հետ միացած, հոգ տանի ձեր շնորհապարտ 

ծառայականությանը։ Այդ էլ քեզ հայտնի թող լինի... Թիֆլիսի 
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քսանի հետ բանակցելով, խաղաղության և միության հետամուտ 

չին ելով ջանացեք ձեր խոստումն ոլ հանձնառությունը իրագործել։ 

Կարս ի սերասքելI՝ վերոհիշյալ վեզիրին գրված է ձեր հատուկ գոր-

ծի մասին և հրահանգ է տրված ժամանակի ու պայմանների պա֊ 

Հանջի համաձայն օժանդակություն և օգնություն 9ՈւՏՅ տաՐ 

(«Ւարիխի Ջեվգեթ», հատ, I , էջ 300—303)։ 

Ար տակ արդ դեպք (ղարիթե) 

Սուլթան Մուստաֆ/ս* խանի տիրապետության ժամանակա* 

շրջանում, Ռուսաստանի դեմ տեղի ունեցած պատերազմում, վա -

քսեն ալով, որ Հերակլ խանը այգ ուղղությամբ շարժւէելով կարող է 

Օսմանյան պետ ութ յան սահմանն երին վնաս պատ^ճառել, Քերիմ-

Խանին նրա դեմ հանելու և հարձակման մղելու նպատակով մ ի ֊ 

ջոցներ էին ձեռք առնված ու գրությունն եր ուղարկված։ Այժմ \Հե-

(1 ակղ խանի] ինքնաբերաբար Օսմանյան կառավարությանն ապա-

աԱէնելովՔ եր իմ ֊Խանի դեմ օգտագործելու խնդրանքը, Աստված՛ս֊ 

էին կամքի տարօրինակ դեպքերից Է [ղարիբե]։ 

Լ ր ա ց ո ւ մ 

Ինչպե ս որ վերեր Հիշվեց, Ադրբեջանի խաներին հովանավո֊ 
ր ութ յան իմաստով հրամաններ ուղարկվեցի՛ն։ Սակայն նկատի ու֊ 
նենալով, որ նրանց՝ Օսմանյան պետությանն հարելը կարող Է 
Զեն դ֊Ք ե րի մ ի կողմից Օսմանյան կառավարությանը խաբելու մի 
խորամանկություն լինեի նախազգուշության համար անհրաժեշտ 
նկատվեց միջոցներ ձեռք առնել։ Այդ պատճառով Սարսի շրջանի 
սերասքերին տեղեկություն տրվեց և հրամայվեց իր տրամադրու-
թյան տակ գտնված զինվէկէական ուժերով կամաց ֊կամաց դեպի 
Կարս շարժվել և զինված դւժերով այդ կողմերում սարսափ տարա-
ծել ։ Բացի այդՀ նրան հանձնարարվեց իր կողմից հատուկ մար֊ 
դիկ նշանակել և ստուգել Ադրբեջանի /սաների ։[իճակըէ նրանցից 
վստահության մուրհակներ վերցնել և առհասարակ ամեն կերպ 
նախազգուշական միջոցներ ձեռք առնել։ 

* Ս ու I թան . Մ ուստաֆ ա I I I , 1171—1203 թ թ . (1737—1786)։ 

12 



Ադրբեջսւնի խ ա ն ե ր ի դ ր ո ւ թ յ ա ն մ ա ս ի ն ( լ ր ա ց ո ւ մ ) 

Ինչպես վերևում հիշվեց, Ադրբեջանական խաներին կայսե՛-

րական նվերներ և պատվերներ ուղարկվեցին։ Այս անգամ Չըլգրխ 

վալիից ստացված դրության մեջ Հայտնվում էր, որ Թիֆլիսի խան 

Հերակլր փադիշահ ական նվերներր դիմավորելիս, իջել է ձիուց՝ 

համբուրել փադիշահի կողմից նվեր ուղարկված ձիու սանձը, հե-

տո հեծել նրան և փադիշահ ական շքախմբի հետ առաջ շարժվեի 

մեծ հանդիսավորությամբ թնդանոթներ է արձակել տվել և իր 

կենտրոնատեղը հասնելուց հետոճ լ՛իվան կազմել, իր ժողովրդի 

ավագանու ներկայությամբ կարդաց ե լ փադիշահ ական գրությունր 

և այնուհետև փադիշահի կողմից շնորհված խալաթը Հագնելով 

համբուրել է տվել նրա փեշը իր ավագանուն ու հայտարարել իր 

հպատակությունը Օսմանյան պետությանը։ Իսկ Երևանի Հյուսե — 

ին-Ալի խանը իր ավագանու հետ արգելել է այդպիսի փառավոր 

հանդիսավորություն կատարելր։ 

Երբ հասկացվեց, որ Աղրբեջանի խաների Օսմանյան կառա-

վարության բարձր հովանավորություն խնդրելը տեղի է ունեցեք 

պայմանների բերումովդ որոշվեց, որ նրանց չի կարելի լրիվ կեր-

պով հավատ րնծայել։ Նկատի առնվեց, որ Կարս ի սերասքել՜փն ոշ 

թե երկիրը բնգա րձակե լու, այլ երկրի սահ մանն երր պաշտ պանե լոշ 

պաշտոն է տրված։ Նմանապես նկատի առնվեց, որ առանց պատ-

ճառի մի շարք կանանց ու երեխաների, ինչպես նաև աղքատների 

ոտնատակ լինելը հակառակ է արդարության և խղճի կանոնն երին է 

Վերոհիշյալ սերասքերին հայտնվեց, որ նա դուրս գալով Էրզրու-

մի ց, ձիերը մարգագետին երում արածացնելով շփզժվի դեպի 'քար֊ 

սի կողմերը և ուշիմորեն ուսումնասիրի այդ կողմերի դրությունրէ 

Եթե Ադրբեջանի խաների կողմից թշնամական շարժում նկատի, 

այդ դեպք՛ում, վւոխադարձ հատուցման կարգով պետք է անմիջա-

պես հարձակվի նրանց վրա։ 

Սակայն որոշ ժամանակ անցնելուց հետո, Հ երակ լ խանի 

քարտուղարը՝ Ղուրդեն֊Միրղան, նորից Չըլդրի Վ_ալիի կնքա պա հի 

ուղեկցությամբ Ստա մ լյուլ* եկավ և հայտնեց, որ Հերակլ խանի խե-

լացի միջոցառումներով Խոյի, րենջեի, Երևանի, Ղարաբաղի և 

Շիրվանի խաներն էլ վերջերս հակված են դեպի Օսմանյան կառա-

վարության կողմը, նրանք կ սրանից հետո Օսման յան կառավա-

րության ծառայակւսնություևր ընդունելու, կայսերական սահման-

* /^նապրուԽ Ղ՚1՚Լ ր սե ա ՚ / Լ թ է (երջանկության վայր, տեղ) I Թուրո դրա-
կանության մեջ Հաճախ €ւ՝երւ։եաղեթ]> կոյլումը ղործ Է ածվում Ստամրոլլի 
փոխարեն է 
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ներին վատ աչքով չնայելու մասին գրավոր խոստումներ են տվել, որ 

Հերակլ խանն էլ իր կողմից մի երաշխավորական գրություն է ու՛ 

զարկել։ Հերակլ խանի կողմից Սիգարեթին , Քեթխուգա֊բեյին և 

(հեյիս֊ էֆենդիին իբրև նվեր բերել է մուշտակ, կերպաս, շալ և 

այլն։ Թե /՛ուրդեն-Միրզային և թե կնքապահին խալաթներ հագ-

ց ընելուց հե տո, նրանց իբրև բնակավայր տրվեց Չըլդրի լԼալԻԻ 

ափու֊Ք եդխուդւս յի բնակարանը է Անմիջապես Ռեիս֊ Էֆենդիի 

կողմից Բեքլեքջի* ֊Խայրի Էֆենդին գնաց և նրանց հայտարարու-

թյունները դրի առավ։ 

Նրանց զեկուցման համառոտ բովանդակությունը այս Է՝ Հե-

րակլ խանը կայսերական գրությունն ու նվերները ստացած օրից 

սկսած, Օսմանյան կառավարությանը հավատարմություն և հպա-

տակություն ցույց տալը, և այդ կերպով Վսեմաշուք սուլթանության 

ձառաների շարքում ընդունվելըէ իր համար մեծ շնորհ և պարծանք 

Է համարում։ Սրանից հետո ինքը, իր հավատարմության և ծառա-

յականության մեջ հաստատակամ մնալով հանդերձ, Ադրբեջանի 

խան երին Էլ իր նման Օսմանյան պետության հավաա արմ ու֊ 

թ (ււ\ն շրջաններում առնելու ջանա դի ր պիտի յինի։ ՚ Այսպիսով, այդ 

•շրջանները լինելով ամբողջապես Օսմանյան կառավարության 

լր՛ացուցիչ մա սերբ, Օսմանյան կւսռավարությունը ոչ ոքի կալված֊ 

քին և ինչքին աչք չունի և նրա շուքին ապավինողները, որք՚սն որ 

երջանիկ և բարեբաստիկ լինեն, պետք Է հաստատ հա սկանան և 

ըմբռնեն, որ այդ միայն Վսեմ սուլթանության շնորհիվ Է տեղի ու֊ 

նեցել։ Սրանից հետո հրաժարվելով Ռուսաստանից և ամբողջովին 

Օսմանյան կառավարությանը ապավինելով[՝ հպատակություն Է 

հայտնել Նորին Վսեմություն փադիշահի Բարձրագույն Ղռանը։ 

Փադիշահի կողմից Հերակլ խանին քուրք, ձիու սարք և ադա -

<ւքանդազարդ ժամացույց շնորհվեց։ 
(«Թարիխի Հեվդեթ», հատ. I , Էջ 128—130)։ 

1192 թվականի (1778) դեպքերից 

Կաթոլիկ պատրիարքի ընտրության արգելումը 

Օսմանյան պետության քրիստոնյա հպատակներից հայ ազդր, 
հույն** և կաթոլիկ դավանանքներից տարբեր, հատուկ ծիսակատա֊ 
րություն Է ունեցել և մինչև 1040 թ. (1630) նրանց [հայերի] միջե 

* ԲեքլեքՉի — կայսերական Գի վանի գրասենյակէ պետըէ 
** Բնադրում (ոոլմ* րառլլ գործ Է ածվում Հունադավան, օրթոդոքս 

յ»մ ա ստով։ 
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այլ դավանանք Հաչանի չի եղել։ Սակայն ֆրանսիացի (ֆրենգք 
Հայտնի վարդապետները շրջելով Հայերի մեջ, կարողացան նրանց-
մի մասին րնդունել տալ Հռոմ ումճ Պապի Հոդևորական իշխան ու-
թյան տակ գտնվող կաթոլիկական դավանանքը [ընդհանուր դա֊ 
վանանք իմաստովՆ Հույների և Հայերի Հոգևորական պետերը*՝ 
պատրիարքները, գտնւ/ում են Օսմանյան պետության մեջ, իսկ կսւ-
թոլիկ եկեղեցին օտար Հոգե որական պետի է Հպատակվում։ Արև~ 
մրտյան պետությունների մեծ մա որ պատկանում են- այդ դավա-
նանքին [կաթոլիկական]։ Արևելյան -երկրներ ում՛ ֆրենգությունթ 
մեծ Համբավ վաստակած լինելովՒ Օսմանյան պետ ութ յան Հպա-
տակներից մի վ՚ոքր Հասարակության այդպիսի մի օտար եկեղեցու 
Հ պա տակությունը քաղաքական խռովություն է Համարվում։ հ՛ուն 
Հայերը, ֆանատիկական տեսակետից, կա թոլիկ դարձած Հայերին 
խիստ թշնամի լինելով, նրանց [կաթոլիկ Հայերի] դեմ մի շարք֊ 
ամբաստանություններով և ղրսլարտ ությունն ե բո վ խլացնում էին 
կառավարության ականջները։ Երբ այս խնդիրը զեկուցվեց վսեմ 
Սուլթան Մուրադ IV֊ին, նրա Հրամանով ռայաների մեջ նման խռո-
վություն ստեղծելու Համարձակություն ունեցողներին Համա֊ 
պատասխան պատժով պատժեցին։ Այդ Հարցր նորից երևան եկա։£ 

1147 թ* (1774), Հեքիմ֊Ջադե֊Ալի փաշայի սեդարեթության ժա-
մանակ։ Նկատի առնելով այդ երնույթի քաղաքական փնասակա-
րությունը, վերոհիշյալ խմբից [կաթոլիկ Հայերից] մի քանի Հոգի 
մաՀվան դատապարտվեցին, բացի այդ, Հայոց պատրիարքներին 
պաշտոնական Հրաման տրվեց, որով հայտնվում էր, որ ֆրենգ. 
եկեղեցիներ գնացող և կաթոլիկ դա վան անք ընդունող ռայաներ 
Հայտնաբերելիս, պետք է Հայտնել դատավոր ն երինք Նրանք անմի-
ջապես տաժանակիր աշխատանքի (քյուրեք) ՛պիտի ենթարկվեն 
բացի այդ, իրենց [հայերի] դավանանքին և ռա յան երի կարգ ու 
կանոնին հակառակ ընթացքի մեջ գտնվողներին դաստիարակելու 
և պատժելոլ մասին նրանց կողմից ուղարկված և կնքված խնդրա-
դրերր նկատի պիտի առնվեն և ամեն կերպ չպիտի մերժվեն։ 

Սակայն չնայած որ Հարցր այդ ձևով պարզված էր, որոշ ժա-
մանակից ի վեր այդ խնդրին անՀրաժեշտ չափով ուշադրություն չէր 
դարձվում. այդ պատճառով էլ ռայաներից որոշ թվով Հարուստներ՛ 
կաթոլիկություն էին ընդունել, և նրանց օգնությամբ մի քանի կա֊ 
թոլիկ վարդապետներ պապի կողմից կնքված թղթեր ձեռք բերելով, 
շրջագայելով գյուղերն ու քաղաքները ոայաներից շատերին խաբել 
և իրենց դավանանքն էին րնդունել տվել։ Նախապես Հայոց սրստ-
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րի արքն երին տրված հրամաններում, կաթոլիկական դավանանքը՛ 
ընդունողներին պատմելու հետ միասին նրանց մեռյալներին չվեր֊ 
ցընելու մասին հատուկ մի կետ էլ կար։ Այդ ժամանակ տեղի ու-
նեցած մեծ ժանտախտի համաճարակի ընթացքում հայոց պատ-
րիարքը արգելում էր կաթոլիկների դագաղները վերցնել։ Կաթո-
լիկները չխոսելով այդ երևույթի իսկական պատճառի մասին և այն 
միայն դավանական հակառակության հետ կապելով, պատրիարքի 
չարամտության մասին գանգատ հայտնեցին և դիմում ներկայաց-
նելով Նորին Վսեմություն փադիշահին, խնդրեցին, որ իրենց համար 
ա ռ ան ձին պատրիարք նշանակվի։ Խնդրագիրը ուղարկվե ց Բարձ-
րագույն Գուռը6*, այդ մասին վեքիլների միջև խորհրդակցություն 
տեղի ունեցավ, որի ընթացքում Ռեիս֊ էֆենդին՝ Ար իֆ ֊Զա դե- Օմար-
Վահիդ էֆենդին այս հարցի մասին ընդարձակ բացատրական դրա֊ 
վոր մի զեկուցում ներկա յա ցրեց ք որի պատճենը տրվում /՛• ստորև՛ 
համառոտ ակի կերպով։ 

քհեիս-էֆենդիի5 գհկուցւքան բովանդակությունը 

Օսմանյան պետության ռայաներից ամ են ա բա զմ ամ արդը հա ք 
ժողովուրդն է։ Նրանց հայ անունր [կոչումը], նախապես իրենց 
ապրած Երան յան երկրներից Ագրբեջան ի Արմեն երկրամասի ց է 
առաջացել։ Ւսկ Արմենի ա անունր [տերմին ր] այդ երկրի իշխողի 
Արմեն յարի (?) մայրաքաղաքից է առաջացել ։ 

Մինչև 600-ական թվականը Արմ են ի ան [կազմված էր] Փոքր 
Արմենիայից — Անթաքիայի, Վանի, էրզրումի և Ավազի էյալեթները 
և Մեծ Արմենիայից — Ագրբեջան ի կողմերը, որոնք ունեին իրենց 
անկախ իշխողները. նրանց մայրաքաղաքը Կոնիան էր։ Սելջուքյան 
սուլթաններից Սուլթան֊Ղայաս֊ էդգինի ժամանակ, սրանց երկիրն 
ու հայրենիքը նվաճվում է, նրանց իշխողն երր բնաջինջ են լինում 
և իրենք [ժողովուրդը] ռայա են դառնում։ Ավելի ուշ, վերոհիշյալ 
երկիրը [Արմենիան 1 0սմանյան 1 երկրի տիրապետության մեջ է 
մտնում, այդ ժամանակից մինչև վսեմաշուք Սուլթան Մուրադ I V ֊ ի 
իշխանության շրջանը, վերոհիշյալ ցեղի [հայերի] դավանանքը բո-
լոր քրիստոնյա ազգությունների դավանանքից տարբեր լինելով, 
միասնական մի դավանանքով և իրենց վիճակով հանգիստ ապրում 
են։ Սրանք [հայերը] ոլարզամիտ մի ժողովուրդ էին* էֆրենշ 

* Այս նախադասությունը, Հավանաբար, աղճատված էէ 
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[ֆրանսիացի] ցեղր Օսմանյան պե տ ութ յան նկատմամբ չարան պա -

տակ խ ո ո վ ո ւթ (ուննե բ իրականացնելու առիթներ ստեղծելու հե-

տամուտ լինելով, ինչպես որ ռուսները պատերազմի ժամա-

նակ հույներից օգտվեցին խռովարարական նպատակներով, նրանք 

Էլ [ֆրենգները], ինչպես վերեր Հիշվեց, հայերի մեջ կաթոլի-

կական գավանանքր տարածելով, հետամուտ Էին իրենց դավանա-

կիցների թիվր ավելացնելուն։ 

Հետևաբար, ինչպես վերևր հիշվեց, երկու անգամ այղպիսի 

խռովություն կազմակերպելու հանդգնություն ունեցողները, համա-

ձայն օրենքի, մահվան Էին դատապարտվել։ Ներկայումս Էլ հայե-

րի և կաթոլիկների միջև այ\ն աստիճան թշնամություն գոյություն 

ունի, որ մեկի մորթածը [կենդանին] մյուսը չի ուտում, մեկի ոչնչա-

ցումը մյուսի կողմից փրկություն Է համարվում։ Րուն հայերը ցան-

կանում են Օսմանյան ւգետության հաղթանակը ք իսկ կաթոլիկները 

[կսսթոլիկ հայերը], բնական Է, որ ցանկանում են եվրոպական (Էֆ~ 

րենջ) երկրների հաղթանակր։ Մոտիկ անցյալում ռուսական արշա-

վանքի [պատերազմի] ժամանակ, ռուսների և հույների միջև երևան 

Լկած հայտնի հարաբերությունր այս պնդումի համար բավակա-

նաչավ։ վւաստ է հանդիսանում։ Իրենց նախնիների և պապերի 

դավանանքին հավատարիմ Հայերր չեզոք մնւսլով ցույց տվին, որ 

նրանք հավատարիմ են Օսմանյան կառավարության ր, մինչդեռ 

՛լաթո լիկ դավանանքին պա տկանողներր, Եվրոպա յոլմ մի եկեղեցի 

դնելով, հարուստները իրենց որդիներին Ու մոտիկներին կրթելու 

Համար այդ եկեղեցին են ուղարկում, գլուխներին շլյապա (շապ-

կա) ծածկում, եվրոպական հագուստներ Հագնում և այս կերւգով 

իրենց բուն կրթություն ր [կեն ց աղբ] փոխում են. բացի այդ, նրան-

ցից ոմանք, սարրաֆության<; և վաճառականության գիւ?ակի տակ, 

[պետության] ավագանու և ազնվականների բնակարաններում ա-

ղատ ելումուտ անելու/, մոտենում են նրանց ու Հետամուտ լինում 

սլետության գաղտնիքները կորզելուն ։ Կաթոլիկ վարդ ա պ ե տները 

կաթոլիկ Հայերից խլում են մահացողների ժառանգությունը [ու-

նեցվածքը] և այւլպիսուք ամեն տարի շուրջ հազար քիսեի հարըս-

տություն Ֆրանսիա է ուղարկվում։ Աստված մի արասցե, եթե 

սրանց թույլատրվի, կասկած չկա, որ Ո* ում ելի ում և Ան ա դոլոլում 

ապրող բոլոր ռայան երր կաթոլիկ կդառնան։ 

Վերոհիշյալ ւլեկուցագրի վերևում՝ «Ռեիս-էֆենդիի կարծիքն է» 

խոսքերով ծանոթություն արվեց և Ս ե դարեթության կողւքից Նորին 

Վսեմություն վ։ադիշահին ներկայացվեց։ Այդ մասին շնորհված 
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կայսերական հրամանի համաձայն, օրենքին հակառակ, հայ ռա-

գաներին խաբող և մոլորեցնողներին պատմելու մասին հայոց 

պատրիարքին ուղղված մի հրամանագիր (բույրուլթի) գրվեց, որով 

առաջարկվում էր՝ առանց անձնական ատելության և թշնամության 

խնդրագրեր ներկայացնել, կաթոլիկ մեռյալներին մեջտեղ չթողնել, 

առանց ընդունված կարգը խախտելու մեռյալներին թաղել, վեճե-

րին և թշնամությանը վերջ տալ։ 

Ա ն կ ա խ խ ո ւ՝հ ր դ ա ծ ո ւլ> ւ ո ւն 

Քրիստոնեական կրոնը բաժանված է բազմաթիվ ճյուղերի։ 

Ամ են ա գլխավորներն հետևյալներն են՝ առաջին՝ Արևմտյան, Լատին 

և Կաթոլիկ եկեղեցին, որը Հռոմի սլապի հոգևորական իշխանության 

տակ գտնվող դավանանքն է։ Երկրորդ՝ Ա տամ բուլի հույն պատրիար-

քին ենթակա Արևե՛լյան եկեղեցի կոչված դավանանքն է' երրորդ՝ 

Արևելյան եկեղեցու մի ճյուղը լինելով, սակայն հույն պատրիարքի 

իշխանությունը չճանաչող, ինչպես որ նախապես հիշվեց, առան• 

ձի)։ պատրիարքի են թա կա հա յկական դավանանքն է։ Չորրորդ ոչ 

մի հոգևորական իշխանություն չճանաչող բողոքականություն կոչ-

ված դավանանքն է։ Օսմանյան կայսրության սահմաններում 

գտնվող հյուսիսային և արևելյան քաղաքներում նախապես գոյու-

թյուն ունեին միայն հույն և հայ եկեղեցիները. այնպես որ կայսե-

րս։ կան կառավարությունը իր քրիստոնյա հպատակների համար 

ճանաչել էր միայն այս երկու եկեղեցիները և նրանց մի շարք ա ֊ 

ա ՛Ա ձն աշ ն ո րհ ո ւմն ե ր տվել (շնորհվել էր)։ Էլ-Շւսմում, Բոսնիայի 

գերմանական սահմանի վրա և Միջերկրական ծովի կղզիներում 

լատինական (կաթոլիկ) դավանանքին պատկանող փոքրաթիվ ռա-

յաներ էին ապրում, սակայն թվով շատ աննշան լինեղով, դրանք 

ինքնուրույն դավւսնանք և ազգություն չէին- համարվում։ Այգ 

դավանանքի վարդապետն երր մեծ մասամբ օտարահպատակներից 

են և առհասարակ կաթոլիկ դավանանքին պատկանողներին 

նայում էին իրըե օտարների։ Բողոքականությունը [մեր երկ ֊ 

րոս1՝] բոլորովին անծանոթ էր։ Ամենուրեք, մա ս ն ա վորապ ե ս 

Արևելյան երկրներ ում դավանանքի և ազգության վրա միև-

նույն աչքով է նայւէում. այդ պատճառով հպատակներից որոշ 

մարդկանց, մինչև անւլամ հոգևորական լինելու դեպքումն էլ, օտար 

կառավարության հետ հարաբերություն ստեղծելը, քւսղաքակա-

նսւպես վնասակար գործ է համարվում։ Արդարև, պապական կա -
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ռավարությունր [պետությունը] սկզբից իր կրոնական պաշտոնը 

ազդեցության միջոցի վերածելով, Եվրոպայում խիստ շատ վեճերի 

և աղմուկների պատճառ է եղել, բազմաթիվ կռիվներ և պատերազմ-

ներ է առաջացրել։ Սակայն բավական ժամանակից ի վեր, մասնա-

վորապես ներկա պայմաններում, պապական կառավարությունը 

սոսկ կրոն ական մի իշխան ոլթյան է վերածվել, այսինքնճ նրա ար-

տաքին իշխանությունը սահմանավւակվել է կաթոլիկական դավա-

նանքի հոգևորական ղեկավարության սահմաններում և Հիշյալ Դա՜ 

վանանքին պատկանող քրիստոնյաների Պապի հետ ունեցած կա ֊ 

պր, միայն կրոն ական և դա վան ական ֊բարոյական նշանակություն 

ունի։ Այնպես որ այդ կապը այլևս քաղաքական և պետական վտանգ 

>ի ներկայացնում; Այն կարծիքը, թե կաթոլիկական դավանանքով 

տարված հպատակները այդ դավանանքին պատկանող պետու-

թյունների հաղթանակն են ցանկանում} բոլոբուԼին ճիշտ տեսակետ 

չէ, որովհետև սլետության հպատակությունից գոհ եղող և նրա 

պաշտպանությանը և ա ր դա ր ա դ ա տ ո ւթյ ան ր /էստ ահ եղող և հանգիստ 

ապրող հպատակները, միմիայն դավանական տարբերության պատ-

ճառով շատ դժվարությամբ կարող են օտար պետության հակամե-

տություն ցույց տալ։ Հետևաբար, որոշ թվովհա յերի (ար ամեն ե) կա-

թոլիկական դավանանքն րնդոմնելն արգելելու համար այդ աստի-

ճան խիստ և կոպիտ միջոցների գործադրությունը ք սլարզ է, որ չի* 

համապատասխանում արդարության և խելամտության սկզբունք-

ներին։ Մինչև անգամ, եթե այն ժամանակ ենթադրված անպատե-

հությունն երբ իրոք որ տեղի ունենային, նրանց արգելումը նման-

ճանապարհով հնարավոր չէր լինի, մի բան, որ փորձով պարզը֊ 

ված և ապացուցված է։ Անծանոթ քրիստոնեական դավանանքների 

մասին եղած հարցերը կառավարությունր ստուգում է ճանաչված 

մարդկանցից. իսկ սրանք իրենց հակառակորդներին կառավարու-

թյան աչքում ամբաստանում են իրենց ուզածի պես։ Երբ բողոքա-

կաններր հավատացած են, որ իրենք առաջնորդվում են Աստվա-

ծաշնչի և Ավետարանի իսկական իմաստով, իրենց աղոթարաննե-

րից պատկերներն ու զարդարանքն երբ վերացրել և այլ դա վան ան ք ֊ 

ների մի շարք վատ սովորությունները ոչնչացրել են, դրանով, նր-

րանք [բողոքականները], կարող է պատահել, որ իսկական հավա-

տացյալի բնույթն են ստացել։ Մինչդեռ նրանց բոլորովին այլ կերպ 

են ցույց տալիս իսլամների աչքին։ Եվ կամ հայերր, իրենցից բա-

ժանելով կաթոլիկություն ընդունողներին, Օսմանյան պետ ո։ թյան 

մեջ քաղաքականությամբ զբաղվելու և կամ այլ ծանր հանցանքնե-
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րո՝փ են ամբ՛աստանում նրանց է Սարրաֆությամբ և կամ ա յղ զբաղ֊ 

մունքներով ձեռք բերված ազդեցությունը օգտագործում են նրանց 

[կաթոլիկների 1 դեմ, որի համար մի շարք խստություններ են տեղի 

ունեցել կաթոլիկների նկատմամբ և երբեմն առաջացրել կառավա-

րության ուժեղ զայրույթը։ Սակայն ամեն բանում, մասնավորապես 

հավատքի գործ՛երում ինչքան իւստություն և արգելք տեղի ունենա, 

կրքերը այնքան ավելի կուժեղաՍան։ 

Հայերի կողմից տեղի ունեցած ծայրահեղ միջոցները օտար 

միջամտության պատճառ եղան, որի մասին պիտի հիշվի 1194 թ. 

դեպքերի շարքումէ Ղ՚րանք պատճառ եղան պատրիարքի պաշտոնա-

զրկությանը և ավելի ուշ՝ կաթոլիկների իբրև մի առանձին ազգի ձև 

ընդունելուն։ 

(«Բարիխի Ջեվդեթ», հատ. I , Էջ 159— 163)։ 

1194 թվականի (1780) դեպքերից 

Հ ա յ ո ց պ ա տ ր ի ա ր ք ի պ ա շ տ ո ն ա զ ր կ ո ւ թ յ ա ն հանգամանքները 

Ւնչպես որ հիշվեց 1192 թ. դեպքերի շարքում, հայոց պատ-

րիարքը՝ Զաքարիա եպիսկոպոսըէ իր ունեցած պաշտոնի և իրա-

վունքի հիման վրա, հայերից կաթոլիկական դավանանք ընդունել 

ցանկացողներին արգելք Էր լինում։ Թեև այդ ընթացքը միջոց Էր 

հանդիսանում ռայան երին պառակտումից և բաժանումից պաշտ-

պան ելու, սակայն այդ ուղղությամբ կարիք եղածից ավելի խստու-

թյուն Էր ցույց տալիս և մինչև անգամ կաթոլիկների հետ շփում 

ունեցող ռայաների մ եռելն երբ թաղելն արգելվում Էր և մեռելն երի 

գարշահոտության պատճառ դառն ում։ Բացի այդ, [պատրիարքը] 

նույնիսկ արգելում Էր դեպի Եվրոպա ճանապարհորդությունը։ Նման 

ծայրահեղություններր որոշ անպատեհությունների և մասնավորա-

պես օտարների դժգոհ ութ յան պատճառ եղան։ Այսպես, որոշ ժա-

մանակ առաջ Ավստրիայի՝ (Նեմչեի) գլխավոր մինիստրից մի 

նամակ Էր ստացվել, որի մեջ խոսելով վեճի առարկա կաթոլիկա-

կան հարցի մասին, ասում Էր, թե հայոց պատրիարքը արգելում Է 

վաճառականն երին Տրիեստեի նավահանգիստը ՝ երթևեկելը և 

պահանջում Էր նրա [պատրիարքի] պաշտոնազրկումը։ Այգ Ժա-

մանակ հարցի քննությունը հետաձգվեց մինչև Ավստրիայի դես-

պանի Ստամբուլ գալը և այդ իմաստով պատասխան գրվեց։ 

Հե աո Աբդուլ-Ռզակ վւաշա(ի նախագահության ժամանակ ԱւԷըստ-

րիական դեսպանը Ս տամբուլ եկավ, նրա հետ տեսակցեց և հայտ-

նեց, որ իր կառավարությունը պահանջում Է հայոց պատրիարքի 
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պաշտոնազրկումը է Սա Հասկացրեց, որ այդ պաՀանջր վերջնական Էէ 

Ղ՛րան Ար դուլ֊ Ռզ ա կ փաշան պատասխանեց, ((մենք պարտավոր 

ենք պատրիարքի առևտրական գործողությունն երին արգելք լինելու 

Հանգամանքը սա ուզել»։ Ղրանից Հետո Ավստրիական ԴԼէսաՎոՐ 

թարգմանը երկու օրը մեկ անգամ Ռեիս֊ Էֆենդոլ մոտ գալով, եր-

բեմն պաՀանջում էր այդ կետի գործադրությունը իբրև պայմանա֊ 

յին Հոդված, երբեմն էլ իբրև բարեկամական պաՀանջ։ Ռեիս֊ 

էֆենդին պատասխանեց՝ «Սեր այդ պաՀանջը չի կարող Համա պա ֊ 

տասխանել պայմանագրային կետերին. Հայոց պատրիարքը Հա ֊ 

զարավոր փադիշաՀական ռայաների պաշտոնյան է և նրա պաշտո-

նազրկումը օտար պետության պաՀանջով մեր վարչական ԳՈՐ' 

ծերն ու ռայաների գործերը խանգարելու բնույթն ունի. բաբե֊ 

կամ մի կառավարություն իրեն չպիտի թույլ տա և չ՛գիտի ցանկանա 

իրեն բարեկամ երկրի օրենքների խախտումը»։ Ղրան Ավ ո ա րիա կան 

դեսպանը պատասխանում էճ «Իմ կառավարությունը պաՀանջում է 

այդ և պն դումա Այս Հարցր մի քանի անգամ վե քիլն երի մեջլիսում 

քննության աոնէէեց և որոշվեց. եթե Ավստրիական դեսպանի այդ 

մասին Վիեննքս գրելուց Հետո, զոխավոր մինիստրից այդ առթիվ 

պնդող գրություն ստաց/քի, այն ժամանակ վեճը մեջտեղից վերաց-

նելու Համար, պատրիարքին պաշտոնազուրկ պետք է անել, սակայն 

նկատի առնելով, որ ամեն կողմ լուր կարող Հ տ ա րածւէել, թե Օսման֊ 

յան կաոավարությունր ս տ ի սլված՝ է եղել պատ րիարքին հրաժարեց-

նել, ինչ որ իբրև վատ (, րին ակ այլ պետ ությունն երին, մասնավորա-

պես մեր ռայաների ևնրանց եկեղեցիների գործերին միջամտելու 

պատրվակ որոնող Ռուսաստանին առիթ կտա նման հարցերի մեջ 

խառնվելու, մյուս կողմից էլ նկատի առնելով, որ Ավ սա րիա յին ըն-

դառաջելով հայոց սլատրիաբքին Հրաժարեցնելը անխուսափելիորեն 

լքի շարք անպատեհություններ կարող է առաջացնել,— լուծման 

երկու Հավանական ձև քննության դրվեց՝ կամ առայժմ կաթոլի-

կական դավանանքը ընդունող Հայերի գլխավորներից [պատվա-

վորներից] մի քանիսին ձերբակալել և պատժել, իսկ պատրիարքին 

ասել ((Ղու չես կարողացել էիադիշւսՀի կողմից քեղ հանձնարարվածի 

համաձայն, պահանջված կերպով կարգի բերել քո ժողովրդի գոր֊ 

ծերը, այդ պատճառով Էլ ռա յան ե րի գործերը խանգարվել են ու 

դրա Հետևանքով բազմաթիւէ Հայեր կաթոլիկական դավանանքին 

են հարել», այդ ա մ բա ս տ ան ութ յա մբ պատ րիա բքին Հրաժարեցնէ -

լով, վեճը մեջտեղից վերացնել, և կամ Ֆրանսիական դեսպանին 

գաղտնի Հայտնել, թե Ավստրիական կառավարությունր ի՛՛նչ իրա-

244 



վանքով այդպիսի մի առաջարկ է ներկայացրհլ, դա թույլատրե* լի 
րան է արդյոք. Ֆրանսիական դեսպանը կարող է պատասխանել, որ 
դա անպատեհ է. իր կողմից [դեսպանը] կարող է Ավստրիական 
դեսպանին դիմել և Վիեննայի Ֆրանսիական դեսպանին Ա՛յդ մասին 
դրություն ուղարկել, որով մինչև պատասխան ստացվելը, գործը 
կարող է հետաձգվեր 

Այս երկու հա վան ական ձևերից մեկը նախընտրելու համար 

երկար խորհրդակցություն և քննություն տեղի ունեցավ և վերջա-

պես նախապատվությունը տրվեց առաջին հավանականությանը։ 

Նկատի առնվեց ավստրիացիների համառ պնդումն ու պահանջը, 

մանավանդ, երբ այդ մասին Ավստրիայից գրության ստացումը հա֊ 

վանական համարվեց։ Բայց, որովհետև, սոսկ Ավստրիայի պահանջի 

հիման վրա պատրիարքին հրաԺարեցնեղը, ինչպես վերևում հիշվեց> 

վտանգավոր երևույթ էր, այդ պատճառով Ռեիս֊էֆենդին այսպիսի 

մի խելացի առաջարկ ներկայացրեց՝ մի քանի օր հետո կաթոլիկ 

դավանանքը ընդունողներից մի քանիսին պատմել և պատրիարքին 

էլ այդ խնդրում անհոգություն ցույց տալու ամբաստանությամբ 

պաշտոնազուրկ անել։ Ահա այսպիսով հայոց պատրիարքի պաշ-

տ ոնւզզր կութ յան հարցը վճռվեց ։ Որոշ մաման ակ հետո պատ րի ար֊ 

քը պաշտոնազուրկ արվեց և Րրուսա աքսորվեց։ Նրա փոխարեն 

րրուսա յի մետրոպոլիտը՝՝ Հովհաննես վարդապետը **այոց պատ -

րի արք նշանակվեց։ Սակայն Հովհաննես պատրիա րքր իր նախոր-

դին բոլորո։Աւն հակառակ այդ խնդրում շատ թույլ վարվեց և չկա-

րողացավ մողո։[րդին լավ վերաբերմունք ցույց տալ։ Ժողովուրդը 

հ արձակվեց պատրիա բքի վրա և նրան պաշտոնից հեռացրեց / Այն-

պես որ տարին չլրացած նա հեռացվեց և նրա փոխարեն Զաքարիա 

եպիսկոպոսը, Րրուսայից հետ կանչվելով, նորից պատրիարք նշա-

նակվեց։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», -հատ. / , էջ 210—212)։ 

«ԹԱՐԻԽԻ Ջ ե Վ Դ Է Թ » , Հ Ա Տ . II 

1197 թվականի (1782) դեպքերից 

1;րեկլի [Հեր ակ լ] խ ա ն ի Ռուսաստանի հովանավորություն ընդունելը 

Ռուսաստանի. հովանավորության ինչ աստիճան վտանգավոր 

և վնասաբեր լինելը Շահին — Կրայի7 դեպքից ամենքին հայտնի պի-

տի լիներ։ Սակայն սրանից առաջ Օսման յան կառավարության հո՛: 
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վանա ւ[ որ ութ յա ն տակ մտ ա ծ 1Լր ա ո տ ան ի [սան երի ց Ք արթա լին ա յի Ա 

Կա գեթի [Կախեթի] իշխանը՝ Թիֆլիսի խան Թե յ մ ուր ազի որդին Հ ե ֊ 

րակլիոս խանը , որը 1190 թ. (1776) դեպքերի ժամանակ Օսմանյան 

կառաւք արության հովանավորությունն ու հսլատակությունը խնդրող 

նույն Հերակլ խանն է, Պատյոմկինի նվերներով շլացած՜, սույն 

1197 թ. Ռամազան ամսի կես երին Ռուսաստանի հովանավորության 

տակ մտավ ե նկատերինսւյին մի մուրհակ (դոկումենտ) տվեց, որով 

Հայտնում էր, թե սրանից հետո այլ պետության հպատակությունից 

հրաժարվելով, կ՛արիք եղած դեպքում պատրաստ է Ռուսաստանին 

օգնել, իսկ Ռուսաստանր հանձնառու է լինում նրան հովանավո-

րելու ե նրա երկրներր պաշտոլանելու։ Ղրանից հետո ժաոանգա֊ 

բար իր փոխարեն խան եղող անձնավորությունը , նախապես այդ 

մասին սլետք է հայսւնի Ռուսաստանին, նրա կողմից արտոնագիր, 

դրոշակ և թուր ստանալուց ու կաֆթան հագնելուց հետո, պետք է 

Ռուսաստանի կողմից ցույց տրված եղանակով երդվի՝ ընդունելով 

նրա հովանավորության և իշխանության տակ գտնվելը։ Առանց 

սահմանում գտնվող Ռուսական հրամանատարի և դես պան ի գի-

տության, վերոհիշյալ խանը շպետք է բանակցություններ ունենա 

շրջակա իշխանն ե րի հետ. Ռուսաստանի, Օսմանյան կառավարու՛-

թյան և այլ պետությունների հետ կնքելիք պայմանագրերը, Հերակլ 

խանի երկրին ե ժոէլովբդին սլետք Է վերաբերեն, և վերոհիշյալ Քար-

թալինա և Կախեթի երկրների գլի։ւսվոր եպիսկոպոսը՝ Ո՚ուսաստանի 

ութերորդ աստիճւսնի մետրոպոլիտի հետ համաստիճան պիտի 

համարւԱւ։ Այս պա յմանւսգիրր կնքված Է հաւԱւտենապես ուժի մեջ 

լինելու պայմանով։ 

Թեև Հերակլ խանր ըն դուն ել Լր Ռուսաստանի հովանավորու-

թյունը, բւսյց իր երկիրը Ռուսաստանին չէր մի լսցրել։ Սակայն 

նրա մահվանից 17 տարի հետո, ռուսները, հովանավորությունը 

պատրվակ համարելովգրավեցին Հերակլ խանի իշխանության 

տակ գտնված երկիրը և կցեցին Ռուսաստանին։ 

Ռուսները, նույն ձևով ուզեցին Մեգրելի, այսինքն՝ Աչը ք-րաշի 

խան՝ Սոլոմոն խանին Էլ իրենց հովանավորության տակն աոնել։ 

Վերջինս քաջարի անձնավորություն լինելով, չցանկացավ անմիջա-

պես Ռուսաստանին գլուխ ծ ո ել* սակայն ռուսն երր նվերներով և 

սլարգևատրութրսմբ փորձեցին նրան իրենց կողմը գրավել և իրենց 

ենթարկել։ 

Հերակլ խանին և Սոլոմոն խանին ռուսների կողմր գրավելու 

և իրենց ենթարկելու լուրերի հետ միասին, սահմանի վալիներից 
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Ս տամբուլ ուղարկված գրություններից պարզվեց, որ Երևանի ՛շրջանն 

ուղարկված ռուս երկրաչափները այգ կողմերում երթևեկելով, ու» 

այոսքնասիրել են Երևանի երկիրր [շրջանը 1, որտեղ Ռուսաստ անի մար-

դիկ Երևանի խ անՀ Հյուսեին խանի կողմից գոհունակությամբ են ըն՛ 

•դունվել։ Այդ շրջաններում դրությունն ուսումնասիրելու պաշտոն ու-

նեցող լրտեսների տված տեղեկություններից պարզվում Էր, որ Ռու-

սաստանը՝ այս ձևով Օսմանյան կառավարության հետ ունեցած 

պայմանագրությունը խախտելու դեպքում, նպատակ ունի Հերակլ և 

Սալոմոն խան երի առաջնորդությամբ այդ կողմերում հարձակվել 

փադիշահ ական սահմանների վրա։ Րսկ եթե Օսման յան կառավարու-

թյան հետ ունեցած հաշտության պայմւսնագրությունը իր ուժի մեջ 

մնա, նա [,Ռուսաստանը] մտադիր Է գրավել Ղի լան ի և Մա զան դարան ի 

շրջանները և հավանաբար, Աջեմի [րրանի\ անխուսափելի հեղաշրջ-

ման հետևանքով, վտանդաւԼոր միտումներ ունի գրավելու ևնվաճելու 

րովանդակ Նրանը։ Այս պա աճառով ձեռնարկեցին Արևելյան սահ-

մւսններն ուժեղացնելու աշխատանքներին և Սեդարեթի կողմից հա-

տուկ գրություններ ու հրամանն եր ուղարկվեցին սահմանային վալի ֊ 

ներին՝ ուշադիր և արթուն լինելու մա սին * Բացի այդ, Բաղդատի վալի 

Սուլեյման փաշային գրվեց և առաջարկվեցէ որ դրության վտան-

գավորության մասին Րրանի խաներէէն տեղեկություն տա և նրանց 

արթուն պահի։ Ես լա մական կրոնին պատկանող Ղաղստանի մի 

շարք խաներին Էլ հատուկ նամակներ ուղարկելով հայտնեցին, որ 

եթե Ռուսաստանը նրանց երկրների ։Էրա հարձակվի, նրանք պետք 

է իրենց զինվորներր հավաքեն և քաջաբար դիմադրություն ցույց 

տան։ Այդ մասին անմիջապես Ա տամբուլ տեղեկություն հաս-

ցրնելու դեպքում, կրոնական նկատառումներով, անհրաժեշտ 

օժանդակությունը չպիտի խնայվի••« 

Նկատի առնելով, որ նախապես Հերակլ խանի Օսմանյան 

պետության հովանավորության տա և մտնելը տեղի է ունեցել Չըլ֊ 

դըրի վաչի V ուլե յման փաշայի միջոցով և ներկայումս Հերակլի 

Ռուսաստանի հովանավորությունն ընդունելու հանգամանքը պետք 

եղածի պես չի ապացուցված, հարցի կարևորության պատճառով, 

Նորին Վ սեմություն Աադրազւսմի կողմէւց հատուկ լրացում տրվեց 

Ա ուլե յման փաշային ուղղված գրությանը, որի պատճենը տրվում է 

ստորև։ 

Սադրազամը իր լրացուցիչ գրության մեջ կրկնում է Հերակլ 

էսան ի մասին վերևում հիշված կ։սսկածներըճ նրա Ռուսաստանին 

հարելու և հետևաբար Օսմանյան կառավարության նկատմամբ ու-
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Նեռ ած հավատարմությունը խախտելու մասին ստացված տեդե-

կություններր։ Եվ այդ պատճառով առաջարկում է Սյուլեյման փա-

շային հանգամանորեն ստուգել այդ հարցը և արդյունքն անմիջապես 

հայտնել կառավարությանը։ Միաժամանակ առաջարկում էրՀ ((ջա-

նալ ամրապնդել վերջինիս հավատարմությունը Օսմանյան կա-

ռավարության նկատմամբ, միջոցներ ձեռք առնել նրան Օսմանյան 

կառավարության կողմր գրավելու, համար, որը կամրա պնդի 

Հերակլ խանի նախապես մեր նկատմամբ ունեցած կապը»։ Սակայն 

քիչ ժամանակ անց, էֆլաքի վոյեվոդան գրավոր կերպով հայտնեց 

մեր կառավարությանը, որ նա \Հ^ՐահԼԸ\ վերևում Հիշվածի պես, 

հավատարմագիր է տվել։ 

(«Թարիխի Զեվդեթ», Հատ. I I , էջ 122—124)* 

а ԹԱՐԻԽԻ ՋԵՎԳԵԹ», ՀԱՏ. III 

Պատմագիր ՋեվղԼթ փաշան իր պատմության III Հատորում շատ մեծ՛ տեղ £ 
տալիս Արևելքին — Եգիպտոս} Արտրիտ և Կ ո վկաս (Դ՝աղստան, Վրաստան և Չ եր-
քեղիս տան )։ Մասնավորապես Կ ո վկա ո ի մասին պատմ՛ագիրը ասում Է՝ 

«Դաղստանն ու Գյուրջիստանը (Վրա и տանը) Կովկասյան երկրների կարեո[> 
մասն են կազմում։ Նրանց վերաբերյալ դեպքերի և նրանց Լայդ երկրներիյ պատ՛-
ճառով Օսմանյան և Ռուսական պետությունների միջև տեղի ունեցող վեճերի իս՛-
կական պատճառը հասկանալու համար, անհրաժեշտ կ ծանոթանալ Կ ո վկա и ի աշ-
խարհագրական դիրքի և ււչատ մութ յան հետ»*։ 

Պատմագիրը նույն նպատակով, գրքի երրորդ մասը հատկացնում կ «Կով-
կասյան լեռների մեծ մասր բռնող» Չ երք եղի и տանին։ 

Հետաքրքիր են պատմագրի տված տեղեկությունները (առանց աղբյուրների 
Հիշատակության) Կովկասյան Կողովուրդների թվի մասին։ Այսպես Հյուսիսային 
Կովկասումճ Չ երքե զի ստանում ապրող չերքեզների թիվը, ըստ պատմագրի 9 10*У 
հազար տնից (խանե) ավելի կ։ Չ երքե զի и տան ի և Դ՛աղս տան ի միջև, Բ՛երեք գետի 
ակունքներում ապրող Կաբարթայ, Նողայ, Կարա-Բուլաք, Ծ и և Նողալոլ ցեղերի 
թիվը" 60.000 տուն կ։ Դաղստանը բազմացեղ և բազմալեզու մի երկիր Է, որը-
բաժանվում Է 3 մասի՝ Հյուսիսային. Միջին և Հարավային Գաղստանիէ Հյուսի-
սային Դաղստանում (Կասպից ծովի եզերքում, Կովկասյան լեռների լանջերում) 
ապրում են գլխավորապես թուրքեր և լեզգիներ՝ մոտավորապես 100 հազար տունէ 
Միջին Դաղստանում ապրում են բազմաթիվ ցեղեր, նույնպես մոտ 100 հազար, 
՛սուն, Հարավային Դաղստանում (Զար", Փիլեքան, Իլիսու, Շեքի, Էրս [Արեշ], 
Շիրվան, Բաքու և Սալյան)— 70 հազար տունէ Սա լյան և Բաքու քաղաքներում 
ապրում են 10 հա զար տուն շիաներ և 10 հազար տուն հայեր։ 

ա Թարիխի Զեվդեթ», 4 ատ. I I I , ԷՉ 1411 
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Վրաստան ի սահմաններն են՝՝ արևելքից '1՝ աղս տանը, հարավ-արևմուտքից* 

Կանըք դետը9, հարավից՝ Բորչալււլ կոչված իսլամական կրոնին պատկանողները,. 

Կազախի աշիրեթները, Գլումրի ի և Ախասխայի սանջակները, Աշարա լեռը, արև-

մուտքից՝ Սև ծովի եզերքը, հյուսիսից Կովկասյան լեռների Չերքեզիստանին կիւք 

մասերըէ Վրաստանում ապրող ազգություններն են վրացիները, ռուսները, օսերր, 

սվանները և հայերը է 

Վերջերս որոշ թվովա ռուսներ և գերմանացիներ են այստեղ բնակեցված։ Ամ-

բողջ ազգաբնակչության թիվը հասնում կ 100 հազար տան։ 

Վբաստանի և Դաղս տան ի հարավային կողմը Հայաստանն Է, որը բաժան-

վում Է երկու մաոի, մեկ.ը՝ կրզրումի և Վան ի շրջանները, որ Օսմանյան պետությանն 

են պատկանում, երկրորդը՝ Գենջեի, ՛Հաբաբա ղի և Երևանի շրջանները մտնում 

Լն Իրանյան երկրի մեջ. սակայն Աջևմոլմ [Իրանում] տեղի ունեցած հեղափոխու-

թյունների պատճառով ամեն մեկ շրջանը մնացել Է մի անկախ խանի ձեռքումr 
հնչպես I հատորում Հիշվեց, նրանք 1190 թ. (1776) ստիպված եղան Օս-

մանյան կառավարությանը հարել։ , 

Վրաս տանն կլ երկու մասի Է բաժանվում, մի մասը՝ Աչըք-Բաշի, Մենգրելի, 

Դուր ելի (Դուր իա) գագիանություններն են , այ .-յինքն՝ բեյությոլնները, որոնք ձգված 

են Սև ծովի եզերքում։ Քոլթայիս , Բաղգագջըք և Օզոլրգեթ քաղաքները այս մասի 

մեջ են մտնում։ Այս մասը վաղուց ի վեր կցվա՛ծ Է Օսմանյան պետությանը, իսկ 

մյուս մասը՝ բուն Վրասաանը Թիֆլիսի կյալեթն Է, որի մայրաքաղաքը Բ՚իֆլի" 

քաղաքն կ։ Այս մաււը երևար ժամանակ կցված Է եղել Իրանյան երկրին, սակս:յն 

ինչպես առաջին հատորում Հիշվեց, @՝իֆէիսի Հերակլ խանը 1190 թ. ընդունել ',ր 

Օսմանյան կառավարության հովանավորությունն ու հպատակությունը է Ռուս-

ները, տեղավորվելով Կ աբս։ րթայի կողմերր, սկսեցին առաջանալ դեպի Վրաս տան 

և հեաո այդ կողմերում իւ՚ւովությոլններ սերմաներ Ինչպես Հիշվեց II հատորում, 

Հերակլը խաբվեց Ռուսաստանի դավերով ու խորամանկություններով և իր Վ՚ԸՐ~ 

կոլթյան ու ապահովության միջոց հանդիսացող Օսմանյան բարձր կառավարու-

թյան հովանավորությունը թողնելով, 1197 թ. (1782) մտավ Ռուսաստանի հովա-

նավորության տակ։ 

Կովկասի ժողովուրդների մեծ մասը իսլամներ են։ Նրանք հյուսիսից և հա-

րավից ենթարկվել են աջեմների և ռուսների հարձակման, սակայն ընդհանրա-

պես արժանացել են Օսմանյան պետության բարձր հովանավորությանը և ճանա-

չելով իսլամական խալիֆայությունը, հակամետ են եղել Նորին Վսեմություն 

Սուլթանական կառավարությանը։ 

(«Թարիյբի Հեվդեթ», հատ. 11, Էջ 144 —145)է 

Դ ա ղ ս տ ա ն ի Ա Վ ր ա ս տ ա ն ի դ ե պ ք ե ր ի ց 

Այս գլխում պատմագիր Ջեվդեթ-վւաշան այդ երկոլ երկրներ ի մասին տալիս 

Է համառոտ պատմական տեղեկություններ և հետո ծանրանում այն դեպքերի 

վրա, որոնք անմիջական կապ ունեն այդ շրջանի ռուս-օսմանյան հարաբերություն-

ների հետ է 

* Թիֆլիսի իշխոդը կոչվու.մ Էր խան» Հյուսիսային Րաղսւոանում դըա-
նլլվոզ Բոյնաք երկրի իշխողը՝ շամխալ, իսկ Աչըք-՜Բաշի, Դուրի լի և Մենղրելի 
իշխ ալն ե րի ն ղադի ան անունն Էին ա ալիս է 

249 



Նորին Վեհափառություն Օմարի Խալիֆայության 22-րդ տարում, 

շարաբները նվաճեցին Երանը, իսլամական սերգար Սերակեյին֊ 

Օմրուն գրավեց Ազարբայջանը ԼԱդրբեշան]• Բեքիր Pին ֊Ա բ դո ւլլա ֊ 

հը և Աբդուրրահման֊Բին֊Ռեբիյեն նշանակվեցին Ալբան իան 

գրավելու։ Այդ ժամանակ Ղազս տանի կողմերը Ալբանիա Էր կոչ֊ 

վում։ Աբդուրրահմանը, Բեքիր֊րին֊Օմրույին առաջապահ նշա֊ 

հակելով, ինքն Էլ Հերա հետևից շարժվեց դեպի Ալբանիա։ 

Երբ մոտեցան Շիրվանին, տյդ ժամանակ Ֆարսի մելիքներից 

Ն իր վանի իշիյոդըճ 6 եհ րի յար ր, եկավ 1լ Կովկասյան լեռն երի հյու-

սիսային կողմում ապրող Ալան և Խազեր անուն ով թուրքական ցե-

ղերի դեպի այս կողմ հարձակվելն արգելելու պայմանով՝ «աման)), 

խնդրեց։ Այս մասին հայտնեցին Սերակեյին, որն այդ նպատակա-

հարմար համարեց և զեկուցեց նորին Վեհա վոսռություն Օմարի}։, 

որի կողմից հավանություն շնորհվեց ն տյդ պայմանով Շեհրիյա֊ 

րին «աման» տրվեց։ 

Սերակեյի մահից հետո, նրա տեղը նշանակվեց Աբդուրրահ֊ 

ման֊Բին֊Ռաբիյեն, որը դրա վեց Ղ՚աղս տան ի մի շարք վա յրերը և 

ժողովրդին ընդունել տվեց իսլամական կրոնը/ Սա Վրաստանի իշ ֊ 

քսաններից շիզիե առնելով, նրանց հետ խաղաղություն կնքեց։ 

Երբ 1՝ աղս տան ում կատարված՛ այս նոր նվաճումները հայտնի 

դարձան, Գերբեն դի մի սուրբ Հ1ււ[իրական] փա լրի մասին որոշ 

յսվանդություններ տարած՜վեցին» բացի ա յդք Գերբեն դի դր՛ա -

•վումր նպաստեց հարավային երկրների ապահովությանն ու վստա-

հությանը, որի հետևանքով բարեգործ մարդիկ սկսեցին մեծ խըմ֊ 

բերով գնալ դեպի այդ կողմը։ 

«Ջիհա ննումայում))^ գրված Է, որ Էմիյեյի^ դարում Մյուս ել ֊ 

մե-Բի1ւ-Աբ դուլ ֊ Մ ելիքը ուխտի գնալով տյդ երկիրը, ժողովրդին 

իսլամության կրոնը ընդունել տվեց. նա, գրավելով Գերբենդր, 

նրանից դեպի հյուսիս մի շարք վայրեր նվաճեց, մինչև անգամ 

Բեհրամ֊Չուփինի ցեղից Մուհամմեդ֊Բին֊Բեզի դը Շիրվանի և Թե֊ 

մուր֊Կափույի վալի դարձավ և իր իշխանությունը տարածվեց մի 

ամսվա [ճանապարհի] տարածության վրա։ Սակայն հիշրեթի 180 թ-

(796) խազերի ցեղը Գեր թեն դը գրավելով[՝ իսլամներին պարտու֊ 

ft/ան մատնեց։ Այդ ահռելի կռվում 140 հազարի չափ մուսուլման-

ներ դեհիդ» (նահատակ) եղան և իսլամի [պատմության] մեջ չտես֊ 

նըված ալսպիսի մի դեպք տեղի ունեց՛ավ։ Խազերր [խոլզար1 թուր -

քակման մեծ ցեղերից մեկն է, որը երկար ժաման ակ իշխել է իր ա՛-

՛նունով կոչված Խազերի ծովի ֊եզերքում։ Ծովը իր ափերին ապրող 
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այեղերի անունով է կոչվել — Կասպից ծով («Բահրի-Կ ա սպի»), Բուլ֊ 

պարական ծով («Բահրի֊Բուլղար»), Դիլեմի ծով («Բահրի֊Գիլեմ»)։ 

մ1 վերջո, ինչպես վերը հիշվեց, խազերի ցեղի անունով կոչվեց՝ 

Խազերի ծա!*։ 

Այ" խազերի ցեղը մի մեծ ազգ է, որը երկու հարյուր տարուց 

Վսվելի պատերազմ ել է արաբների դեմ։ Սակայն ի վերջո արա բները 

Հաղթել են։ Այսպես՝ հիշիեթի 200-րդ տարում Կուրեյշի12 ցեղից և 

հորին Վսեմություն Համզեի որդիներիցճ Շ ե յ խ ֊ էբոլ֊Իսհակը և 

էԱբբաս֊Բին֊Աբգուլ֊Մ աթլեբի ցեղից Շ ե յխ ֊Մուհա մմեդը իրենց 

՛որդիներից և ազգականներից երկու հազար մարդկանցով Հարե֊ 

>մեյնի-Շերիֆեյնից** մեկնելով և մի առ ժամանակ Շամի և Եգիպ֊ 

էոոսի կողմերում թավ։աոելով, ի վերշո հասան այդ Ժամանակ պա-

տերազմի վայր հանդիսացող Չերքեզների երկիրը, բազմաթիվ պա-

տերազմներից հետո սպանեցին չերքեզների բեյ էմիր֊Աղալին, 

Հափշտակեցին նրա կալվածները և ընտանիքին ու որդիներին դե֊ 

բի վերցրին։ Հետո Ղ՛ազս տան ի երկրամասից Կըյթաքի էմիր Հա֊ 

դենֆե յին սպանելով, նրա ժողուէրդին իսլամական կրոնը ընդունել 

ոովին։ Այդ ղազիները գրավեցին նաև Կոմուքների^ երկիրը և այդ-

պիսով Ղ՚աղստանի հյուսիսում և հարավում գտնվող խազեր ցեղի 

գյուղերի և քաղաքների մեծ մասը ա վերեցին։ Նրանց [արաբական 

յյեղերի] հաջորդները գրավեցին նաև Ղրիմը։ Վերջապես Ղ՚աղստա-

նից մինչև ՛Հրի մ տարածված երկրներր կամ պատերազմով և կամ 

խաղաղությամբ նվա՛ճվելով ընդունեցին իսլամական կրոնը։ Այսպի֊ 

ա ով, Չերքեզական ցեղերից Կա բա րթա յ ու Բեսնի ցեղերը իսլամ ա -

կան կրոնին հարեցին։ 

Այս ձևով արաբների իշխան ութլուն ը շարունակվել է Կովկա֊ 

այ յան երկ բներում մինչև հիջ րեթի 420 թ. (1029)։ Աբասյան խալի֊ 

ֆաների^ դարում այդ շրջաններում իշխում էէն Աղրբեջանի և Հա֊ 

յաստանի վալիները։ 

Հե տո 454 թէ Սելջուկյան դինաստիայից, բազմաթիվ նվաճում֊ 

էտերով իր իշխանությունն հզորացնող և ընդարձակող Մելիք Շահը, 

հետևելով իր պապերի և հայերի օրինակին, գրաված երկրնե֊ 

բում, ապստամբությունից և խռովությունից ապահով լինելու հա-

մար, թե Ան ագո լուի երկրամասում և թե Վրաս տան ի սահմաննե֊ 

* )Խաղերը երկու €դՅ)~ով արտասանելը սխալ Է (ծանոթ* Հեղ.)է 
** Հարեմեյնի-Է երիֆեյն ՝ երկու, նվէ. ր ական քաղաքներ՝ Մ1քքե և Մե֊ 

Հ/ինե։ 
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րից սկսած մինչև Խազերի ծովեզերքը՝ բազմաթիվ թուրքական / / / < ֊ 
ղեր բնակեցրեց։ 

Աքսւղիսով, Անազոլուում, Նամում ե Իրանի կողմերում 200 տա֊ 
րուց աւյԼ/ի իշիւանությւււն /յարող IIելջուկյան ղինաստիան (իյանե֊ 
ղանյ ոչնչացնող Մոնղոլների՝ այսինքն թաթարների երևան գալուց 
մոտավորապես հարյուր տարի առաջ, Սենուջեհր֊Շա Հր հարավա ֊ 
(ին Պ՛աղս տան ում գտնվող Շ իրվւսնի եր կրի կենտրոնը հանղիսա֊ 
ցող Շ ամախի քաղաքը մայրաքաղաքի վերածելով՝ անկախություն 
ձեռք բերեց և թաթար վեհապետների օրինակով «Մեծ խան)) (ար-
քայից արքայ տիտղոսով հռչակվեց։ Նրանից հետո Սելջուկ֊ 
յաննհրի մեկ ճյուղը և «Շիրվանի ֊ Շահ եր» անունով հայտնի Շիր֊ 
վանի սոււթանները երևան եկան, որոնք յաս տան ի որոշ մասերն-
Լլ Հարավային Գաղստանին միացնելով տիրապետեցին։ Այղ ժա֊ 
մ ան ակ ՛հաղս տան ի հյուսիս-արևելքն ու. հարավր մտնում Լ /»5> 
Շիրվանի մեջ, իսկ Ղաղստանի Միջին և Հյուսի ս ֊ա րևմ տյա՛ս 
մասը կազմող երկրներում Ավար և Չեչեն ցեղերն Էին բնակ-
վում, որոնք զեռ Շևրվանի - Շ ա ,՛երին չէի11 Հպատակվում, սա֊ 
Iլայն իսլտմտկյսն միության '>ավատ արիւ)'՝ ւղ ա տ ե ր ա զմն երում միշտ 
միասին Էին լինում։ 

Այղ ժամանակ Վրա ոտ անի վեհապետները, երբեմն Շ իրվանի ֊ 
Շ ահ երին, երբեմն կ ՚հէնիտյի սուլթաններին Էին հպատակու-
թյուն ցույց տալիս։ Ա ոնղոլներն ու թաթարները հարավից և 
Հյուսիսից թուրքերի վրա •արձակումներ կատարելու ժամանակ, 
և հե աո՝ թուրքմենների Աղրբե ջանում և. Հա յա ս տ ան ում անկախու֊ 
թյուն ձեռք բերելու շրջանում, թե Շիրվանի֊Շահերը և թե Վըաստա-
նի վեհ ապետ՝6ւերը, սրանց Հետ երբեւէն պատերազմում, երբեմն // 
Կոնիայի սուլթանների օրինակով, որոշ նվերներ տալով՝ հաշտ ոէ 
[սաղաղ հւղատակությոէն Լին ցույց տալիս։ 800֊ական թվտկա֊ 
նին 0 իրվանի սուլթանը՝ Շ եյիւ ֊1'ըըահիմ ֊ Բին ֊ Սուլթան ֊ Մուհամ֊ 
մեղր, մի շարք պատերազմներում Թիմ ուր ի հետ միասին Լ եղել։ 
Այսսլիսով, Շ իրվանի֊Շ ահերի մոտ չորս հարյուր տւսրվա իշխա-
նությունից հետս, Հիջրեթի 942 թ. (1535) Շահրեհ֊Բին֊Ս ուլ֊ 
թան֊Ֆերեխբին ֊Շ ե յխ շահի ան չավ։ ահ սա տարիքում Շիրվտնի 
շահ ութ յան գահում գահակալելու ժամանակ, Ակ֊Կոյունլիների շեյ֊ 
ի՛ր, Ագրբեջանում Լրզեբիլ քաղաքում շիան երի դավանանքը տ ա-
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րածելով, իր մ յուրի ղին երի հետ, ցույց էր տալիս, թե ինքը 12 

իմամ՛ների հետևորդն է։ Իրենց՛ գլխին կարմիր շալից գործված 12 

փետրավոր դերվիշական թագ դնելով «կրզրլբաշ» ան ՛ոմնը վաս-

տակած Սեֆեվի֊Շ եյխ֊Հեյդս։ րի որդիներից Շ ահ-Թահմասբ առա֊ 

շինը, օգտվելով Շիրվանի գահը անչափահասի ձեռքում լինելու 

հանգամանքից, բանակը շարժեց դեպի այղ երկիրը և Գ աղս տան ի 

ժողովրդի դեմ բավական երկար ժամանակ կռվելուց հետո} ի վեր-

ջո հաղթեց, Շահրեիյին և նրա ազնվականներին սպանեց, մեծ 

քանակությամբ գանձեր ու հարստություն ձեռք բերեց։ Այսսլիսով 

Շ ի բվան ա կան սուլթանությունը կործանվեց/ 

Թեև Շ իրվանի շահերի ցեղից որոշ անձնավորությունն եր Մի-

ջին և Հյուսիսային Ղ՝ աղս տան ում անկա խորեն ԻհՒ"1*! ^ԸiPաքՒ ՚ 

Ավարի և Կոմուքի խան երից օգնություն ստանալով, մի առ ժա-

մանակ պատերազմ ել են, սակայն հաջողություն չեն ունեցել և 

Հարավա յին Գա ղս տանը մոտ 41 տարի կ ըզըլբաշների իշխան ու֊ 

թյանն է ենթարկվել։ 

Թաթարական հարձակումների ժամանակ Հյուսիսային Գ*ւ-

ղըստանն էլ ավերվեի է, սակայն նրա ժողովուրդները վերջ ի վերջո 

իրենց անկախությունը վերականգնել են։ Երբ Չինգիզ-խանը գրա-

վեց Կ ը փ չաքի ֊Գա շտն՝$ ու Մոսկովի երկիրը, ավելի ուշ Իրանյան 

երկիրը ամբողջապես, նկատի ունենալով, որ Կրփչաքի-Գաշտի և 

Մոսկովի կարգավորումը Թեմուր-Կափույի գրավման և նվ՚սճման 

հետ է կապված, նա [Չինգիզ խանը] ձե ոնարկեց նրա գրավմանը: 

Թեև Թեմուր֊Կափույի բնակչությունր դիմադրություն ցոլյց տՎ)*5 

ն կռվեց, սակայն Չինգիղ-խանը իր անդրանիկ որդուն՝ Չղաթային 

աստղերի չափ անթիվ թաթարական զինվորներով այդտեղ ուղար-

կեց; Ժողու[բդին ընդհանուր կոտորածի ենթարկեց, նրանց տե-

ղում բազմաթիվ թաթարներ բնակեցրեց և Չղաթային նրանց 

*[ոա քսան նշանակեց։ Հարյուր տարի հետո, երբ Թիմուրը երե-

յ/ան եկավ, սա գրավելով Թե մուր ֊ Կա վալ բերդը, հանձնեց իրեն 

համախոհ և մոտիկ Թոկաթմեշ խանին։ Որոշ ժամանակ հետո 

Թոկաթմեշ խանը Թիմ ո լրէr դեմ. ապստամբություն բարձրացրեց, 

Թիմուրը Թավբիզի և Շ ի բվան ի կողմերում պատերազմներով էր 

զբաղված և մի քանի անգամ Թեմուր-Կափույի ւ[րա ուղարկված 

* Մյուրիդ՝ բառացի նշանակում է աշակերտէ իսլամական շեյխերին 

Հետևող և աստվածաբանական սկզբունքները nt.it ու Hi ա սիրող անձինք կոչվում 

Էին ամյուրիդ9է 
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թաթարական զինվորները պարտության մատնվեցինէ Երբ Թֆմռւրլա-

Բ՚ավրիզի և Շիրվանի դժվարությունները հարթեց, կռվելով Վրաս-

տանի իշխողների դեմ, նրանց Էլ պարտության ենթարկեց, եկավ Խ֊ 

Թոկաթմեշին բռնեցք գահազուրկ արեց և նրա փոխարեն նշանակեց 

իր վստահած խան երից մեկին, իսկ Բ՚ավյւիղի ու Գի լան ի և մի 

քանի այլ Իրանյան երկ բների իշխանությունր տվեց իր որդուն՝ 

Մի1 ր զա ֊Մի ր անշահին և Թեմ ուր-Կավ։ ույի շրշանն Էլ նրան մգացրեց* 

Միրանշահի հաջորդները մի որոշ ժամանակ այդ կողմերում" 

իշխեցին. հետո, ինչպես վերևը Հիշատակվեց , Ակ-Կոյունլի-

ներր երևան եկան և Գա ղս տան ի սահմաններում աշխարհակալական 

քայլեր կատարեցին, որով Թիմ ուր ի որդիների իշխանությունդ 

այդ կողմերում խորտակվեց և Հյուսիսային Գաղստանի ժողո-

վուրդները անկախության տիրացան։ Սակայն սրանք Չին գի գի՞ 

դինաստիայից իրենց համար մի խան նշանակեցին, որը կոչվեւբ 

Շամխալ։ Սուլթան-Մուրագ 111-ի ժամանակ, երբ Աջեմի դեմ պա-

տերազմ հայտարարվեց, Ս ա դրա զա մ Մուստաֆա փաշան կայ-

սերական բանակով շարժվեց Իրանի ։Էրա և իր տրամ ա դրության 

տակ գտնվող Օզ-Գեմիր վյաշային առանձին բանակով ուղարկեք՜ 

Գաղստանի կողմերը։ Օսման փաշան գնաց, գրավեց Շամախի Խ. 

Բաքվի շրջանները։ Շիրվանշահերի դինաստիայից Սուլթան-Բյուր-

յանը նշանակվել էր 6իրվանի շահ, որը սակայն անկախու-

թյուն և ազդեցություն չունենալովդ հենվել էր Օսմանյան կառավա-

րությանը և հպատակվել նրան։ Օսման փաշան հյուսիսային կող-

մերումն էլ ազդեցություն ձեռք բերեց և ամուսնանալով Շամխալխ 

աղջկա հետ, Գերբենդը նորից Շամխալին թողեց։ ԼԱզգիները Օս-

ման փաշայի այդ շրջաններում ունեցած ազդեցությունը չէին տա-

նում, այդ պատճառով էլ երբեմն պատերազմներ էին տեղի ունե-

նում։ Վերջապես Օսման փաշայի և Շամխ ալի միջև խաղաղության 

պայմանագիր կնքվեց հետևյալ պայմաններով. խութբեն* պիտխ 

կարդացվի Ալ-Օսմանի անունով, Աջեմի դեմ սլատերազմելիս Ղրի~~ 

մի խանի կողմից; ուղարկված 30 հազար թաթարական զինվորնե-

րին թույլ պիտի տրվի իրենց երկրից անցնել և Օսման փաշային 

միանալ։ Օսմանյան կառավարության զենքը և պաշար֊ 

* Ուրբաթ և բայրամի օրերին Հաաու !լ ընթերցողն երի (խսւթիբ} 

կող"Իյ հ"'ՐՂաը՚[ած իսլամական կրոնի որոշ ՀադիսներԱ Ա այեթՆերր, ինչ-

՛դ ե ււ նաև խալիֆայի անվան և աղոթքի Հիշատակումը կոչվում է ԽութբԽ 

կարդալ։ Ալ֊Օսմանի անոԼնով խոլթբե կարդալ—նշանակու մ է ընղուն Լ լ ՛երա-

կրոնական և քաղաքական իշխանու թյոլնլլ1 
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տալու պայմանուէ նրանք պետք է օսմանյան զինվորն երին օգնենք 

նրանց ընկերանան և առաջնորդեն. ըստ իրենց վաղեմի սովորու֊ 

թյան, նրանց ընտրած Շամիյալներին ոչ ոք չպիտի միջամտի, իսկ 

եթե փադիշահը ցանկանա, նրան (Շ ամխալին) թուզ, դրոշակ, 

թուր և կաֆտւսն պիտի ուղարկվյի, Օսմանյան պետության երկրռւմ 

ե րթևեկող վաճառականն երից մաքս, բ՜ա ջ և այլ տուրքեր չպիտի աո֊ 

նըվենէ Երկու կողմերը_ վերոհիշյալ պայմանները հ՜ա բդելով, Աբղ֊ 

Ուվ֊կիրայ Iսանը 30 հազար թաթարական զինվորներով Ղազս տանից 

անցել և դաղստանցիների րնկերակցությամբ Օսման փաշայի մոտ 

Էր եկեր Հետո, վերոհիշյալ Սուլթան ֊ Բյուրհանր մեռավ և նրա տեղր 

անցավ իր որդինճ Էբ ու֊ Բեքիրը։ Այդ ժաման ա կ Ան ադոլուուս երե֊ 

վան էին եկել Ջելալիները*, Օսմանյւսն կառավարությունը զբաղված 

էր այդ խռովությունը ճնշելով։ Իրանի շահը՝ Շահ֊Աբբասը, օդտը֊ 

վելով առիթից, դաղստանցիներին խաբել և մոլորեցրել էր, այդ 

պատճառով էլ օսմանյան զինվորները ստիպված էին այդ կողմե֊ 

րից հետ քաշվել։ Օ՛րանից Հետո Շահ֊Աբբասը Հյուսիսային Գաղրս-

տանի ժողովրդին իր կողմը ղրավելու համար, ամեն տարի նրանց 

խան երեն 1ւ բեյերին նվերներ և խալաթներ էր ուղարկում։ Այսպի֊ 

սով, Աջեմները գրավելով Գաղստանը, աչն իրենց երկրի մի մասը-

համարեցին։ Իսկ դաղստանցիները նրանց այդ նվերների վրա 

նայում էին իբրև սուբրեի**, իբրև մի տեսակ տուրքի, և երբ 

Լայդ նվերները] չէին ուղարկվում, նրանք կողոպտում էին Իրան յան-

երկրներբ։ Երբ Աֆղանների երևան դալով Աջեմների դրությունր 

վատացավ, դաղստանցիները Շիրվանի և Երևանի էյալեթների ւէրա՝ 

հարձակվեցին, ասելով «Այս տարի մենք մեր սուրրեն չստա-

ցանք»* բացի այդ ՜նրանք կողոպտել և թալան ել էին մի շարք ռուս 

վաճառականների ապրանքները։ Աջեմի խռովությունների ժամա-

նակ, ռուսները առաջացան դեպի Թեմուր֊Կափույի կողմերը ՝ւ 

ի վերջո Թահմասբ Շահի հետ կնքված հաշտության պայմանագրու-

թյամբ, Գերբեն դ բերդը, Բաքուն, Գիլ անի, Մազանգարանի և էս֊ 

թերաբադի էյա լեթները ռուսների ձեռքն անցան։ Ռուսների դես [ի 

այդ կողմերն առաջանալը Օսմանյան կառավարության համար 

* Ջերս լիների մասին տես 1 Թ ար ի/ո ի Նայիմայից3 մեր թարգմանած 

ն յու թեր րէ 

** Աու լթանի կոդ մից ամեն տարի իսլամական սուրբ քաղաքներիս 

(Մեքքե ե Մեդինե) ուղարկված դրամական և այլ նվերները - սուրրե Էին 

կոչվում։ Աո Հասարակ դրամական նվերի [ մաստով Է դործածվումէ 



վտանգավոր լինելովդ ինչպես նախապես հիշված է այս գրքում, 

Սուլթան Ահմեգի իշխանության ժամանակ, Օսմանյան կառավա-

րության կողմից ձեռնարկվեց Վրաս տան ի մայրաքաղաք Թիֆլիս 

բերգի գրավմանը։ Միաժամանակ Շիրվանի երկրի մայրաքաղաք 

Շամախու վրա Օսմանյան կառավարության կողմից իշխող նշա-

նակվեց և տյղ. շրշան ի ժողովրդին որոշ չափով օժանդակություն 

տրվեց։ Սև ծովի եզերքի ուսումնասիրության համար հա տուկ երկ ֊ 

րաչափներ և պա ւ տոն յաներ ուղարկվեցին և ծովեզերքի որոշ կե-

տերում բերդեր կառուցելու անհրաժեշտություն զգացվեց, մասնա-

վորապես կառուցվեց Ֆաշի բերդը^ և այնտեղից ճանապարհ բ՛աց-

վեց մինչև Թիֆլիս, այնպես որ ծովով Ֆաշ ուղարկված ռազմա-

մթերքը Թիֆլիս և Պ՛աղս տան վախ աղբելու ճանապարհը ապահով-

վեց։ Սակայն հետո Նադիր-Շահը թե՛ Օսմանյան կառավարության 

և թե' Ռուսաստանի կողմից գրավված- վայրերը ետ խլեց։ Կովկաս-

յան ժողովուրդներից ամենից ավելի խիզախն ու քաջարին Գաղըս-

տանի ժողովուրդն է և Նադիր-Շահը աղոտանում չկարողացավ 

իր ուզածի պես իշխանություն և ազդեցություն ձեռք բերել, վերջում 

նա ծ՛անր պարտություն կրեց։ 

Նա դիր -Շ ահից հետո, երբ Աջեմի խռովությունները ավելի 

սաստկացան, Գաղստանի ժողովուրդները, բնականաբար, Օսման-

յան կառավարությանն ապավինեցին։ 

Ս ուլթան ֊Մ ահմուդ / օրով* ծրա գրվեց Գաղստանի գրավումը։ 

Սակ այն այղ ծրագիրը մինչև Ս ուլթան-Հա մ ի դի իշխանության 

շրջանը, շարունակվեց մնալ միայն մտքերում։ Ուշ կամ շուտ, 

Կովկասյան ցեղերին ներգրավելու և նրանց Ռուսաստանի դեմ որ-

՛պես ուժ օգտագործելու հարցը թեև քննության առնվեց, սա1կ^այն ժա-

մանակն ու պայմաններր դրան չնպաստեցին։ Բացի այղ> ս ՚ յ ն ժա-

մանակի վեքիլները (պետության ղեկավարները) զուրկ էին այդ-

պիսի մի մեծ նպատակի իրականացման համար անհրաժեշտ գի-

տելիքներից ե սւկաիվությանից։ 

..Օսմանյան պետ ութ յան վեքիլների՝ երկար ժամանակ ան ֊ 

֊ւի ութ ութ լան քնո մեջ ընկղմված և քաղաքական ֊վարժական դի-

տելիքներից հեոու լինելու հետևանքով ռուսները այդ կողմերում 

րտյլ առ քայլ առաջացան և Կաբարթայների երկիրը գրավելուց հե-

տո, սկսեցին ձեռք երկարել դեպի Անադոլու և առհասարակ Օսման-

յան պետ ութ յան սահմանները և սկսեցին խռովություններ առա -

* Սուլթան Մ Ամմուդ, 1149—1168 թ թ . (1738—1754)։ 

256 



չլսցնելէ Այս պատճառով երկու պետությունների միշև վեճերս շա-

րունակվում Էին և վերշ ի վերշո ռուսները Ղրիմը և նրա շրշա կայքը 

Հափշտակելուց հետո, Թիֆլիս ի խանին Էլ խաբեցին և իրենց հո-

վանավորության տակ առնելով, փորձեցին նրա միջոցով, մի կող-

մից Իրանի խաներին, իսկ մյուս կողմից Աչըք-Բաշի խան Սոլոմո-

նին իրենց կողմր գրավել։ Եվ որովհետև Օսմանյան կառավարու-

թյունը Անադոլուի սահմանների ապահովությոէնը Կովկասի լեռ-

նական ժողովուրղներին Ռուսաստանի դեմ որպես ուժ օգտագործ՛ե-

լու մեշ ,Էր տեսնում, աշխատեց մի կողմից չերքեզներին և մյուս 

կողմից Գաղստանի ժողուէուրդներին իր կողմր գրավել։ Ե,մ առհա-

սարակ Չերքեզիստանի կողմերում բավականին հաշող գործեր կա-

տարվեցին։ Սակայն այդ ժամանակի վեքիլների [մինիստրների] 

անմիաբանության պտս^ճառով, գործ՛ի կարևորության չափ անհրա-

ժեշտ միշոցներ չգործ՛ադրվեցին. այնպես որ, ինչպես հիշվեց երկ-

րորդ հատորում, այս նախաձեռնությունն էլ թերի մնաց և մյուս 

կողմից բան ակի և պաշտոնյաների ոչ մեղմ վերաբերմունքը Աչըք-

Ւաշիիճ Ռուսաստանի կողմը հարելուն պատճառ դարձավ։ 

Թեև Աչըք-Բաշի իշխան լ7՝ Սալոմոնը [Ս ոլոմոն], քաջարի և 

վեհանձն անձնավորություն լինելով, մի անգամից Ռուսաստանին 

չհպատակվեց, սակայն Ռուսաստանի կայսրուհի Եկա տ երին ան 

ն գեներալ Պատ յոմկինը, նրան հաճախակի նվերներ ոլղար-

կելով, մասնավորապես ոսկյա գոտի, թագ և նման խիստ թանկա-

գին նվերներ ուղարկելով վերջ ի վերջո նրա հաստատակամու-

թյունը թուլացրին։ Որոշ ժամանակից հետո, երբ Սոլ ոմոնը մե-

ռավ, նրա որդինճ Ղ՚ավիթ-խանը, իր հոր կյանքի վերջերին բնորոշ 

մոլորյալ ճամփով գնաց և Ռուսաստանի հովանավորության հա-

կամետ եղավ։ Այս մասին հիշատակում են նաև որոշ եւԼրոպական 

պատմագիրներ։ Հերակլ խանի 1197 թ* (1782) Ռուս աս տ ա նին 

հպատակություն ցույց տալուց մի տարի հետո, արդարև, Սոլոմոնն 

ես որոշ չափով Ռուսաստանին հակամետություն ցույց տվեց, 

իսկ նրա որդին լրիվ Ռուսաստանին հարեց։ 

Սակայն, ըստ մեր պատմագիրների, նրանց դեպի Ռուսաս-

տանն ունեցած՛ հակամետության մեջ, Օսմանյան կառավարության 

հետ նրանց ունեցած՛ հարաբերությունն էլ որոշ դեր է կատարել, 

ինչպես այդ պարզ կերպով երևում է հետևյալ դեպքերից։ 

Այդ ժամանակ Չեչեններոս? Մանսուր անունով մի անձնավո-

րություն ապստամբություն էր բարձրացրել և այղ ցեղի ժողովուրդ-

ները մեծ՛ հուզմունքով Ռուսաստանի երկ բների և Վրաս տան ի վրա 
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էին հարձակվել։ Այն պահին, երր ռուսները այդ բանից դժգոհթ 

զբաղված էին կռիվներով, լաւղերի և վրացիների միջև նույնպես՝ 

կոիվներ էին տեղի ունենում։ Ինչպ ե ս գրում է Վասըֆը 119Տ՝ 

թվականի դեպքերի ընթացքում, Չըլդրի էյալեթում ապրող աջ՚ա -

րացիներր, որոնք վաղուց հայտնի էին իբրև քաջարի, համարձակ և 

հաստատակամ մի ժողովուրդ, անդադար արշավանքներ և հարձա ֊ 

կումն եր էին կատարում իրենց սահմանակից Վրա ս տ անի վրա։ Վե-

րոհիշյալ Սոլոմոնը քանիցս գանգատ ներկայացնելու! Չըլդրի վա — 

լիին, խնդրել էր այդ պատուհասը մեջտեղից վերացնել։ Սակայն 

որովհետև վերոհիշյալ աջարացիները ապրում էին անառիկ վայ ֊ 

բերումէ նրանց կարգ ու կանոնի ենթարկելը դժվարին գործ՛ Էր» 

բացի այդ, նրանց պատ ճառած վնասները Իսլամական երկրներին 

չէին վերաբերում; Նկատի առնելով, որ գերիների առևտրից էլ 

օգուտ է ստացվում, • այդ խն դի րր որոշ չափով ան ուշադրության 

մատնվեց։ Միայն թե նկատի առնելով ժամանակն ու պայմանները, 

ինչպես նաև Սոլոմոնին իրենց կողմր ներգրավելու անհրաժեշ-

տությունը , Չըլդրի Վ_ալին միայն արտաքուստ էր ցույց տալիս, 

թե աջարացիների հարձակումների առաջն առնում է։ Սոլոմոնը՛ 

աջարացիների այդ ավերիչ հարձակումներից սրտաբեկ և ձանձ-

րացած, վրեժխնդրության համար, Օսմանյան կառավարության 

դիմելու տրամադրություն ցույց տվեց։ երր սահմանապահները 

տեղեկացան այդ մասին, նրանք հայտնեցին Ֆաշի [բերդի} հրա-

մանատար Վեզիր- էր ե յլ իլի ֊ Խալի լ փաշային և Գուն ի այի նախ՛՛-

կին հրամանատար* և այդ շրջանի բոլոր դեպքերին ու պայման-

ներին լավ իրազեկ մի րմիրաններից՝՝ Ար աղա ֊Մ ոլհամմեդ վ։ ա ֊ 

շային։ Սրանք խոստացան • օգնություն ցույց տալ։ Հերանք սկսեցին 

այն ձևով բանակցություն տանել, որ հեռվեց նկատելի լինի։ Բացի 

այդ, նրանք պայմանավորված էին, որ Ֆաշից թնդանոթներ սլիտխ 

արձակվեն։ Աջարայի ժողովուրդը իր բնածին քաջարիության բե-

րումով, պարզ էր, որ թշնամոլց աչք չպետք է հեռացներ։ Սոլոմոնը՛ 

տեղյակ լինելով, որ նրանք [աջարացիներըյ արթուն և ղգույշ են, հա-

մարձակություն չունեցավ գիշերային հարձակում գործելու։ Օրր 

իմացվեց, որ նա մտադիր է հարձակվել Գունիային մոտ գտնվող 

* Վասրֆւ թուրք պա ա >ք աւ/ իր (տարեգիր)/ // / ' ե լ Է է166—11&8 թթ՛ ճ՝ 

1207 - 1200 թթ* 7 ^ /' I' 'I ե րարերյա լ սլա ամու թ jni.1i է Պատմագիր ՏՀեւ[ղե 

փա շա՛հ շարունակում Է Վասըֆի € պատմությունը 31 Տե՛ս էԹարիիւի Վաւսրֆ^ 

պլուիըէ 
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Չ ակ ո" դյուղաքազ աքի ՛էք"", այղ վալրի բնակիչները իրենց ընտա-

նիքները, երեխաները և ուն եցվածքր փախցրին ղեւղի լեռներըւ Սո֊ 

լոմոնր 1198 թէ* ՝ Զ եմ ան ի յելու ախ բրի 17-ին, բավականանա փ զին-

վորն եր ու/ հարձակւէեց հիշյալ գյուղաքաղաքի վրա, ինչ որ գտավ՝ 

կողոպտեց ե. կրակի տվեց։ 

Ինչպես նախապես պ՛այմանավռրված էին, Ֆաշի բերդից 

թնդանոթներ արձակելով, դրությունը շրջապատին ծանուցվեց։ Այդ 

շրջանում գտնվող մյուջահիդները, մասնավորասլես Արաղա-Մու-

համմեդ փաշան մի քանի հարյուր քաջամարտիկներով վրա հա -

սսւվ ե մի նեւլ տեղում նրանց անցնելու ճանաոլարհը փակելով, 

վրացի զինվորներին ոլարտության մատնեց։ Սոլոմոնի քեթ/սու-

դան էլ սպանվեց։ Այս սոսկալի պարտության հետևանքով Սոլո-

մոնը շատ ազդվեց ե ՛էշ՛ս ի ց ու Հուսահատությունից մահացավ։ 

Այս մասին Չրլղրի վալին տեղեկացրեց Ստամբուի իսկ Ֆաշի 

հրամանատարլւ պա տ երա զմական դեպքերի մասին մանրամասն 

տեղեկություն հաղորդեց։ Պ՛րանի ց հետո իբրև հյուր Ս տամ-

բուլում գտնվող Լիվանի որդին՝ •Քեյխուսրեվը, նշանակվեց Աչըք՝-

Բաշի իշխան և ուղարկվեց էր զրո է.մի վալի՝ Ջ անիկլի-Հաջի-

Ալի փաշայի տրամադրության տակ, հա ն ձ նա բա ր ելով նրան, որ 

իր դահի վրա նստեցնիէ Ալի վւաշան իր քեթխուդայի 8 հազար զին՛-

վորներով Քեյխուսրեվին ընկերակցեց և ուղարկեց Աչըք-Րաշի եր-

կիրը։ 

Այդ Ժամանակ Թի ֆ լի սին վերաբերող կարևորության արժանի 

մի քանի դեպքեր Էին տեղի ունեցել։ Այսպես, Բ՚իֆլիսի իշխանը 

Հերակլ խսւնր, բավական ժամանակից ի վեր մտադրված Էր նվա-

ճումներ կատարել Երանում։ Սահմաններում գտնվող հրամանա-

տարներն ու սպաները հայտնել և տեղեկացրել Էին Ս տամ բուլ, որ 

ն,ա \Հերակլը\ այդ նպատակով ուզում Է նախապես գրավել ՖաշՆ ու 

Րաթումը։ Իսկ Ջըլդրի վալին, Էրղրումի շրջանում սահմանների 

գործերին հսկելու պաշտոնով այդտեղ 5 գտնվող Էլհաջ-Մուստաֆա 

էֆենդիին ուղարկած գրության մեջ հայտնում էր, որ Հերակլ 

խանը իր նսրստակր իրագործելու համար, որոշ խոստումներով կա-

րողացել է իր կողմը շահել մի ազնվական անձնավորություն։ Այս 

պատճառով այգ կողմերի ամրացման և մասնավորապես Ֆաշի և 

Ր ութում ի շրջաններում որոշ քանակությամբ զինվորական ուժեր ու֊ 

• Չ ակ ո — Ջակվաէ 
** 1198 թ. Հիքրի—1783 թ.է 
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զարկելու մասին Զանի կլի ֊ Հ ա շ ի ֊ փա շ ային հրամաններ և ք՛ուէք֊ 

մունքն եր տրվեցին*.. 

Հաշի֊Ալի փաշան պատասխանում Է, որ առանց *իոդի և մթերք ի զինվոր-
ներ ուղարկելու հնարավորություն չկա։ Հետո նպատակահարմար Է համարվում 
այդ գորձր յանձնարարել իր քաշությամբ և ազդեցությամբ հայտնի Գուն իա ցի 
Մէէւստաֆա֊բԼյին > որին 1198 թ. շնորհվում կ մ ի րիմիրան ութ յան աստիճան 1ւ 1 ~> 
Հազար ղուրուշ ւիող Լ տրվում։ 

Հերակլ խանի և Ռուսաստանի համաձայնության և մի ութ (ան 

Հիման վրա, Թիֆւիսում գտնվող ռուսական գեներալը Իրանի և 

Ղ աղստանի խան երին նամակներ Էր ուղարկել և հայտնել, որ Ռու-

սաստանը Օսմանյան կառավարության հետ նորից խաղաղության 

դաշնագիր Է կնքել. Հերակլ խանն Էլ իր պայմանագրությունը ն ո ֊ 

բո գել Է, իր որդիներին իրրև պատանգ Ռուսաստան Է ուղարկել և 

իր նպատակը ապահովել։ Ղուք Էլ Հերակլ խանին հպատակվելովդ 

ձեր որդիներից և ազգականներից մի քանի անձինք նրա մոտ 

պետք Է ուղարկեք։ Այս սարսափեցնող տեղեկությունը վերոհիշյալ 

խան երին վիշտ ե ղղվանք պ ւստ ճառեց: Որովհետև Երանում անկախ 

մի շահ գոյություն չուներ, ուստի Երանի խաներր իրենց տիրա ֊ 

պետության տակ գտնված երկրներ ում առանձին ֊ առանձին իշխում 

Լին. մինչդեռ թշնամուն դի մա գրելու համար9 անհրաժեշտ Էր մի 

ընդհանուր իշխանություն։ Աո սկ իսլամական միության բերումով, 

նրանքճ հենվելով միայն Օսմանյան պետության վրա, վերոհիշյալ 

գեներալի դրությանը մերժողական պատասխան տվին և դիմում 

Ներկայացնելով Օսմանյան կառավարությանր հայտնեցին, որ 

Օ՛սմանյան պետ ութ յան կողմից իրենց օդն ություն շնորհվելու դեպ-

քում, նրանք պատրաստ են մինչև վերջին մարդը թշնամուն դի մ ա ֊ 

դրություն ցույց տալ և զոհել իրենց անձը։ Այս խն դրա գիրը հատուկ 

անձնավորության միջոցով ուղարկեցին Չրլդրի վա[իինք որր հ ի շ ֊ 

լա էին ուղարկեց Ղերս ե ադե թ։ 

Ռու սներր ինչպես որ Շահին — Կիր ա ձին քս ոո վո ւթյ ան դո ր՛ 

հիր դարձնելով, Թաթարստանի վրա հարձակվեցին, այնպես էլ 

Հերակլ խանին խաբելով, ուղում կին գրավել Դաղսաանն ու Վրաս֊ 

տանրւ Ալս պատճառով Ղաղստանում գտնվող րազմաթիվ իշխան-

ներին օգնություն ցույց տալր Շ ա րյաթի օրենքով կրոնական պար-

տավորություն Էրէ Բացի այգ, Ռուսաստանի դեպի այղ կողմ երր 

ձեոք երկարելր, Օսման յան կառավարության համար վնասակար 

Էր ե թերևս փադիշահ ական երկրի Արևելյան սահմաններր վտանգի 
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ենթարկելու բնույթն ուներ։ Այս պատճառով անհրաժեշտ էր ՛այգ 
մասին ամեն տեսակ ջանք գործ գնել։ Սահմանների վրա գտնվող 
վաղին երին և սահմանապահ սպաներին տեղեկություն Հաղորդվեց և 
հրամայվեց, որ աչալուրջ լինե՛ի ու հսկեն։ Երանի ե ՛հաղս տանի 
խաներին էլ հայտնվեց, որ թշնամոլ արտաքուստ քաղցր, սակայն, 
իրականում թույն սերմանող խոսքերին չպետք է հավատք րնծա-
յել, պետք է օրինակ առնել թաթար և լեհ ժողովուրդն երի նկատ-
մամր նրանց [ռուսների] վերաբերմունքից, պետք է զգույշ լինել և 
չխաբվել նրանց խարգաիւություն)ւերից ե. որոգայթներից, կարիք 
եղած դեպքում կատարյալ միաբանությամբ և լրիվ ջանքերով 
հաստատակամությամբ դիմա ւլրություն ցույց տալ. չպետք է թույլ 
տալթ որ թշնամին մոտենա Ւրանին և ւ*աղստանին։ Օսմանյան 
կառավարությունր ամեն դեպքում և ամեն կերպ պիտի օգնի ե 
օժանդակի իր կրոնակիցներին։ Այս մասին կայսերական հրա֊ 
մաններ տրվեցին և. նրանց էխ ան երին] սիրաշահելու և գրա-
վելու համար, Սուլթան Ահմեգի և Սուլթան Մահմուդի ժամա-
նակ ուղարկված նվերների նման, ամեն մեկին հարմար նվեր-
ներ ուղարկվեցին։ Օսմանյան կառավարության այս նախաձեռնու-
թյուն ր, պարզ էր, որ արգելք պիտի լիներ Ռուսաստանի խաբեբա-
յական հնարքներին։ Այդ ժամանակ Ղաղստանի ժողովուրդր հար-
ձակումներ էր գործում / իֆլիսի շրջանի վբա։ Ռո աներր, օգտվելով 
այդ պատեհությունից՝, սկսեցին գանգատներ ն՛երկայացնել։ Այսպես, 
ռուսական դեսպ՚անր տեսակցություն ունենար վ Ռեիս֊էֆենղիի 
հետ, խոսեց Վրա ս տ ան ի վրա կատարված հարձակման մասին-։ 
Ռեի ս-էֆենդին իր պատասխանում ասաց՝՝ «Վրացի և Մեգրել ցե-
ղեր ր Օսմանյան պետ ութ յան ռայաներն են, և ամեն մի պետություն 
իր ռայաների գործ երր վարելու մեջ անկախ է, ուստի Ռուսաս-
տանի՝ նրանց տիրան ալոլ ձգտում ր, ուրիշների գործերին միջա֊ 
մրտելու բնույթ ունի»։ 

Նկատի առնելով, որ անհրաժեշտ \է այդ հարցր մի անգամ Էլ 
քննության առնել Պետական Խորհրդում, երեք֊չորս օրից հետո, 
այսինքն՝ 1190 թ. Սեֆեր ամսի 10-ին Մեջլիսում Եգիպտոսի հար-* 
ցին առրնթեր, այդ հարցն էլ քննության դրվեց։ Մեջլիսում ներկա-
ներին հարց արվեց՝ րստ պայմանագրի Ռուսաստանր իրավունք 
չունի միջամտելու Վրաստանի գործերին՝ սակայն նա որոշ պա-
տրրվակներով առարկություններ է անում• ի՜նչ պատասխան պետք 
է տալ ռուսական դեսպանին՝ դաղստանցիների Թիֆլիսի վբա կա՛-
տարած հարձակմա ն մասին ի՜նչ պետք է ասել Ա չ ը ք - Բ ա շ ի ի հարցի 
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մասին։ Այս հարցերի առթիվ, ռուսական դեսպանին, պատ ասքս ա՛-

նելու համ՛ար հետևյալ որոշումները տրվեցին։ Թիֆյ իս ի խանի Ռու-

սաստանին հպատա՛կություն ցույց տաղը ւըճռականապես չի ըն-

դունվում, վրացի ցեղը Օսմանյան պետության ռայաներից Է, Թիֆ-

լիսի խանը չէղետք Է հարձակվքւ իսլամական երկրների և մասնավո-

րապես մեր դավանակից [կրոն ակից] 1՝ա ղս տ ան ի ժո ղուքյր դի վրա։ 

Օսմանյան կառավարությունը հնուց ի վեր իր ընդունած 1ւ գործա-

դրած վերաբերմունքը չի վախելու։ Մեգրել ցեղը Օսմանյան պետու-

թյան այլ ռայաների կարգին Է պատկանումնրանց [մեգրելների] 

ապահովության համար, սրանից առաջ նախատեսնված Քեյխուսրե-

վի գահակալությանը հակ՛առակություն ցուցադրելու դեպքում, չպետք 

Է պնդել, և եթե նր՛անք Դ՛ա վիթի նշանակումն են պահանջում, ըստ 

հնագույն սովորության, նա պետք Է գահակալի, այդ դեպքում 

նրան Օսմանյան կառավարության կողմից մենշուր* կտրվի, իսկ 

եթե ժողովուրդը նրան Էլ չի ուզում, այդ դեպքում մի ուրիշի մասին 

որոշում կտրվի և կհայտնվի այդ հարցի լուծման համար նշանակ-

ված մարդկանց։ 

Սակայն եյխուսրեէէի հարցը հնարավոր չեղավլուծել։ Պ՛ա վիթ 

խանը իշխանությունը հափշտակեց։ Եվ որովհետև ռուսները • այդ 

շրշան ի գործերին միջամտելու համար փնտրում էին ամենափոքր 

պատրվակներն անգամ, օգտվեցին այդ դեպքից և Ղավիթ խանին 

իրենց կողմը գրավեցին է 

Ինչպես որ հիշված Է 1193 թ. դեպքերում, Երանում Զենդական 

եշխանությունը թուլացել Էր. ամեն կողմից խաները անկախու-

թյան Էին ձգտում։ Օրեցօր ուժեղացող Ազա-Մուհամմեգ-խանի^ 

իշխանությունը դեռևս պետք եղածի չափ ամրապնդված չէր։ Իրան-

յան երկիրը մոտ էր հեղաշրջման։ Այդ ժամանակ Իրանի Հէենդ 

վեքիլըճ Ալի ՛Մուրադ խանը, խորտակելով Իրանի տարբեր մասե-

րում տիրող իյաների ուժն ու. իշխ ան ո ւ թյուն ըՀ հետամուտ էր անկա-

խություն ձեռք բերելու։ Այդ նպատակով նա, Թիֆլիսի խանի միջո-

ցով, Ռուսաստանից օգնություն էր խնդրել։ Քանի որ ռուսները 

պատրվակ կին ւինարում ձեոք երկարել Իրանին, որոշ պայմաննե՛-

րով այդ օգնությունը խոստացան։ Ալի-Մուրադ-խանի կողմից 

դեսպանության պաշտոնով Ռուսաստան ուղարկված Միրպա -

Մուհամմեդր, բարձրաստիճան մի անձնավորության ուղեկցու՛-

թյամբ և թանկարժեք նվերներով ետ ուղարկվեց։ Սակայն ռուսա-

* Մենշուր — աստիճանի շՆորՀմաՆ մասի՛ն ւիաղիշաՀա/լան Հրովարաւա1լէ 
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կան դեսպանը դեռևս Շիրաղ չհասած, Ալի֊Մուրադ խանը մեռավ։ 

երբ դեսպանը իմացավ, որ Իրանի իշխանության դլուխն Է անցել 

•Զաֆեր խ\անը, առանց իր դես պան ութ յան պաշտոնը կատարելու 

Թ՝իֆլիս վերա դարձավ; 

Իրանի խան երից բավականին ուժեղ և Օսմանյան կ առավ արու֊ 

թյան հարող Խոյի֊խան Ահմեդ֊խւսնը սույն 1199 թ. իր դիվանի 

քարտուղարի միջոցով, Էրզրումի վալի Հաշի ֊Ալի վյաշային ուղար֊ 

կած նամակում հաղորդելով տեղի ունեցած՛ դեպքերը 9 հայտնում 

էր, որ Իրանի հետ հաշտության պայմանադիր կնքելով ռուս֊ 

՛Ների նպատակն է՝ իրենց սահմաններին մոտ որոշ վայրեր 

ձ Լ ռք բերեվ, հետո բանակ ուղարկելով դեպի Ադրբեջան, Իրան յան 

երկիրն ամբողշասչես գրավել, ինչպես բռնությամբ ու խարդախու֊ 

թյամբ արվել էր լեհացիների նկատմամբ, ասլա Օսմանյան պե֊ 

սւ ութ յան վբա հարձակվելովճ իրականացնել իրենց հետին ն պա տա-

կը։ Ղիվանի քարտուղարը բանավոր խնդրեց, որ ելնելով իսլամա ֊ 

կան միության անհրաժեշտ ությունից՝ Օսմանյան կառավարու֊ 

Քյունը օժան դակի և պաշտ պան ի իրանցիներին։ Իսկ եթե այդ պաշտ ֊ 

պանությունը Լտբվի$ ասաց, թշնամին կո^Լացնի անսահման թվով 

իսլամներ։ Ներկայումս Թիֆլիսում գտնվող բազմաթիվ մարդկանց, 

իբրև փոխարինություն, եթե Օսմանյան կառավարությունն էլ մեկ֊ 

երկու հազար մարդ, թնղանոթներ և որոշ քանակությամբ ռազմա-

մթերք ուղարկի Ահմեդ-խանին, եթե վերջինիս ուրիշներից գերա-

դասելու համար մի աստիճան տր։էի և եթե խանը այս ձևով արժա-

՜նանա Օսմանյան կառավարության շնորհին և պատիվներինճ Իրան-

յան ժողովուրդր վստահություն ձեռք կբերի և թշնամու երևան գալու 

•ժամանակ, Ահ մ ե ղ ֊ խանը քաջաբար դիմադրություն ցույց կտա 

և կկռվյի։ 

Այս բոլորր Ալի ֊փ՛ա շան հայտնեց և տեղեկացրեց Ստամբուլ: 

Իրանի նկատմամբ Ռուսաստանի վատ նպատակները հայտնի և 

'Հւլարզ էին։ 

Սրանից առաջ Իրանի [սաներին հատուկ գրություններ և Ահմեդ 

խանին կայսերական նվերներ և պատիվներ էին ուղարկվել և օգ-

նություն խոստացել։ Թեև այդ խոստման իրագործումր անհրաժեշ-

տություն էր, սակայն նկատի առնելով, որ ժամանակից առաջ զին-

վորներ ուղարկելր և նրանց աստիճաններ տալը կարող էր տեղի 

տալ որոշ անպատեհությունների, առայժմ Ահմեդ-խանին հուսահա-

տության չենթարկելու համար, միայն թնդանոթ և որոշ չափով ոաղ-
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սաս թերք ուղարկվեց և ամեն պարագայի զգուշությամբ վարվե-

լու մասին Ալի ֊փաշային փադիշահ ական հրաման տրվեց։ 

Այս պի սով, Իրանի, Դաղս տան ի խան երի և Հերակլի միջև թըշ-

նամություն առաջացավ, որը պատճառ դարձավ Օսմանյան կառա֊ 

վարության և Ռուսաստանի միջև գոյություն ունեցող սառնության 

ուժեղացմանը։ Այսպեսյ Խալիլ֊Համի դ-փաշայի սերդարության ժա-

մանակ, Չրլդրի վալի Սյուվեյման փաշայի գրությունից պարզվում՛ 

էր, որ Թիֆլիսի Հերակլ խանը նոր ճանապարհը նորոգելով և լայ-

նացնելով, 3 հազար ռուսական զինվորներ էր բերել տվել։ Հերակլ 

խանի իսլամական քաղաքների վրա հարձակումը հավանական-

համարելով, Սյոզեյման փաշային հրաման և ֆերման արվեց՝ 

գիշեր-ցերեկ արթուն հսկել, կրոնասիրությամբ, հաստատակա-

մությամբ և քաջարիությամբ հռչակված՝ Ղ՝ աղս տան ի ժողովուրդն երին 

սիրաշահելու և գրավելու համար, այդ ժողովրդի պարագլուխներին 

Երջանիկ Ասիթանեից ուղարկված փադիշահ ական նվերներն ու 

կայսերական շնորհները հանձնել, հիշյալ ժողովրդին պատերազմի-

և Ջիհադի կոչ անելու և հրավիրելու մասին տրված բարձր հրաման-

ները նրանց հասցնել և հիշյալ ժողովրդի կողմից դեպի Չըլդր եկած 

ղազիներին և մյուջահիգներին նվերներով պարգևատրել։ Սյու-

լեյման փաշան այդ հրամանի համաձայն շարժվեց, որի շնորհիվ 

վերոհիշյալ ցեղերր, այգ պատիվներից և շնորհներից ուրախացած, 

սկսեցին խումբ-խումբ դեպի Չըլդր գալ։ Չնայած որ նրանց բնա-

կավայր և հագուստ տրվեց, սակայն Հիշյավ ցողերը, առանց: 

որոշված ժամանակին սսլաս-ելու, իրենց բնածին հակումների 

բերումով, սկսեցին թալանով և կողոպուտով զբաղվել։ Նրանց՜ 

արգելք հանդիսանալը դժվար և վտանգավոր էր, իսկ PnLJL՜ 

տվություն տալը խաղաղության պայմաններին հակառակ. ուս՝֊ 

տի Սյուլեյման ՛փաշան տատանվում էր այդ երկու միջոցների ընտ-

րության մեջ։ Ավելի ուշ, երբ այդ մասին գրեց Ս տ ամ բուլ, Սագրա-

զամ Խալիլ֊Համ ի դ փաշան արդեն հրաժարեցված էր, իսկ նոր Սառ֊ 

բաղամը Ա\լի-փաշանՀ դեռևս գործերին անտեղյակ, պատաս-

խանը հետաձգեց մինչև նա Ստ ամբուլ եկավ։ Այդ ժամանակ Բա֊ 

թումի կողմից մի նավ եկավ. Չըլդրից և. Թիֆլիսից նորություններ 

ստանալու համար Կափուդանին Բաբի'-Ալիի կանչեցին և հարցա-

քննեցին։ Նա հայտնեց, որ Ախասխայում հավաքված լեզգի ցեղից; 

և այդ կողմերում գտնվող իսլամներից 5 հազարի չափ մարդիկ, 

քրիստոնյաների կարմիր ձվի օրերին (զատիկ), հարձակվելով Թի ֆ՛-

լիսի երկրի վրա, բավականաչափ ունեցվածք են կողոպտել։ Սա — 

264 



կայն վերադառնալու ժամանակ, թշնամին, նրանց ճանապարհի 
է էրա մեծաթիվ զինվորներ և թնդանոթներ դնելով, ան ակնկալ կեր-
պով հարձակվել է իսլամական բանակի վրա* իսլամների մի մասը 
նահատակվել, մի մասն էլ դերի է ընկել, իսկ փոքրաթիվ քանակու-
թյամբ զինվորներ էլ այդտեղից հոսող դետն են թափվել և խեղդը֊ 
վեր կենդանի մնացածները կռվելով հասել են Ախասխա։ Այդ հա-
ղորդումն ստուգվեց և հաստատվեց այլ աղբյուրներից ստացված 
տեղեկություններով, թեև Սյուլեյման փաշայից այդ մասին դեռևս 
տեղեկություն չէր ստացված։ Չնայած առկա էր խնդրի ճիշտ կամ 
սխալ լինելու հավանականությունը, սակայն ակներև, էր, որ Թիֆ-
լիսի խանի և Ռուսաստանի միշև համաձայնություն և միություն էր 
կնքված։ Սյուլեյման փաշայից տեղեկություն պահանջվեց՝ այգ 
խնդրի մասին իրականության իրազեկ լինելու և թշնամուն պա-
տասխան պատրաստելու համար։ Սյուլեյման փաշան պատաս-
խան դրության մեջ մինչ այդ իր ուղարկած մի այլ գրության պա-
տասխանի ուշացումն արձանագրելուց հետո, վերևում հիշված դեպ-
քի մասին հաղորդում էր հետևյալ տեղեկությունները. Չըլգրի սահ-
մանամերձ գավառներում ապրող լեզգի զինվորներից հազար մարդ, 
էրզրումի և Սարսի շրջաններում գտնվող անօթևան մարդիկ, ինչ-
պես նաև անանուն ու բնակավայրերն անհայտ որոշ թվով ձիավոր-
ներ իրար հետ միանալով, առանց արտոնության, հարձակվել են 
Թիֆլիսի բերդի վրաճ մեծ քանակությամբ գերիներ են վերցրել և 
կողոպտել։ Նախքան վերադառնալը թույլերին, կողոպտված իրերն 
ու ապրանքները ուղարկել են, իսկ կռվի ^ պատերազմի ընդու-
նակներն ավելի դան դաղ քայլերով շարժվել են նրանց հետևից: 
Նրանց անցած ճանապարհի վրա, մի նեղ անցքում, ռուս և վրացի 
զինվորները թաքստոցից, անսպասելի կերպով, հարձակվել են կո-
ղոպտված ապրանքներն ու գերիները փոխադրող մարդկանց վրա։ 
Սկսվել է ուժեղ ճակատամարտ, սակայն թշնամ ու բազմաթիվ լ ի ֊ 
նելու պատճառով, իսլամական զինվորների մի մասը նահատակ-
վել, մի մասը ջրում խեղդվել և մի մասն էլ գերի է ընկել։ Սակայն 
երբ թշնամին գերի ընկածներին ուղարկել է կռվի դաշտին մոտ 
գտնվող, Սուրեն* կոչված վայրը, հետևից եկող իսլամական զորա-
մասերը վրա են հասել և բոլորը մի անգամից իրենց սրերը մեր-
կացնելով, կռվի են մտել և թշնամուն պարտության մատնել, 
40—:50-ի չափ գերի վերցնելով, անցել են հիշյալ նեղ անցքը և եկել 

* Հավանաբար սլիտէ լէնէ Սուրամէ 
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Հասել են այգաեղ։ Այս պատերազմում էալամների կ՛որուստների 

մասին հարցվեց լեզգիների պարագլխին, որր պատասխանեց, թե 

լեզգիներից և այլ մարդկանցից սպանվածների և գերի ընկածների 

թիւէը 40—50 է։ Այս ճակատամարտում կայսերական կանոնավոր 

•րանակից մի զինվոր անգամ չի եղել*** 

Չըլդրի ՎաԺի գրության հիման վրա, հարցը վե քիլն երի ժ ո ֊ 

զովում քննության առնվեց և որոշվեց հետևյալը * Թիֆլիսի խանի 

՛լիրքից և ընթացքից երևում է նրա վատ մտադրությունը* հետզհետե 

դեպի Չըլդր եկող Դաղս տանի զինվորների առանձնացումը հակառակ 

է զգուշության կանոնին* ռուսների հետ նրա [Թիֆլիսի խանի1 կնքած 

նոր պայմանագրի պայմանների համաձայն, երբ թշնամին երևան 

դա, ռուսներր պարտավոր են օգնել նրան և պաշտպանել նրա եր-

կիրը• նկատի առնելով, որ ռուսները Դաղս տան ի զինվորների Թիֆ֊ 

լիսի վրա հարձակվելը Օսմանյան կառավարությանն են վերագրում և 

դրանով հաշտության պայմանագրի խախտման հարց պիտի հա-

րուցեն, որոշվեցի զինվորական ուժերի պատրաստության և պայմա-

նագրի պահպանման նկատմամբ երկկողմանի ընթացք բռներ Այս 

իմաստով, Չըլդր ի վալիին գրավոր ցուցմունքներ տրվեցին։ Այդ 

ժամանակ Ռուսաստանի դեսպանը բանակցելու ցանկություն հայտ-

նեց։ Նա, Ռեիս֊ էֆենդիի հետ տեսակցելիս՝ Թիֆլիսի խանի հետ 

կնքված պայմանագրության մասին հիշեցրեց և հայտնեց, որ Չրի 

դըրի վալին դաղստանցիներին գրգռելով ստիպել է նրանց հարձակ-

վել Թիֆլիսի վրա։ Դեսպանը պահանջեց, որ վալին պաշտոնազուրկ 

լինի և միաժամանակ խնդրեց, որ Օսմանյան կառավարությունը 

չհովանավորի հիշյալ ցեղին և հեռացնի նրանց Թիֆլիսի երկրից։ 

Ռեի ս ֊ էֆենդին պատասխանեց հետևյալր* լեզգի ցեղը վաղուց պա-

տերազմում է Թիֆլիսի խանի դեմ, հետևաբար այս անգամ ըստ 

առաջն ույն տեղի ունեցած պատերազմը Չըլդրի վալիին վերագրելը 

անիմաստ է. Թիֆլիսի խանը երբեք հանգիստ չի մնում, առիթը դըտ-

նելիս հարձակվում է լեզգիների վրա, կողոպտում և թալանում է, 

րացի այդ նա ետ չի մնում նաև Երանի ժողովրդին ճնշելուց և նեղե-

լուց* ապացուցված է, որ նա, մասնավոբասլես Ադրբեջանում ճնշել և 

նեղել է Գենջեի երկիրը։ Մինչդեռ, քանի որ, թե' ') ՝ա ղս տ ան ում և թև 

Որանում ապրողները իսլամական կրոնին են պատկանում, իս-

լամների խալիֆան հանդիսացող մեր Վեհափառ փադիշահը պետք 

է նրանց օգնություն ցույց տա։ Այս հարցերի շուրջը բավականին 

՚ երկար վիճաբանություն տեղի ունեցավ [Դեսպանի և Ռեի ս -

էֆենդիի միջև)լ։ Այս առթիվ Չըլդրի վավիին Սե գարե թի կողմից նո-
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փՒց հատուկ գրություն ուղարկվեց հաշտության պայմանագրին հա֊ 

•կա ռակ ընթացքից և շարժումն երից զգուշանալու մասին։ 

Ռուս ների հիմն ական նպատակն էր գլւավել Երանի որոշ մա֊ 

սերը։ Այգ նպատակը իրականացնելու համար, նրանք միջոց էին 

դարձրել Թիֆլիսի [սանին, իսկ նա [սարվելով ռուսների խարդախու-

թյուններից և խորամանկություններից, ընդունել էր Ռուսաս-

՛տանի հովանավորությունը և մի շարք խոստումներով և նվերներով 

՛աշխատում էր Դաղս տան ի ե. Ադրրեշանի [սաներին էլ Ռուսաստանի 

կողմը գրավել։ Սակայն այդ խաները իսլամ լինելով, հասկացել 

՛էին Ռուսաստանի խռովարարական նպատակները, բոլորովին հա-

մակրություն ցույց չէին տալիս և վճռականապես մերժողական 

դիրք էին բռնել, այնպես որ Թիֆլիսի խանը նրանց սիրաշահելու և 

գրավելու գործում հուսահատվել Էր։ Նա, Ռուսաստանի օժանղա-

՛կութ յամբ խ աներին բռնի կերպով ենթարկելու և հպատակեցնելու 

համար միջոցն եր Էր ձեռք առել; Խաները Օսման յան կառավարու-

թյան ապավինելով, օգնություն Էին խնդրում։ Օսմանյան կառավա-

րության կողմից նախապես նրանց օգնություն ցույց տալը խոստաց-

ված .Էր, մինչև, անգամ նրանցից մի քանի երևելի և գործունյա խա-

ների կայսերական հրամաններ Էին տրվել, մասնավորապես Դա֊ 

դըստանի ժողովրդին ։ի ա դի շահ ա կան նվերներ և պարգևներ Էին 

շնորհվեի այդ մասին տեղեկություն Էր հաղորդված այդ կողմե-

րում գտնվող վեզիրներին։ 

1Լյդ շրջանում ապրող ցեղերից ամենից ավելի մարտունակները 

դաղստանցիներն Էին: Սրանք ի բնե կռվի հակամետ ե սիրահար 

Էին։ Նրանք հասկացել Էին, որ թշնամու [ռուսների | իսլամական 

երկրի վրա կատարած բռնությունները, վերջ ի վերջո իրենց Էլ պիտի 

հասնի։ Թիֆլիսի խանի կողմից եղած հպատակության առա-

ջարկը վիրավորել Էր նրանց ցեղս՛յին արժանապատվությու՛ 

նր* նրանք սպասվող վտանգին գործիք հանդիսացող Թիֆլիսի խա-

նին ասպարեզից հեռացնելու համար խոստում Էին տվել, իրենցից 

ամենաքաջարի և հսւստաաակամ անձնավորությունր՝ Ավարի իշ-

խան՝ Ումմե-խանին, ամբողջ Դաղս տան ի զինվորների բաշբոսլ 

նշանակելով, հունիս ամսին իրենց տեղից մեկնել Էին և մի արա֊ 

րերեն նամակով տեղեկացրել Էին Չըլդրի վաղիին, թե ուղիղ Թիֆ-

լիսի վրա շարժվելու պատրաստ են։ 

Վերոհիշյալ վեզիրըճ նկատի առնելով, որ Թիֆլիսի խանի կող՝ 

մից իսլամական երկրների վրա հարձակում տեղի ունենալուց առաջ, 

դաղստանցիների հարձակման սկսելը տեղի պիտի տա 

267 



թշնամու առարկությանն ու բողոքին, անմիջապես վերոհիշյալ ցողի 

բաշբուղին գրությամբ Հայտնեց «մինչև ձեր խնդրագրի հետ Ասի-

թանե ուղարկված Զեն գե - թայ ի իշխող Ահ մեգ֊ խան ի վերադարձը > 

պետք է ձեր տեղում մնաք))* Սակայն այս գրությունը ստանալուց 

առաջ, հիշյալ ցեղը շարժվել և իշևանել էր Չ արու֊ թալա կոչված 

վայրում։ Նրանք իրենց կատարելիք հետագա գործողությունների 

մասին հրամանի և ֆերմանի էին սպասում։ Այդ մասին Չըլռրի 

վալին հայտնեց և ա եղեկացրեց Սա ամ բուլ։ Այն պահին, երբ պատ-

րաստվում էին հիշյալ վեզիրին դրել և հայտնել, որ խաղաղության 

ժամանակ վերոհիշյալ զինվորն երի Թիֆլիսի վրա հ արձակումը հար-

մար չէ և անհրաժեշտ է նրանց հետ վերադարձնել, էրզրումի և 

Չ Րէ Դրի Վալիներից ստացված նոր գրությունից պարզվեց, որ ղւս -

ղըս տ ան ցինե րը՝ ա բդեն անցել են Կանըք գետը և հարձակվել Թիֆլի -

սի վրա, այդ մասին հիշվում էին հետևյալ մանրամասնություններըՒ 

Ղա ղս տան ցին ե րր անցնելով հիշյալ գետր, առանց հապաղելու շարժ-֊ 

վում էին ուղղակի Թիֆլիսի վրա։ Թիֆլիսի խ անը և իր տրամադրու-

թյան տակ եղած ռուսական հրամսւնատարր, իրենց ունեցած պատ-

րաստի զինվորներով և թնդանոթներով, դիմադրություն ցույց տա-

լու համար, շտապում են դեպի Աախեթի կողմերը։ Սակայն, երր 

տեսնում են, որ գաղստանցիները գետի նման հոսում և գալիս են? 

հասկանում են, որ դիմադրությունն անիմաստ է և շտապում են 

ապաստանել իրենց ամրակուռ և ապահով բերդերում։ Դաղստանցի-

ները պատրաստվում են հարձակվել Թիֆլիսի վրա, սակայն բերդը 

գրավելու համար անհրաժեշտ թնդանոթներ և ռազմամթերք չունե-

նալու պատճառով, առանց Թիֆլիսի բերդի կողմը գնալու, . գնում 

են դեպի Թիֆլիսի մոտ գտնվող արծաթի հանքերը*, այն գրավելու 

նպատակով։ Դիմադրության պատրաստված թշնամուն մի հարվա-

ծով պարտության մատնելովՀիշյալ հանքերը գրավում և բազմա-

թիվ երեխաների և կանանց գերի են վերցնում։ Բացի այդ՝ նրանց-

(դաղստանցիների) մի մասը, գնում են Թիֆլիսից չորս ժամ հեռա-

վորության վրա գտնվող Լոռի ի բերդը գրավելու։ Առավոտյան բեր֊ 

դից մեծ քան ակութ յամբ վրացի զինվորներ դուրս գալովս մտնում 

են դաղստանցիների բանակը։ Սոսկալի մարտեր են տեղի ունենում 

ի վերջո դաղստանցիները հաղթում են։ Այս մարտում դաղստանցի-

ներից միայն 400 հոգի շեհիդ են եղել և 700-ի չափ վիրավորվել ենէ 

Իսկ թշնամու սպանվածների թիվը անսահման Է եղել։ 

* Պատմագիրը Հավանաբար նկատի ունի Ախթալայի պղնձի Հանքերը 
(տե՛ս ծանոթ. 1 )է 
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Այս ահավոր պարտությունը Թիֆլիսի խանին մեծ վիշտ պատ֊ 

ճառեց. նա իր հարստությունն ուղարկեց մայրաքաղաք, բերդը և 

երկիրը պաշտ պան ելու համար զինվորներին անհրաժեշտ վայրերում 

*ո եղա բաշխեց, իսկ ինքը անձամբ ձեռնարկեց Թիֆլիսի Բ^րդի 

պաշտպանությանը։ Դաղստանցիները Թիֆլիսի բերդը գրավելու 

Նպատակով՝ Ախալքալաքի դաշտում կանգ առան և Չըվդրի վալիին 

դիմումներ ուղարկելով^ թնդանոթ և ռազմամթերք խնդրեցին։ Չըլ-

ՂԸՐՒ վաէին շփո!?վեց և վախենալով, որ առանց պետության համա-

ձայնության և արտոնության Թիֆլիսի վրա կատարվելիք հարձակ-

ման համար ինքը պատասխանատվության պիտի ենթարկվի, ան-

ձամբ գնաց Ախալքալաքի դաշտը և ասաց. ((Ձմեռվա օրերը մոտե-

նում են, իսկ բերդի \Թ՝իֆլիսի՝\ գրավումը ժամանակ է պահանշում. 

շնա յած Թիֆլիսի գրավումը, ներկա յումո Օսմանյան կառավարու-

թյան ցանկությունն կ, սակայն առայժմ ձեր հայրենիք վերադառնալը 

ավելի նպատակս/հարմար կ)). այսպես փորձեց համոզել, սակայն ա՛ 

•սլսւրդյուն։ Նրանք պատասխանեցին և ւպնդեցին1 ((Ձմեռվա ցըր-

յոերը մոտ լինելու, մեր մեջ հիվանդների և վիրավորների թիվը մեծ 

շինելու պա աճառով մեր երկիրը վերադառնալը դժվար է։ Այ ս տարի 

մուսուլմանների իմամի* երկրռւմ կձմեռենք»։ 

Այդ դրությունը թույլերին ու աղքատներին մեծ վնաս պիտի 

41/ատ ճառեր յ բացի այդ, փադիշահ ական երկրռւմ պաշարի և ան հրա -

•ժեշտ սննդամթերքի պակասության պատճառ պիտի լիներ։ Նման 

դժվարությունները նկատի առնելով[՝ վերոհիշյալ վալին նրանց որոշ 

քանակությամբ նվերներ և խալաթներ տալով, [դաղստանցիների] 

•ղեկավարների միջև պառակտում առաջ բերեց. հետևանքն այն 

հղավ, որ Ակ֊Կոշայի կազին և Չար ֊Թալա յի պարագլուխները 

4 — 5 հազար զինվորներով վերադարձան իրենց վիլայեթը։ 

Սակայն Ումմե-խանը և Ալի-1)ուլթանը վերադարձին համաձայն 

1ւ հոժ ար չէին։ Հազար ու մի դժվարություններով հաջողվեց հեռաց-

՛նել նրանց կայսերական երկրի սահմաններից։ Թիֆլիսի և Աչըք՛ 

Բաշի սահմանների վրա գտնված Դահ ան անունով վրացական բեր-

ղի գրավման նպատակով, նրանք իրենց գտնված տեղից շարժվե-

ցին և մեծ արագությամբ գնացին դեպի այդ կողմը։ Եվ հավանական 

կ, որ այդ պահին** նրանք արդեն գրավել կին հիշյալ բերդը։ 

* Մուսուլմանների իմամ — ղործ է ածվում իսլամների խալիֆա 

,/»՛/ տստովէ 
** Պատմագիրը Նկատի ունի իր այդ դեպքը գրի առնելու ժամանակը։ 
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Թիֆլիսի խանի ընտրյալ զինվորները բաժան-բաժան եղան* 

այգ պատճառով նա թուլացավ ու շփոթության մեջ ընկավ։ Թիֆլի-

սի ռայաները ցրվեցին Երևանի և Կարարաղի կողմերը և 4 հազալ*՝ 

տնից (խանե) ՛ավելի փոխագրվեցին Կարսի սահմանները։ Սակայն 

որովհետև այգ շրջանում ապրող աշիրեթն երր թալանում .կին նրանց 

անասուններն ու ունեցվածքր, այգտեղ էլ չկարողացան մնաւ և 

Կարսի սահմաներից շարժվեցին դեպի Չրլդրի կողմերը։ Այդ մա-

սին Տրլդրի վաքին տեղեկագիր ուղարկեց, կատարված դեպքերի՝ 

կապակցությամբ այդ տարի խիստ մեծ ծախքերի ենթարկված լի-

նելը հայտնելով, կառավարությունից մեծ գումարի օժանդակու-

թյուն խնդրեց։ Սակայն, գանձարանը ծանր դրության մեջ լինելովԼ 

հնարավոր չեղավ նրա պահանջը էրիվ կատարել։ Սա դրա զա մ" 

Ալի փաշան, իր կողմից առայժմ 5 հազար ղուրուշ կանխիկ դրամ' 

և որոշ քանակությամբ հագուստեղեն ուղարկեց։ Սիաժամանակ 

այդ հարցի մասին (Ռուսաստանի դեսպանի հետ տեղի ունեցած 

բանակցությունների պատճենը և խաղաղության պայմանների պահ— 

պան մ ան ու Ղ՝աղստանի զինվորների ցրման ո լ հեռացման մասին 

ցուցմունքներ տվող բարձր հրաման ուղարկեց։ 

Ղրանից անմիջապես հետո, Չրլդրի փ^լՒՒտ ^Ւ գրությոձ* 

ստացվեց, որով հայտնում էր որ սրանից առաջ կէսյսերական երկ-

րից հեռացված Ավարի իշխողը Ումմե֊խանը և Ալի-Սուլթանը իրենց-

ճանապարհի վրա գտնվող Ռահանի բերդր պաշարելով գրավել են 

այն և բերդում գտնվող թշնամուն խորտակել և ոչնչացրել են, 

սակայն պատերազմական դեպքերի բե՛րումով՝, իրենք Էլ շատ վիբան-

վորն եր են ունեցել և այդ պատճառով հնարավոր չի եղել իրենց եր-

կիրը վերադառնալ։ Բացի այդ, ձմեռը ՛Էրա Է հասել, ռուս և է[րացխ 

զինվորները թնդանոթներով ճանապարհներր փակել են, որի հա-

մար նրանք ստիպված են եղեղ Չրլդր վերադառնալ։ Հետևաբար֊ 

խնդրում են, որ իրենց, որպես հյուր, մինչև գարնանամուտ այնտեղ 

ապրելու արտոնություն տրվի: 

Վերոհիշյալ զինվորների հեռացումը դժվար լինելով հանդերձ• 

մեծաթիվ զինվորների երկար ժ ամանակ այդ տեղում ապրելն 

Էլ ծանր և անտանելի պիտի լիներ սահմանի' ռայաների հա-

մար։ Ս ե ջլի ս ում քննության առնվեց փաշայի զեկուցումր և խնդիրը Ւ 

հավանություն տրվեց մինչև զարուն մնալ այդ տեղում, բայց որ-

պեսզի աղքատներին ծանր բեռ չլինեն, առայժմ, Էրզրումի վալիի 

փողերանոցի (ղարբխանե) ունեցած պարտքից 50 հազար ղուրուշ 

հատկացվեց ե Չրլդրի վալիին: հրաման ուղարկվեց• Յ—Վ օրվա ըն.֊~ 
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թաց քում այն փոխադրելու մասին ։ Ղրանից հետո Ալի փաշան հե-

ռացվեց և Սադրազամ նշանակվեց Յուսուֆ փաշան։ 1200 թ. կեսերին 

նորից Չրլդրի վաֆլիից գրություն ստացվեց, որով հայտնում էր, թե 

սրանից առաջ Դաղստանի զինվորների կողմից Թիֆլիսի էյալեթի 

վրա կատարված հարձակման մասին Ռուսաստանում տեղեկու-

թյուն ստացվելիս, այդ դեպքը վերագրելով սահմանում գտնվող Օս-

մանյան կառավարության պաշտոնյաների թույլտվությանն ու թե -

լա դրությանը, Թիֆլիսի գ թնդանոթ և զինվորներ են հայթայթեր 

Այդ ժամանակ Պ ետերբուրգի ֆրանսիական դեսպանը Ս տամ -

բոզում գտնվող դեսպանին ուղղված նամակում հայտնում է, որ երբ՛ 

Թիֆլիսի խանին ինքը տեղեկացրել է ռուսների ռազմական օգ-

նություն ցույց տալու մասին, անմիջապես տեսակցություն է ունե-

ցել Ռուս ատ ան ի Մեծ մինիստրի հետ և հարցրել «Այն պահին, երբ 

ձեր և. Օսմանյան կառավարությունների միջև պահպանվում են 

խաղաղության պայմանները, ի՞նչի համար է կարիք զգացվել Թիֆ-

լիսի խանին զինվորներ ու ռազմամթերք ուղարկել))։ Մեծ վեզիրր 

դեսպանից թաքցրել է իրականությունը։ 

Նկատի առնելով ռուսն երի վաղուց ի վեր ունեցած ընթացքն 

ու շարժումը, անհրաժեշտ համարվեց աչալուրջ լինել և նախապատ-

րաստական միջոցներ ձեոք առնել։ Անմիջապես Չըլդրի վալիին 

հանձնարարվեց, որ այդ շրջանում ապրող ցեղերին ու աշիրեթնե-

րին պատրաստ պահի, իսկ էրզրումի վալիին հրաման տրվեց, որ-

հիշյալ էյալեթից 4000 զինվոր հավաքագրի. միաժամանակ էրզրու-

մի վալիին հրամայվեց և ֆերման տրվեց, որ արթուն մնա, եթե 

թշնամու կողմից կայսերական երկրի վրա հարձակոա տեղի ունե-

նա, անմիջապես էրզրումից դուրս գա և համապատասխան պաշ-

տոնյաների հետ բանակցելով, թշնամուն վանելու ջանադիր լինի։ 

Կաս թե մուն ի ի մյութեսելլիմինճ Ալթի ֊Քուլա ջ-^ա դե ին հայտնվեց, 

որ եթե նա 500 զինվորով Բաթումի բերդի պաշտպանությունը 

ապահովելու լինի, ապա իրեն Կափուջի-Բաշիլիք պիտի շնորհւ[ի։ 

Այգ մասին նրան հատուկ գրություն ուղարկվեց։ Իսկ Ֆաշի բերդի 

պաշտպանության համար, Տրապիզոնի շրջանում 500 հետևազոր-

զինվեց և հարկ եղած դեպքում զինվորներին բաժանելու նպատա-

կով, նախապես պատրաստված պաշարից բացի, որոշ քանակու-

թյամբ հացահատիկ հայթայթվեց և ուղարկվեց։ Բացի այդ, 

շրջանի բերդապահ զինվորների մի տարվա ռոճիկը կանխիկ՛ 

վճարելու նպատակով էրզրումի մաքսատնից փող փոխադրվեց։ 
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Ռուսները, դաղստանցիների շարժումը Չըլդրի ՛Լալիի գրգըռ֊ 

մանը վերագրելով, դեռ անցյալ տարվանից սկսած պահանջում էին 

նրա պաշտոնազրկումը։ Այսպիսով, ռուսները ^*էֆէէսԻ խանին 

իրենց պետության գլխավորներից, իսկ նրա երկիրը իրենց երկրի 

բաղկացուցիչ մասը համարելով, տեղի ունեցած վնասներն ու 

ավերումները նույն պես իրենց վնասն էին համարում։ Ռուսական 

դեսպանի հետ ունեցած տեսակցություններից մեկում Ռեյիս-ուլ֊ 

Քիթաբ* Աթաուլլահ ֊Բեյ էֆենդին ակնարկել էր, որ հավանական 

է ռուսները մտադիր են Չըլդրի էյալեթի վրա հարձակվելու։ Գե ս -

պանը այդ մասին մի նոտա էր ներկայացրել։ Խոսակցության ըն-

թացքում Աթաուլլահ-Բեյ-էֆեն դին դեսպանին այսպես էր պա-

տասխանել՝ ((Թե Չըլդրի վալին, թե այլ սահմանապահներ, 

եթե խաղաղության պայմաններին հակառակ ընթացքի մեջ գըտ֊ 

նըվեն, Օսմանյան կառավարությունը չի թերանա և չի վարանի 

նրանց պատժել առանց ուրիշների թե լա դրությանը կարիք զգա-

լու։ Սակայն դաղստանցիների 1ւ վրացիների միջև գոյություն ու-

նեցող թշնամությունը, նոր երևան եկած խնդիր չէ, նրանք վաղուց 

ի վեր իրար հարվածում և կողոպտում են։ թիֆլիսի նկատմամբ 

Ռուսաստանի հովանավորության պահանջը, Օսմանյան կառավա-

րությունը չի ընդունում։ Րսկ եթե ռուսները, իրենց հպարտության և 

պարծենկոտության բերմամբ, ուրիշների երկրռւմ տեղի ունեցած 

խռովությունը պատրվակ բռնելով, հարձակման ձեռնարկեն, Օս-

մանյան կառավարությունը պիտի հետևի փոխադարձ հատուցման 

սկզբունքին և այդ դեպքում պայմանագրության խախտման հան ֊ 

ցանքը կընկնի ռուսների վրա, որով Ռուսաստանը միջազգային տե-

սակետից հանցավոր և դատապարտելի կհամարվի։ Խաղաղության 

պայմանները խախտողների գործերն ու վախճանը միշտ էլ աղե ֊ 

տաբեր է եղել»։ Նա, Ռուսաստանի դեսսիսնին այս բովանդակու-

թյամբ նոտա ներկայացրեց։ 

Սակայն ռուսների հարձակման այս հարցի կենսագործումը, 

կամ Ղազս տանի բնակչությունն էլ, թաթար ժողովրդի նման, 

սկզբում մի շարք խոստումներով և խաբեբայություններով իր կողմր 

գրավելուց հետո, նրանց երկիրը հափշտակելը հ ավան ական և փոր-

ձով ապացուցված խնդիրներից էր։ Այդ պատճառով 1200 թ* (1785) 

վերջում կայսերական գրությամբ դրությունը Ղ աղս տան ի ժողո-

վըրդին բացատրվեց և այդ ժողովրդին սիրաշահելու և գրավելու 

* Ո*եյիս~ու.լ~'Բ[՛թաբ> տե՛ս ծանոթ• St 
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նպատակով նրանց վւադիշահական նվերներ ուղարկվեց։ Իսկ սահ-

մանի պաշտոնյաներին աչալուրջ և զգույշ լինելու մասին, նորից 

ամեն մեկին պատվերներ բովանդակող կայսերական հրամաններ 

ուղարկվեցին։ 

Ղրանից հետո, ռուսները Վրաստանի հարցը գանգատի խնդիր 

դարձրին և 1201 թ. այդ հարցի առթիվ ռուսական դեսպանի հետ 

բավականին վիճաբանություններ տեղի ունեցան, և ինչպես որ 

ներքևում հիշվում է, պատերազմի հայտարարության գլխավոր պատ՛ 

ճառն երից մեկը դարձա վ Վրաստանի հարցը։ Ռուսն երր այդ կողմում 

տեղի ունեցող հարձակումներն ու ւյնասարարությունները վերացնե-

լու, գերիների առուծախը դադարեցնելու մասին իրենց պահանջներն 

էին առաջ քաշում։ Րսկ Օսմանյան կառաւք արությունը ռուսների՝ 

Հերակլ խանի նկատմամբ ցուցաբերվող հովանավորության մասին 

արված պնդումները բոլորովին մերժում և չէր րն դուն ում։ Այդ 

պատճառով էլ վեճը շարունակվեց և վերջ ի վերջո հանձնվեց սրի 

վճռական որոշմանը։ 

Պատերազմի հայտարարությունից անմիջապես հետո, Չըլդրի 

վալի Սյուլեյման փաշային բարձր հրաման ուղարկվեց՛ և նրան 

հանձնարարվեց, որ րաղստանի և Ադրբեջան ի խ ան երին միության 

շրջանակի մեջ առնի և Հերակլ խանին բոլորովին մեջտեղից վերաց-

նի: Գաղստանի խաներից ամենից ուժեղ և Հաստատակամը՝ Ավ ա -

րի խանՀ Ումմե-խանը, ՛պետք է արշավանքի դուրս գար Ռուսա-

կան երկրի Կ՚ըզլյար-Կալասի բերդի կողմը: Վերոհիշյալ խ աներին 

իրադրությունը բացատրող աոանձին կայսերական հրամաննե՜ր ու֊ 

լլարկվեցին: Փադիշահակսւն ընդունելություն պատրաստվեց. ար-

քունի զինակիցներից Մուհամմեդ Սալիհ-Աղան հատուկ պաշտոնով 

Ղաղստան ուղարկվեց: Աաբարթա յի էմիրն երին էլ կրոնական պա-

տերազմին մասնակից դարձնելու համար, կայսերական հրամաններ 

դրվեցին։ Բուխ արա յի կողմից Ռուսւնստ անի վրա ՚ հ արձակում կազ-

մակերպելու համար, Վանի բերդաևլահճ Բ՛ե մուր փաշայի միջոցով 

Բուխարայի խանին կայսերական գրություն ուղարկեց։ 1202, թ՛ 

(1786) սկզբին Չըլդրից ստացված գրությունից պարզվում է, որ 

թեև Դաղստանի և Ադրբեջան ի ՝ խ աները Օսմանյան պետությանը 

հպատակություն են հայտնել և նրա թշնամու դեմ պատերազմելու 

խոստում և հավաստիացում տվել, սակայն նրանց մեջ ներքին ան-

համաձայնություն և հակառակություն գոյություն ունի։ Բացի այդ, 

խաներից մի քանիսի Հերակլ խանին կողմնքսկից լինելու հետևան-

քով նրանց միջև կոիվներր շարունակվում են։ Այս բոլորից հետո 
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պարզվեց, որ պահանջվող լիարժեք միության ստեղծումն անհնար Էհ 

Ո ւմմ ե ֊խան ի կարծիքով Վրաստանի արշավանքին մասնակցելրխ 

դեպի Ռուսաստան ասպատակություն կատարելն ու ռուսների դեպի 

Վրաստան րաց արած Անանուրի ճանապարհը քանդելը հեշտ գործեր՛ 

են։ Սակայն որովհետև իրեն դեպի Կըզլյար արշավելու հրաման է 

տրված, որը Չեչենների կողմում գտնվող լեզգիների հետ բանակ-

ցությունների մեջ մտնել կպահանջի, դրա համար անհրաժեշտ էր 

երեք ամիս առաջ տեղեկություն տալէ Այդ մասին նա բանավոր՛ 

հրահանգ Էր տվել Սալիհ բեյին և գրել Սյուլեյման փաշայինէ 

Ս յուլե յման փաշան Վրաստանի վ]ւա արշավանքի պատ-

րաստվող բանակը ուժեղացնելու համար, Ո ւմմ ե - խ ան ին Չրլդբ 

Էր հրավիրել։ Ո ւմմ ե-խանը հայտնել Էր, որ 30 հազարից ավելի՛ 

զինվորներով գալու ,Է, հետևաբար պետք Է օգնել իրեն դրամով և 

պաշարով։ Քիչ անց Սալիհ բեյն իրեն ենթակա մարդկանց կողմից՛ 

սպանվեց. նրա մարդկանցից մի քանիսի սույն թվականի կեսերին-

բանտարկվելու և քննության ենթարկվելու մասին մի քանի փաս-

տաթղթեր կան պահվածէ Կովկասյան լեռն երր Ռուսաստանի և. 

Անտ դոլոլի միջև ամրակուռ պատնեշ են է Սակայն նկատի ունենա-

լռվ, որ Վրաստանի դեմ ռուսների կատարած ոտնձգությունները՜ 

խ անգարում են Ան ւսդոլոլի ապահովությունը՝" Հերակլ խանի աս-

պարեզից վերացնելը՝ գոնե նրան Ռուսաստանից բաժանելու նպա-

տակով, անհրաժեշտ Էրէ Եթե Ո ւմմ ե խանի երրորդ առաջարկր ըն-

դունվեր և վերոհիշյալ [Ան անուրի] ճանապարհր քանդելով Ռուսաս-

տանի օգնությունն ու օժանդակությունը արգելվեր, եթե Հերակլ 

խանը առանձին թողնվեր և ամեն կողմից ճնշման ենթարկվեր, այԱ-

ժամանակ, վտանգը կվերանար և պաշտպանողական շարժումը 

հարձակողական շարժումից ավելի կարևոր և գերադաս կլիներ է 

Սակայն Ո ւմմ ե խանին դեպի !ըԳԱաՐ ուղարկելր ժամանակի !ւ 

պայմանների համապատասխան միջոցառում չի եղեր 

Աւդպիսի կարևոր դեպքերում հիմնական խնդիրը առաջ քաշե-

լով, հե տա գա բոլոր գործողությունները անհրաժեշտ Էր ծառայեց-

նել դրան, սակայն ^Ը ԴԱ՝լս Ր Է կողմերում ասպատակություն կազ-

մակերպելու և նման ցուցադրական և հանդիսավոր գործերով տպա-

վորություն առաջացնելու ցանկությունը, հիմնական նպատակից-

շեղեց։ Այս և սրա նման մի շարք սխալների պատճառով, ներկա 

պատերազմում, Վրաստանի որոշ մասե՛րի վրա ասպատակություն 

կատարելուց և մի քանի գերիներ վերցնելուց բացի, պետության-

համար իրապես օգտակար գործ չկատարվեց է 
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Արշավանքի [պատերազմի] սկզբում, Շեյխ-Մանսուրի*9 մարդ-

կանց ականջներում հնչող հռչակի աղմուկը դեռևս չդադարած, 

պատերազմի դռներր բացվեցին և դեպի երկինք հասնող թնդանոթ-

ների և հրացանների որոտր, նրա [Շեյխի] հռչակի աղմուկը հանդցը-

րեց։ Հաջորդ մասում Լգրքի] 9ՈԼ13 կտւԱնք, որ նա \Շեյխ-Մանսու-

ՐԸ\ ւկարողա9ավ ժողովրդի սպասածի աստիճան գործեր կա-

տարեր 

(«Թարիխի Հեվդեթ», հատ. I I I , Էջ 141 — 168)։ 

փ փ փ 

Զեվդեթ փաշայի «Պ ատմության» III Հատորի 2-րդ մասը ամբողջովին հատ-

կացված Է Չերքեղիււտանին և չերքեզներին։ Պատմագիրը մեծ մանրամասնու-

թյուններով տալիս Է այդ երկրի և ժողովրդի մասին աշխարհագրական, պատմա-

կան, կենցաղային կարևոր տեղեկություններ։ Հետո ծանրանում Հ մասնավորապես 

այն ժւհմ ան ա կա շրշան ի վրա, երբ չերքեզները ենթարկվում են Օսմանյան պետու-

թյանը և ընդունում իսլամական կրոնը՝ գլխավորապես Ֆերեհ-Ալի ւիաշայի Չերքե-

ղիստանում պաշտոնավորության շրշանոլմ: 

Ֆերեհ-Ալի փաշայի շինարարական աշխ ա տան քներից կ նաև Ան ապա 

բերդի կառուցումր։ Այդ առթիվ պատմագիրր տալիս Է նաև մի փոքրիկ տեղեկու-

թյուն հայերի մասին ՝ ((Անապայում հայկական թաղամասի շինությունը» վերնա-

դրով։ 

Անապայում Հայկական թաղամասի շինությունը 

Գն չուների կարգավորումը խելացի կերպով վերջացնելուց հե-

տո, հերթը եկավ քրիստոնյաներին։ Մի քանի պատենտատեր ար-

հեստավորներ, փաշայի գաղտնի հանձնարարությամբ, կանչելով 

դերձակների, մուշտակագործների և սարրաֆների գլխավորներին՝ 

ասացին• «Միթե դուք կրոնական արժանապատվություն չունեք* 

գնչուներից չե ք ամաչում։ Ղուք մեր ւիաշա-Էֆենդիին այնքան ծա-

ռայություններ եք մատուցեր Այս վաձՐԸ նոր ւԼիլայեթ Հ. դուք Էլ 

խմբվեցեք, բերդից դուրս աոանձին մի թաղամաս և եկեղեցի կա-

ռուցելու համար, խնդրագիր ներկայացրեք, մենք Էլ ձեզ համար 

կբարեխոսենք և մեր Էֆենդին ձեզ իրավունք կշնորհի»։ 

Հայերը անմիջապես խնդրագիր ներկայացրին և ստանալով 

հրավունքճ ինչպես որ վերևը հիշվեց, հայկական թաղամաս 

և եկեղեցի կառուցեցին, որով Անապայի բարեշինությունը օրեցօր 

ավելացավ։ Եթե մի բերդի վաբոշում քրիստոնյա ռայաներ չլինեն, 



այդպիսի in եղում անհրաժեշտ գործերի կարգավորումր դժվար կլի ֊ 

նի։ Այնպես որ այդ հարցի լուծման համար Ալի-փաշան շնորհակա-

լություն և գոհունակություն հայտնեց։ Այդ մասին պատմում է Հա֊ 

շիմ-էֆենդին [պատմագիր]։ 

(«Թ արի քսի Ջեվդեթ», հատ. I I I , էշ 228)։ 

1201 թվականի (1786) դեպ f t րից* 

Պատմագիր Հեվգեթ-փաշան 1201 թ. դեպքերի շարքում, առանձնապես 

ծանրանում է ռուս-թուրքական պատերազմին նախորդող դեպքերի վրա։ Կրկնու-

թյունից խուսափելու Համար, քաղվածաբար կտանք այդ դեպքերից միայն որոշ 

նյութեր։ 

Ջեվդեթի «Պատմության» IV Հատորը ամբողջությամբ և V Հատորի կարևոր 

մասը Հատկացված է ո ուս֊ թուրքական և ավստրո-թուրքական պատերազմների 

Հետ կապված դիվանագիտական և ռազմական Հարցերին՝ 1201 թ, մինչև 1206 թ. 

(1786—1791), մինչև Յաշում կնքված խաղաղության դաշնագիրը։ 

Օսմանյան պետության ներքին՝ վարչական և տնտեսական քայքայված դրու-

թյան պայմաններում, ընդարձակ և երկարատև պատերազմը, երկրի տարբեր 

մասերում, մինչև անգամ մայրաքաղաք Ստամրուլում՝ Հացի և սննդամթերքների 

ծանր և կրիտիկական դժվարություններ էր առաջացրել։ Երկրի շատ մասերում 

սով էր, կառավարությունր անկարող կր այդ չարիքների առաջն առնել, մանավանդ 

որ կառավարության ֆին ասա կան դրությունը կատաստրոֆիկ աստիճանի էր Հա-

սել։ Փող ճարելու Համար ձեռք առնված զանագան միջոցները (Հափշտակություն, 

տուրքերի ավելացում, արտաքին էիոխառություն J գրեթե ոչ մի արդյունք չավին ։ 

Պատմագիրը այդ բոլորի մասին տալիս Է խիստ բնորոշ և Հետաքրքիր մանրա-

մ ասն ութսուններ։ 

.Կայսերական բան ակր շատ նեղ դրության մեջ լինելով, 

մեծ Սերդարր օգնության կոչով դիմել Էր փադիշահական Ղ՛ռանը, 

անմիջապես 3— 4 հազար քիսե փող ուղարկելու մասին։ Սակայն 

որովհետև ոչ մի կերպ կարելի չեղավ փող ճարել, Սերդարին պա-

տասխանվեց փ ադիշահական ֆերման ով։ Ահա այդ պատասխանը. 

((Իմ մեծ վեզիրս և բարձր Ս երդարս] Զեր դրամական նեղություն ր 

ինձ հայտնի եղավ։ Անմիջական կերպով 3—4 հազար քիսե փող եք 

խնդրում, եթե լիներ, Աստված վկա , իմ ծախքի փողից անգամ 

կուղարկեի։ Այսպիսի ժամանակ. կարելի* Է մերժել։ Սակայն գան-

ձարանի դրությունր Զեր վսեմ ությանր հայտնի Է։ Այս դրամի հարցը 

* Ջեվդեթի c Պատ մ ութ յան} (տարեգրության) մե£ 1 / 0 7 թ. մինչև 

1201 թ. դեպքերը տրված են մի լլնգ Հանուր տես ութ ju։h մեջ» որր թարգմա-

նել ենք գրեթե ամրողՀու թ յամ pi 
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գիշեր ցերեկ իմ հանգիստը վբգովեղ է... երբ Նոր տարվա Ջերելուն, 

բացվելու լինի, գուցե պատերազմական ծախքերի Համար միջոց 

Կլիներ... գոնե առաջիկա տարվա ջիղիեների բույրոզթիները եթե 

ստանայինք, մի քիլ փող կարելի կլիներ հայթայթել... Բարձրյալն 

Աստվածը Օսմանյան պետությանն օգնության հասնիՀ..»։ 

Փող հայթայթելու միջոցներ գանելու համար մի քանի անգամ վեզիրների 

մոզով է գումարվում։ Բայը միջոց չի գտնվում ...ի վերջո որոշում են, որ վեզիր՛ 

ներից ամեն մեկր 15—25 հազար ղուրուշի ((օգնություն» ցույց տա...։ Պատմա֊ 

դիրը գառնությամբ ասում է «...այս ձևի օգնությունից սպասվածը չնչին լինելով, 

պետության գարգին գարման» չէր կարող անել, երկար տատանումներից հետո 

որոշվում է փող հայթայթել արտաքին փոխառության միջոցով: 

# * 

Պատմագիր Ջեվղեթ փաշան շատ տխուր գույներով է նկարա-

գրում նաև երկրի ներքին քաղաքական ֊վար լակ ան ւԼիճակը։ Նա 

ասում է՝ «...որոշ ժամանակից ի վեր բռնությունների ու անիրավու-

թյունն երի ամեն ս ահ ման ր անցել էր և Օսմանյան կայսերական 

երկրում ռայան երբ մեծ թշվառության էին ենթարկվել, իրենց 

երկիրն ու հայրենիքը թողն ելա[ճ ցիր ու ցան եղել։ Ղ՛րանով 

երկիրն ավերվել՝ ագռավների ու բոլերի բնի էր վերածվել։ Այգ 

պատճառով Օսմանյան կառավար ությունր պատերազմական գոր-

ծերում անկարող էր դարձել, զրկվել հաղթանակից... Երկրի այս 

ա ստիճան ավերվածության պատճառր միայն պատերազմական 

շարժումն երբ չէին, երկրի ավագանիների, կա զիների, նա յիբների 

և այլ պաշտոնյաների կողմից, իրենց օգտին, պատերազմական 

տուրքերից մի քանի անգամ ավելի գումարներ աղքատների վրա 

բաժանելով, բռնությամբ և դաժանությամբ գանձումը և նման բըռ-

նություններր թերևս ավելի մեծ տեղ էին բռնում։ Այսպես, վեզիր-

ներից մեկին մի էյալեթ տրվելիս քնշանակվելիս], օրինական, տուր-

քերից բացի, սա դրա գամն երին և այլոց մի բան տալը սովորություն 

էր դարձել, բացի այդ, մեծ էյալեթներից փողերանոցի [զարբխանե] 

համար որոշ քանակությամբ [վաղ\ էր ստացվում։ Վալիներր շուտ-

շուտ հեռացվում էին, այնպես որ, մի էյալեթ մի տարվա րնթացքում 

երկու և երբեմն երեք անգամ մեկից-մյուսին էր փոխանցվում, վե-

ղիրները Ռումելիից Անադոլու և Անադոլուից Ռումելի էին փոխադըր-

վում, նրանց ճանապարհածախսը ծայրահեղորեն մեծ էր լինում, որի 

համար էլ պարտքի մեջ թաղվում էին և շատերի դրությունը խիստ 

ծանրանում էր։ Երկրի շին արա բութ յունր, կամ ռայաների բարօրու-
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թյունր միտք անգամ չբերելուէ, նրանք իրենց ծախքերը հանելու 1ւ 

իրենց դրությունր բարելավելու համար աղքատների ձեռքից խլում 

էին նրանց ունեցվածքը, վաճառել տալիս նրանց անասուններն ու 

կեն դանին ելւր, հովանավորում ու քաջալերում ավագանիների բռնու-

թյունները, սրանք էլ մյուս կողմից կողոպտում էին աղքատներին։ 

* Ավագանիների բռնություններն ամեն սահման անցնում էին, 

իսկ ամրակուռ կրոնի սյունր հանդիսացող բարձր ուլեման էլ, փո-

խանակ ժողուէրդի մեջ արդարության և իրավունքի հիման վրա 

դատ ու դատաստան անելու, նպաստում էր դրան։ Այսպիսով, մի 

շարք տգետ մարդիկ իրենց արտաքինն ու հագուստը փոխելով, կազի 

էին դարձել 1ւ այդ ճանապարհով մեծ կազիի փոխանորդության ար -

ժանգանալով, նվիրական շարիաթի հիմքերը խանգարել։ Բացի այդ, 

տարին մի քանի անգամ աղքատների վյրա բաժանված սալիյանեից, 

«դեֆթեր-ակչեսի)) անվան տակ, կարեոր մասբ առնում ու յուր>տ-

ցընում էին, աղքատների բերքերը զանազան խարդախ միջոցներով 

հափշտակում էին, դրանով էլ չգոհանալով, խառնվում էին քաղաք-

ների քեթխուգաների նշանակումներին և ((խ արջի ֊հյոջջեթ)** 

անվան տակ, նրանցից մեծ գումար կորզում։ Ւսկ նրանք [քեթխուդա -

ներր\ իրենց տվածից ավելին ժողուէւդից էին առնում։ Տեղի ունե-

ցող բռնություններից մեկն էլ «իլթիզամի» հարցն էր։ Զեամեթի, թի-

մարի և մուքաթաայի տերերր և էվքաֆի մյութեվելիները կեն սա մը ֊ 

թերքի գների բարձր լինելու, ծախքերի շատության և այլ պատճառ-

ներով պարտքերի տակ կին ընկնում և կամ ա գահ ութ յան բերմամբ, 

իրենց տրամադրության ս՛ակ գտնված թիմարէ զեամեթ, թեվյլիյեթ 

և մուքաթաաներր, մի տարի առաջ, բարձր գնով և իլթիզամի կար-

գով սարրաֆներին են տալիս, վերջիններս էլ տոկոսը ավելացնելով 

մյուլթեզիմներին տալիս, ասելով[՝ «Գա այբ վարձքը գանձի՛ ր, 

եթե ռայաների կողմից գանգատողներ լինեն, ես այսինչ մարդու 

հետ լավ կապեր ունեմ, զսպել կտամ և առաջիկա տարին քեո հա-

մար շատ ավելի մեծ իլթիզամ առնել կտամ»։ Բացի սարրաֆներից 

ուրիշ հենարան չունեցող և ծառայության չզիջանող մյուլթե զիմնե-

րր՝ սնանկացած և կոպիտ մարդկանց այդ խումբը, դուրս գալով նա-

հանգները, իլթիզամի տուրքերը մեծ ավելացումով գանձելու համար 

աղքատներին չարչարում էին։ Այս ձևով բոլոր իլթիղամների վարձ՛ 

* Գ և ֆթԼր ֊ակ չ եսիճ ղաֆթարի փող, վճարէ 

** ԽաՐջյ,֊Հյ„ջջեթ, խարջ՝ ծախք, վարձք, Հյոջջեթ (կամ Հովջեթ)՝ շերիի 
դատարանի որ՛ոշումը Հաստատող վճռագիր։ Խարջի-Հյոջչեթ՝ վճռագրի Համար 
վճարվ ե լիք վարձքէ 
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Փը ավելանում էր, 20 աարի առաջ հինդ հազար ղուրուշով ի լ ֊ 

թիղամի տրված մուքաթաաթլ1, ամեն տարի քիչ-քիչ ավելանալով, 

25 հազարի հասավ։ Մլուս կողմից էլ ջիզիեջիները, նվիրակ ան 

շարիաթին հակառակ, ռայան երից, մինչև անգամ օրորոցի երեխա-

՛ներից շիղիե էին առնում և աղքատների վրա շատ մեծ բռնություն-

ներ էին գործ դնում։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. IV, էշ 235—238)։ 

Պատմագիր Ջեվդեթ-փաշան բազմաթիվ էշեր է Հատկացնում նման փաստերի 

ս֊՚րձանագրմանր։ Նա հիշում է, որ Սուլթան Աբդոլլ Համիդ I մահից հետո, 

՝ 1 Հ0՝3 թ. նրան հաշորդող Սուլթան Սելիմ III «լուրշ միջոցների» է ձեռնարկում1 

Հյ րկրում արմատացած՜ ա յդ չարիքն ելյը վերացնելու համար։ 

Այդ 2Ր?.ա^Ւ Օսմանյան բանակի ռազմական և բարոյական բնույթր ցույց 

•էոալու համար, «թ՛արիխի $եվդեթի» IV հատորի վերջում բերված պաշտոնական 

փաստաթղթերից թարգմանում ենք V ուլթան-Ս ե լիմ III Ս եդարեթի Դռան ու-

ղարկած «Խաթթի-Հ յոլմս/յոլնր))։ 

Խաթթյւ —Լյււ«քայունյի պ ա տ ն ե ն ը 

Կայմակամ փաշա։ Այս պատերազմի վիճակը ի՛նչ պիտի լինի։ 

Օսմանյան կայսրության օջաքն երի զինվորներր, կրոնական ոգևո-

րությամբ օջաքների նամուսր պաշտպանելու համար, թշնամուց 

երես չդարձնելով, որքա ն երկրներ են գրավել, որոնք արձանա-

գրված են սլատմության մեջ։ Հիմա օշաքներում այդ ոգին գոյու-

թյուն չունի, ուր պետք Է ուղարկվեն, շատ քչերն են գնում, [մեծա-

մասնություն^ խայտառակորեն փախչում Է։ Մ իրի կոչված և 

բտնակին ավելացված զինվորներր, կարգ ու կանոն չիմացող մի 

խումբ «յաղմաջիներ» են, որոնք բանակում և ճանապարհներում, 

մասնավորապես թշնամու դեմ ամեն տեսակ խայտառակություն-

ներ են կատարում։ Այսպիսի պատերազմ կլինի ։ Թշնամուց վրեժ 

լուծելու համար այսպե՞ս պետք Է աշխատ ել։ Ափսո ս, հազար ափ-

սո՜ս, որ ոչ ոքի մոտ կրոնի ոգի (ղայրեթ) չի մնացել։ Անցյալում 

այնքան հաղթանակների տիրացողներր [արժանացողներրՀ մարդ-

կային ցեղից չէ ին։ Ե սեր կրոնի հավատարմաբար ջանք գործ 

դնողներին, թո՛ղ Աստված երկու աշխարհումն էլ ապահովություն 

շնորհի, իսկ դավաճանություն անողներին՝ թո՛ղ պատժի ու ոչնչաց-

նի։ Արանից հետո բոլորին պետք է զգուշացնեք, որ թմրությունից 

արթնանան և պետք է միջոցներ գտնեք վրեժ լուծելու համար։ Իմ 

ցանկությունը և գիշեր-ցերեկ Բարձրյալն Աստծուց իմ խնդրանքն 

՛Այն է> ՈՐ Աստուծո օգնությամբ թշնամուց ։[րեժ չլուծած՝ սուրը 
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պատյան չպիտի դնենք։ Ինշալլա՚հ, երկու աշխարհի արեդակըճ մեր 

փե յղամբեր-էֆենդին, ի պատիվ Ամենակարող Աստուծո, իմ նպա-

տակին կհասցնի։ Ներկայումս ջանք և հ ո դատ արություն է պետք: 

Ինձ պետք չեն հանգստություն և համբավ, միայն վրեժառություն է 

պետք։ ՚ ' . ' ՝. *'• է;՝• - ՚ . 

...Այժմ վանից բանակի համար անհրաժեշտ հացահատիկը ե 

այլ կարիքներր հոգալու, օջաքն երի համար անհրաժեշտ ռազմա-

մթերքը պատրաստելու գործ՜ում՝ ոչ մի թերություն չպետք է էին ի է 

Եթե ինձ Էլ պատերազմ գնալու կարիք լինիճ անձամբ կգնամ։ Գոր-

ծերը ըստ այնմ պետք Է կարգի բերել։ Պետք Է կարգի բերել նաև 

ճանապարհներն ու Էդիբնեի պալատը։ Նստելու ժամանակ չէ։ Մեր՝ 

վիճակը տեսնողը կկարծի, որ պատերազմ շկա։ Աստված մի 

արասցե, եթե մեր պետությունը քայքայվի, դա ոչ միայն ինձ, այլ 

բոլորին կվերաբերի։ Եթե դուք մեր բարեկեցությունը ապահովելու 

համար աշխատեք, ես էլ իբրև ձեզանից մեկր, միասին կաշխա֊ 

տենք: Այս պատերազմի [համար] լրիվ ջանք գործ դնենք և թշնա-

մուց, Աստծո օգնությամբ, վրեժ լուծենք։ Ես գիշեր-ցերեկ Բարձ-

րյալն Աստծուց խնդրում, գիշեր-ցերեկ լալով ասում եմ՝ ((Ով Աստ-

ված, ինձ աշխարհի մեջ այսպես խայտառակ մի՚ անի, ՔյաֆիրՒ 

հանդեպ պարտության և կործանման ենթարկվելուց առաջ, իմ ժա-

մանակում և [իշխանության1 շրջանում Մուհամմեդի ժողովրդի 

այսպիսի քայքայումը տեսնելուց առաջ, դու ինձ մի երկու օր շուտ 

մեռցրու և կյանքս ու մարմինս հող դարձրու... Ղուք էլ Աստծուն 

ապավինելով, ջանք և եռանդ գործ դրեք, կրոնի թշնամու առաջ-

այդպես խայտ առակ լինելը՝ մեր պետության և կրոնի պատվին-

արժանի չէ։ Ես ամաչոս? եմ աշխարհին նայելուց 

(((Թարիխի Ջեվդեթ», հա ա. IV, էջ 300ի 
է 

Ռուս-թուրքական պատերազմին վերաբերող դոկումենտներից, որոնք տրված՝ 

են Ջեվդեթ-փաշայի պատմության մեջ, թարգմանում ենք պատերազմի հայտա-

րարման կապակցությամբ պետություններին ուղղված հայտարարագիրր, որի մեք 

Օսման յան կաոավարությունր ցույց է տալիս պատերազմի պատ՛ճառները։ 

Ռուսաստանին պատերազմ հայ տարա րհյու աոթիվ 
Օսմանյան կաուսվարության կողմից 

հրատարակված հայտարարագրի 
Պ ա տ ճ ե ն ը 

Օսմանյան կառավարության և Ռուսաստանի միջև 87 թվակա-

նին կնքված հաշտությունը բարձր էր գնահատել երկու կողմի ռա֊> 
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չաների հանգստությունը և բարօրությունը։ Սակայն ռուսական կա-

ռավարությունր մի շարք շինծու առաջարկներ անելով, մինչև ան-

գամ Կայնարջայի խաղաղության համար իբրև հիմք ընդունված Դո֊ 

րիմը, խաղաղության պայմանագրի պայմաններին հակառակ, ան-

սպասելի կերպով գրավեց, չնայած տվյաղ փաստաթղթերում պարզ 

կերպով արտահայտված էր տարաձայնությունն երր վերացնելու և 

վստահություն ստեղծելու, երկուստեք իրար նկատմամբ, գաղտնի 

կամ բացահայտ, թշնամական ընթացք չունենալու հարցը։ Ռուսնե-

րը գրգռում էին Օսմանյան պետության հպատակության հրովար-

տակ ունեցող Թիֆլիսի խանին, Թ՝իֆ[ի"ի մեջ ռուսական զորքեր 

պահելով ու վերոհիշյալ խանին տեր կանգնելով, խախտում Վրաս-

տանում և շրջակայքում գտնվող մեր սահմանները։ Երբ այս մասին 

[նրանց] հայտնվեց, նրանք մերժողական պատասխան տվին։ Չնա -

յած, որ էոզիի բերդին բնակիչների կողմից Ղրիմի աղալճերից աղ 

արտահանելու քանակը առհասարակ պայմանավորված էր, սակայն 

[ռուսները] սահմանամերձ ժողովրդին զանազան նեղություն 

և դժվարություններ պատճառեղով, արդելք հանդիսացան։ Իսկ 

երբ առաջարկվեց պայմանագրի իրագործումը, դրանից էլ խուսա-

փեցին։ Նրանց [ռուսների] հյուպատոսը էԽինցի աստիճան ունեցող 

Րոգդանիշ1 վոյեվոդային խաբելով իրենց երկիրը փախցրեց, երբ ըստ 

պայմանագրի պահանջվեց, որ հետ վերադարձվի, նրանց [ռուսնե-

րի] դեսպանը՝՝ ((Մեր պետությունր չի վերադարձնի» ասելով, վճռա-

կանապես մերժողական պատասխան տվեց և այդպիսով պայմանը-

դրժեց ոլ ոչնչացրեց։ Մեր նման մի շարք պայմաններն ուզած իմաս-

տը տալով, նրանք ցույց տվին իրենց չար նպատակները։ Էֆլակում, 

Բո գդ ան ում, Կղզիներում և իսլամական ժողովրդի համար վտանգա-

վոր այլ վայրերում, առանց կարիք լինելու հյուպատոսություններ: 

հաստատեցին, [այդ վայրերի] Օսմանյան պետության բոլոր ռայա-

ներին մոլորեցրին, ոմանց իրենց երկիրը փոխադրեցին և ոմանց էլ 

աշխատեցնում էին նավային և այլ ծառայությունների մեջ։ Մասնւս -

վորապես համառորեն պահանջելով իրենց ոչ֊ձեռնտոլ վալիների,, 

հաքիմների, սպաների, ամիլների,* էմիրների, մինչև անգամ Չըլդբ֊ 

րի վալի ի, էֆլակ և Բոգդանի վոյեվոդաների հրաժարեցումն ու 

պա տժումր, այդ ձևով միջամտեցին մեր վարչական կարգերին: 

Ռուս վ Անճառականն երին Օսմանյան երկր ներում ապահով և ան-

* Ամիլ — կոչվում էին արաբների Ժամանակ վարչական պաշտոնյա-

ները — վալի, ղավաոապետ և այլն։ 
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վտանգ առևտուր անելու և աղատ իրենց ցանկա ցած տեղերը 

երթևեկելու իրավունք տալով, Օսմանյան կառավարության մար-

ղասիրությունր հայտնի էր դարձել ամբողջ աշխարհին։ Չնայած 

սլայմանով նախատեսված էր փոխհատուցման կարգով, Օսման֊ 

յան պետության վաճառականներին ևս նույնպիսի վերաբերմունք 

ցույց տալ, սակայն առևտրական գործել։ր միայն իրենց վեր ապա ֊ 

հելու նպատակով, Օսմանյան վաճառականներից ռուսների առած 

մաքսային հարկր, այլ պետությունների վաճառականներից առնը-

ված հարկից մի քանի անգամ ավելի էր։ Ռուսական քաղաք-

ներում իրենց ունեցած պահանջի փողերր ղանձելու ցանկություն 

հայտնող մեր վաճառականներին իրավունք չեն տալիս իրենց երկ-

րռւմ երթևեկելու և այգսլիսով արգելք լինում նրանց պահանջների 

գանձմանր, շատերին վնասով և հուսահատ վերադարձնում և 

ոմանց էլ սպանում են։ Օսմանյան կառավարության առևտրական 

նավերին՝ մոտալուտ փոթորկի, կամ ջուր վերցնելու նման անհրա-

ժեշտ կարիքի դեպքում, ռուսական նավահանգիստներին մոտենա-

լիս,, գնդակոծում են և թույլ չեն տալիս մոտենալու։ Նման պա յման -

ներում երթևեկող [ռուսական] նավերի վրա Սողուջաքից թնդանոթ 

արձակելու հարցր և մասնավորապես Թ՚իֆլիսի խանի հար՛ցը, պար-

զապես այլ պայմանների մեջ մտցնելով պնդում են՝ ((Եթե կամա-

վոր կերպով մի մուրհակ կտաք, լավ կլինի, հակառակ դեպքում այդ 

պայմանների իրագործման համար գեներալ Պատյոմկինր 60 — 70 

հազար զինվորներով նշանակվել Է սահմանների վրա և ռուսական 

կայսրուհին Էլ [ցաբուհին] պիտի դա»ք այս բոլորը ռուսական դես-

պանը պաշտոնապես հայտնեց Օսմանյան կառավարությանը և 

պատերազմի հրավիրեց։ Գեներալ Պատյոմկինի սահմանի վբա՛ 

նշանակվելու փաստր, ճիշտ ու ճիշտ նմանում Է Ղրիմի գրավման 

ժամանակ նրանց [ռուսների] ցույց տված րնթացքին։ Այդ պատ-

ճառով նրանց նախկին թշնամական ընթացքի վրա ավելացած նոր 

փաս՛տերը մեջտեղից ամբողջապես վերացրին ապահովությունը և 

ապացուցեցին նրանց չարամտությունը։ 

Ապահովության խանգարման հիմնական պատճառը, Ղրիմի 

Ռուսաստանի տիրապետության տակ մնալն Է։ Այդ պատճառով Էլ, 

Օսմանյան կաոավարությունր այս հարցր խաղաղության Նոր պայ-

մանագրի հետ կապելով, ցանկություն հայտնեց ամրապնդել բարե-

կամությունն ու Ղրիմն իր նախկին վիճակին վերադարձնել։ Ռու-

սաստանի դեսպանր՝ ((Այդ խնդիրր պետք Է գրեմ իմ կառավա-

րությանը, սակայն գրելուց Էլ օգուտ չի ստացվի, իմ կառավարու-

282 



թյուն ը Ղրէմից չի հրաժարվում» ասելով, վճռական պատասխան 

*ովեց։ Նման գաղտնի ու հայտնի մի շարք պատճառներով, Օսման-

յան կառաւէարության և Ռուսաստանի միջև պատերաղմելը ան-

խուսափելի դարձավ։ 

Այս իրողությունր հանձնելով մեր բարեկամների խղճամիտ և 

արդարադատ դատողությանն ու խորհրգածությանր , մեր անկեղծ 

բարեկամ Վսեմաշուք քրիստոնյա պետություններին ծանուցելու 

Համար տրվում է սույն հա յտ ար արա գիրը։ 

(«Ւարիխի Ջեվդեթ», հատ. IV, էջ 280—281)։ 

«ԹԱՐԻԽԻ ՋեՎԴԵԲ» , ՀԱՏՈՐ V 

Այս Հատորը բովանդակում է 1-205—1209 ոթֆ դեպքերը, որոնք մեծ մասամբ 

Վերաբերում են Թուրքիայի Եվրոպական մասին [Ո՚ումելիինՆ Պատմագիրը թե 

այս հատորում և թե առհասարակ իր ողջ «Պ ատմ ութ յան» ՛մեջ բավականին մեծ 

4/1 եղ է Հատկացնում նաև Օսմանյան կառավարության ներքին, վարչական, տրն-
Վոեսական և զինվորական խնդիրներին և այդ կապակցությամբ Սոլլթան-Ծելիմ 
III նախաձեռնությամբ կատարված ռեֆորմներին։ 

ք 

^ 1206 թվականի (1719) դեպքերից 

Հ ե ր ս ւ կ լ [ ս ա ն ի ց ս տ ա ց վ ա ծ գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

1206 թ՛ (1719) Յաշում կնքված խաղաղության պայմանագրում Վրաս տանի 

հարցը ձեակերպվեց հատուկ հոդվածով։ 
❁ ՚ 

Այդ առթիվ Ջեվդեթ փաշան ասում է. 

(TԱյս խաղաղության մեջ Ռուսյւսլուն [Ռուսաստ անը] նախկին 

խաղաղության պայմանագիրր հաստատելուց բացի, Արևմտյան 

օջաքների և Սուրան գետից այն կողմ գտնվող ցեղերի կողմից հար-

՛ձակում տեղի ունենալու դեպքում, Օսմանյան կառավարության 

կողմից ւքնասների հատուցումը և Թիֆլիսի է յալն թին վնաս չպատ-

կառելը նույնպես մտցրեց հաշտության պայմանագրի մեջ և Թուրլե22 

դետից սահմանը որոշելով, էողին և նրա շրջակայքը իր երկրին կցեց։ 

Ինչպես հիշվեց, Թիֆլիսին վնաս չպատճառելու հարցը մտցված էր 

խաղաղության պայմանագրի մեջ։ Սակայն Հերակլ խանը, միշտ 

գործը երկու կողմից բռնելով, Ռուսաստանի հովանավորության վրա 

հենվելով հանդերձ, Օսմանյան կառավարության հետ իր կողմն ակ֊ 

էությունը [կապը՛] բոլորովին ձեռքից չթողեց։ Այդ ժամանակ, 
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պատմում էին, որ Կաբարթայի23 '[բայով դեպի Վրաս տան բաց-

ված ճանապարհներէւ, երկրաշարժի պատճառով քանդվել էին,, 

այնպես որ ռուս ական զինվորները ազատ չէին կարող Վրաս֊ 

տան գնալ։ Իսկ Դաղստանի էմիրները, պարզ էր, որ գաղտնի կա՛ք 

բացահայտ, Օսման յան կառավարության մեկ ակնա բկով Թիֆ֊ 

լիսին վնաս պիտի պատճտռեին։ [Ա յս պատճառով] Հ երակ լ խա-

նը Օսմանյան կառավարությանը իր անկեղծությունր արտահայտե-

լուց հետ չմնաց։ Խաղաղության կնքումից հետո, իր պատվավոր-

մարդկանցից մեկի միջոցով Ստամբուլ ուղարկած և Աեդարեթի 

Ղռան ներկայացրած խնդրագրում հայտնում էր, որ սրանից հետո-

Ռուսաստանի հետ իր հարաբերությունր խզելու^ ԼսէԻտԻ թերանա՛ 

Օսմանյան կառավարությանը անկեղծ հպատակություն ցույց-

տալ և խնդրում է, որ առսւջիկայում էլ արժանանա Օսմանյան 

կառավարության շնորհներին և ողորմ ությանր։ 

'(((Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. V, էշ 27—28)* 

Չյւլդրի դեպքերը 

Երկար տարիներից ի վեր Չըլդրի վալի Սյուլեյման փաշայի-

և Հերակլ խանի թշնամություԱր ու նրանց պայքարը պատրվակ 

բռնելով, ռուսները պահանջել էին նրա ԼվաէԻԻ] սլաշտոնազրկու-

մը։ Իսկ այդ [պահանջը] Րարձր Սոզթանության պատվին և. ան-

կախության սկզբունքին հակառակ լինելով, փաշայի պաշտո-

նազրկմանը համաձայնություն չէր տրված։ Այնպես որ Ռու-

սաստանի դեմ պատերազմի պատճառներից մեկն էլ այդ հարցն 

էր։ ՛հեռես փադիշահ ական բանակը Ա տամ բոգից դուրս չեկածՒ 

պատերազմի հայտարարությունր որոշ շրջաններում պարզապես 

զղջում էր առաջացրել, և երբ պատճառ հանդիսացողները հանդի-

մանության և պարսավանքի ենթարկվեցին, այն ժամանակ վերո-

հիշյալ Սյուլեյման փաշայի բռնություններն ու չարագործություն -

ներր, ինչպես նաև հնազանգության կանոններին հակառակ, նրա 

վարքը նկատի առնելով, ծրագրվեց պաշտոնազուրկ անել նրանէ 

Սակայն պատերազմի րնթացքում նրւս [փաշայի] այդ կողմերից 

հեռացնելը նպատակահարմար չհ՛ամարվեց։ 1205 թ* Ջեմա-

'ԼՒԺլ-ախրր ամսին 284, վերոհիշյալ Սյուլեյման փաշան մահացավ, 

Չըլդրի Էտալեթը իսլամական կարևոր և. ուշադրության արժանի 

սահմաններից լինելով, Ս ւռաւմ՚բուլում հատուկ՛ Մեջլիս գոսէ արվեց/ 

և այդ հարցր քննության առնվեց.,*. 
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Չըլդրի ւԼա լի ութ յան համար մի շ սէրք թեկն ած ո լներ են նկատի առնվում Ս 

յէ վերջո վալի են նշանակում ՉրլԴր/' նախկին վալի Հասան փաշայի որդի 

4՝ սհակ փաշային։ Այս առթիվ պատմագիրը հիշում Է հետևյալ հետաքրքիր նկա-

՛տառումրՀ էյլաւՒՒ նշանակման հարցում ։ Այդ ժամանակ ընդունված կարգով 

՛մեռնող վեզիրների ունեցվածքը [հարստությունը^ անցնում Էր կառավարությանը 

Հմիրիին)։ Սյուլեյման փաշայի որդու՝ Շերիֆ-Մուհա մմեդ թեյի վալիության 

.թեկնածությունը մերժում են այն պատճառով, որ նա, վալի նշանակվելիս իր 

հոր հարստությունր երևան չի հանում.՛, իսկ նոր վալիին՝ Իսահակ փաշային նշ՚ս-

ձակում են՝ Սյուլեյման վւաշայի հարստությունը երևան հանելու պայմանով... 

(«Բ՚արիխ ի Հեվդ եթ», հատ. V, Էջ 185—187) 

«ԹԱՐԻԽԻ Ջ1>Վ.Գէ)Թ». ՀԱՏՈՐ VI 

1210 թվականի (1795) դեպքերից 

Դեպքերը Իրանում և Զերքեզիստանում 

Ինչպես հիշվեց, Ռումելիի կողմ երում երևան եկած խռովու-

Բյուններր վերացնելու համար, անհրաժեշտ միջոցներ ձեռք առնը֊ 

վեցին* միաժամանակ տեղի ունեցավ Իրանի սահմաններն ամրաց-

՛նելու անհրաժեշտ. նախապատրաստություններ։ Ինչպես ցոլՏ9 

արվեց I և II հատորներում, Իրանի Շահը՝ Աղա ֊Մուհամմեդ խանը, 

Ռուսաստանի նկատմամբ որոշ անարգական վերաբերմունք Էր 

Հյույց տաղիս, որի պատճառով Կատերին ան [Եկ ատերինան] նրա-

՝նից վշտացել Էր, սակայն ա յ դ ժամանակ զբաղված լինելով 

Ղրիմի նվաճմամբ, դրա վրա աչք Էր փակել, թաքցրել իր թշնամու-

թյունը, և Իրանում մի շարք խռովություններ առաջացնելով, բավա-

կանաչափ աշխատանք Էր տարել Աղա ֊Մուհամմեդ խանի դեմ, բայց 

ապարդյուն։ Իսկ Աղա֊Մ ուհամմեդ խանըճ Ֆարսի, Իր աքի1 և այլ 

շրջանների իր մրցակիցներին պարտության մատնելուց, Ադրբեջա֊ 

նր և Ղարաբաղր գրավելուց հետո, շարժվել Էր դեպի Վրաստան, 

ավերել ու կողոպտել Թիֆլիսը։ Այնուհետև գնալով Գւենջեի վրա 

հպատակեցրել Էր Շ ի բվան ի և Շեքի ի երկրները։ Այսպիսով բորը 

կողմերում հաղթանակ Էր ձեռք բերել և Իրանում նրան հակառակորդ 

չէր մնացել։ Նա [Ադա֊Մուհամմեդ խանր] Ռուսաստանին պատե-

րազմ հայտարարելու համար մի պատրվակ էր փնտռում և թշնա-

մական արտահայտություններ ցուցաբերում նրա նկատմամբ։ Այն 

ժամանակ, երբ պարզվեց, որ Դաղստանի /սաներից ոմանք միացել 

են Իրանին և աշխատում են սահմանակից էյալեթի իշխողներին 

պ.րդռել Ռուսաստանի դեմ, Կատերին ան [ Եկատերինան] Աղա֊Մ ու-
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համմեգից վրեժ լուձելու, ինչպես և Խազերի ծովեզերքում մի քանի 

իրան ական երկրներ գրավեք ու և կողոպտելու համար, սույն 121 Ծ՛՝ 

(1795) թ* իր սահմանները պաշտպանելու պատրվակով պատրաս-

տի զինվորներին Ղաղստան ուղարկեր և նվաճեց Ղերբենդի բերդը է 

Բերդը ռուսական գեներալին հանձնեց Փեթրոյի [Պետրոս Մեծ] ժա-

մանակակից այդ բերդի պաշտպանը 120 տարեկան մի ծերունիէ-

Երբ այս լուրը Աղա-Մուհամմեդին հասավք նա մեծաթիվ զոր-*֊ 

քով շարժվեց դեպի այգ կողմը, հարձակվեց դիմադրության Հա՛-

մար բերդից դուրս եկած ռուսական զի սվորն երի վրա, պարտու-

թյան մատնեց նրանց և ստիպեց դեպի բերդր նահանջել։ Կուրանի 

կողմերում գտնվող ռուսական բանակը օգնության համար ուղարկ-

վեց դեպի Աջեմի երկիրը՚ Այդ շրջանում Ռուսաստանի և Երանի 

միջև, տեղի ունեցող դեպքերի համառոտ բո վան դա կութ յո ւնը վերո-

հիշյալն Էր։ 

Սակայն անցյալ 1209 թ. վերջում Երևանի և Ղա բա բաղի խա-

ները, ՀԷեյնա լ և Աբդուլլահ֊Չ ելեբի կոչված անձանց միջոց ՈՎ 

ուղարկած գրությամբ՝ հաշվի առնելով Աղա ֊Մուհամմեդ խանի 

դեպի Ադրբեջան ուղևորվելու լուրերի տարածումը, խնդրում Էին 

կարիք եղած դեպքում, Օսմանյան պետության սահմանների վե-

զիրներից և մ ի րմի բանն երից զինվորական օգնություն տրւէի, այգ 

շրջանների ժողովուրդէ Օսմանյան երկիր փախչելու և ապաստանե-

լու դեպքում, րն դո էն ե լութ յան և օգնության արժանանա, վերահաս՛-

տատվի այն բերաթը, որով Նորին Վսեմություն Աբդուլ-Համիդ խա-

նի ժամանակ տեղի ունեցած պատերազմում, Անագոլուի բեյլերբե-

յության տիտղոս Է շնորհվել Երևանի խանին։ Այս հարցը Վեքիլների 

ժողովում քննության դրվեց և նկատի առնելով, որ ներկա պայման-

ներում Աղա-Մուհամմեդ խանին վշտացնելն անհարմար Է, և միա-

ժամանակ ապաստանողներին ընդունելն Էլ պետության պատվին չի 

համապատասխանում, որոշվեցՀ պայմանների պահանջի համա-

ձայն, խելացիորեն շարժվել, և եթե այդ շրջանի աշիրեթների 

ռայաներից' դեպի այս կողմը փախչող ու ապաստանողներ լի-

նեն, առաջին դեպքում չընդունել, իսկ գալուց, հետո Էլ վերադառ-

նալ ցանկացողներին արգելք հանդիսանալ։ Այս մասին գրվեց 

սահմանի պաշտոնյաներին, իսկ Երևանի և ՛Հա բաբա ղի խաներին-

հայտնվեց, որ Օսմանյան կառավարության Իրանի հետ կնքած խա-

ղաղության պայմանադիրը, Շահին և խաներին հատուկ չլինելով, 

տարածվում Է Իրանյան բոլոր երկրների և ժողովուրդն երի վրա։ Եվ 

մինչև նրանց• [իր ան ցիների^ Կ ո Ղ՚քԻ ց ՚ պայմանագրին հ ակ առակյ 
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շարժում տեղի չունենա, Օսմանյան կառավարությունը ոչ մի դեպ-

քում իրանցիներին վնաս պատճառելու թույլտվություն չի տա, 

Իրանյան երկրների վրա ոտք չի դնի և հաշտության պայմանագիրը 

լրիվ կերպով հարգիէ Վերոհիշյալ պատճառներով բոլոր իրանցի-

ների նման հովանավորությունը անհրաժեշտ Է։ Մասնավո-

րապես վերոհիշյալ խաների նման Օսմանյան կառավարության հա-

վատարմություն հայտնածների խնդիրր, ընդունելության և թույլ՛ 

տվության Է արժանացել և ՛այդ մասին սահմանների պաշտոնյանե-

րին տրվել Է անհրաժեշտ հրահանգ։ Այս իմաստով Սեդարեթի 

կողմից պատասխանագիր գրվեց, Երևանի խանի տիտղոսի բերաթը 

վերանորոգվեց և ուղարկվեց նրանց մարդկանց միջոցով։ Հետո Էր֊ 

զըրումի վալին՝ Զիյա-Յուսուֆ փաշան գրություն ուղարկեց Ատամ-

բուլ և հայտնեց, որ Աղա֊ ՄՈԼ համմեդ խանը Երևանի բերդր գրա-

վելուց հետո հարձակվել Է Թիֆլի սի վրա, տներր այրել և ժողո֊ 

վրրդին գերել Է. 15 օր հետո վերադարձել Է Թիֆլիսից 8 — 9 ժամ հե-

ռավորության վրա գտնված Սրնրք-Քյոփրու* կոչված վայրը: 

Ըստ այդ տեղեկության այնպես պետք Էր հա սկանա լ, որ Աղա- ՄՈԼ-

համմեդ խանին Ադրբեջանի կողմերում այլևս անելիք չի մնացել: 

Օսմանյան կառավարության կողմից անհրաժեշտ նկատվեց զգու-

շության միջոցներ ձեռք առնել, բայց այդ մասին ոչինչ չգրել և 

չհայտնել, միայն որոշ քոչվոր աշիրեթների և ավազակների կարգի 

բերելը, իբրև պատրվակ ցույց տալ։ Համապատասխան պաշտոն -

յաներին գրվեց, որ կարիք եղած դեպքում, երբ լուր տրվի, նրանք 

պատրաստ լինեն։ Այդ մասին պատրաստված հրահանգը քննու-

թյան առնելու համար, Ռեբի ուլ֊ախըր ամսին Շեյխ-ուլ-Իսլամի 

բնակարանում Մեջլիս հրաւէիրվեց։ Նախապես քննվեց Էր գրու-

մի վալիին սերասքե բութ յան պաշտոն տալու, նախազգուշու-

թյան համար անհրաժեշտ նախապատրաստություններ տեսնելու 

գործր նրան հանձն արարելու հարցր։ Սակայն քանի որ Աղա֊ 

Մուհամմեդ խանն այս կողմերի նկատմամբ որևէ շարժում հանդես 

չի բերում և նման պատրաստությունների ձեռնարկումր Աղա-Մու-

համմեդ խանին կարող է կասկածի ենթարկել, այս խորհրդա-

ծությամբ որոշվեց թողնել սերասքերության տալու հարցը, 

միայն գրել էրզրումի վալիին՝ Իրանի նկատմամբ ուշադիր, ար-

թուն և զգույշ լինել, իսկ սահմանի պաշտոնյաներին՝ հրա֊ 

հանդ տրվեց՝ առաջնորդվել նրա [վալիի] կամքով և հրամաննե-

րով։ Հետո Շարան ամսին Զիա փաշայից դրություն ստացվեց, 

* Սըեըք-քյոփրու, բառացի Նշանակում է կոտրված կամուրջ։ 



•որով նա Հայտնում էրճ թե Աղա ֊Մ ոլհամմեդ խանի ժամանակ դեպի 

այդ կողմն անց՛ած իրանցի ռայաներր իրենց պահանջի ւ[րա չեն 

.սէն դում ։ 

Հերակլ խանի միջնորդությամբ. բավականաչափ ռուսական 

.զինվորներ Էին եկեք և սպա ս ում Էին նոր ուժերի ժամանելուն» դրու֊ 

թյունր ուսումնասիրելու համար @՝իֆլիսի շրջանր ուղարկված լրր-

.տեսի տված տեղեկություններից պարզվում Էր, որ այդ [ռուսական] 

զինվորները իրենց խոսակցության մեջ ասել ենճ «Մենք Օսման յա)։ 

կառավարության արտոնությամբ և համաձայնությամբ Թեմուր -

Կափույի կողմից անցնելով, գնալու ենք Աղա-Մուհամմեդ խանի 

ւիրա»։ Քանի որ այս խնդրում անհրաժեշտ Է զգուշությամբ գործել, 

հետևաբար, Աղա ֊Մ ուհամմե դ խանին ներգրավե՞լն Է նպատակա-

հարմար, թե Ռուսաստանի կողմր բռնելը։ Այս խնդրի մասին պետք 

Է անհապաղ ցուցմունքներ տալ, երևույթների արտաքինից կարելի 

Է եզրակացնել, որ Աղա-Մուհամմեդ խանր մտադիր Է առաջիկա 

գարնանը շարժվել ։լեպի Երևանի կողմը և հարձակվել Օսմանյան 

պետության սահմանների ։Էրա։ Պ՛արունը մոտ է., հետևաբար նկատի 

առնելով աղետի երևան գալու հնարավորությունը, անհրաժեշտ է 

Ստամբուլից Բարձր հրաման ուղարկել ամրապնդելու համար այն 

Հրահանգը, որտեղ առաջարկված է Աիվասի և Մ արա շի թիմարի և 

զեամեթի տերերին՝ նեվրուզին էրզրումի դաշտում ներկա լինել։ 

Անապայի պահապանը՝ Սեյիդ-Մուստաֆա փաշան իր գրու-

թյան մեջ հայտնում էր, թե Չերքեզիս տան ի մի մասր կցված է Գա֊ 

ղըստ անին ւ Անհրաժեշտության դեպքում, Դաղստանցի Չերքնա յի 

իշխողրճ Ում յԱմ]֊խանին ներգրավելու համար, ինքը միջոցներ է 

ձեռք առել։ Ում֊խանի և Չերքնայի [Չյոքնայի ] կա զի ի և Մուհամ֊ 

մեղ բեյ անունով անձնավորության կողմից Աղա ֊Մոլհամմեդ խա֊ 

նի հետ կապված լուրերի մասին արաբերեն լեզվով գրված նամակը 

Սւո ամ բուլ է ուղարկում։ Դաղստանից և շրջակայքից եկողների 

տված տեղեկություններից երևում է, որ Դաղստանի ժողովրդի որոշ 

մասր և Կաբարթայի կողմից կոմուք, չեչեն և իմսոն ցեղերր դ բ ո ֊ 

շակ բարձրացնելով, հպատակվել են Աղա֊Մուհամմեդ խանին, 

իսկ ոմանք էլ գործի վախճանր մոտ են համարում։ Աղա֊Մուհամ֊ 

մեղ խանր մտադիր է այս ձմռանր շարժվել Ռուսաստանի ձեռքում 

գտնվող Կըզլյար֊Կալասի բերդի վրա, և այդ պատճառով էլ Կուրան 

դետի մյուս կողմր գտնվող ռուսական բանակն աստիճանաբար ու֊ 

զարկվում է դեպի Կըզլյար֊Կ ալասի բերդը։ Ռուսն երր Կաբարթայի 

ժողովրդից 3 Հազարի չափ հեծյալ զինվոր են պահանջել, իսկ կա-
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րարթայցիները Հրաժարվելով, պատասխանել են՝ «Ս ենք պատ֊ 

րաստ ենք, որ կողմր պարտվի՝ նրան էլ կկողոպտենք»։ Եթե Աղա֊ 

Մուհամմեդ խանր Կը ԴԱ արի կողմը գալու լինի, Կար արթա յցիները 

նրան հպատակություն կհայտնեն։ Կուրանի մյուս կողմում, ռու֊ 

սա կան սահմանին վնաս պա աճառելու արգելքի տակ գտնվող լեր֊ 

քեւլական ժողովուրդները մտադիր են Կուրան գետն անցնել և ռուս֊ 

ներին վնասել։ Այս փաստր հաստատվում է նրանց խոսակցությու֊ 

նից։ Անապայից մինչև սահմանի գլուխր՝ Հաշի լար բերդը, 120 

ժամվա տարածությամբ սահմանների պաշտպանությունը հնարա֊ 

վոր չէ։ Պետք է գարնանից առաշ ցուցմունքներ տալ, թե ինչպես 

պետք է վարվել այդ խնդրում։ 

Պե տ ութ յան ղեկավար վեզիրն երր այս մասին խորհրդակցու-

թյուն ունեցան և եկան այն եզրակացության, որ եթե Ռուսաստանին 

կողմնակցություն ցույց տրւէի, դա կնշանակի վտանգի և փորձանքի 

առաջացումը արագացնել և Անադոլուի բանալիները թշնամոլն 

հանձնել։ Եթե Հերակլ խանը Ռուսաստանի հովանավորությամբ և 

պաշտպանությամբ ուժեղանա, նորից այդ կողմում ուժեղ մի թըշ՛ 

նամի երևան պիտի դա և թերևս ժամանակավորապես Ռուսաստա-

նին այդ կողմերր հրւսվիրի։ Այդ բոլորը պարզ լինելով, բոլորովին 

նպատակահարմար չէ Ռուսաստանին կողմնակցություն ցույց տալ։ 

Նմանապես Աղա ֊Մ ուհամմեդ խանի կողմնակցությունն էլ, 1էու֊֊ 

ս ս։ ս տ ան ի համար խոսակցությունների, հարց ու պատասխանի 

պատրվակ պիտի լինի, մինչդեռ Օսմանյան կառավարությունը դեռ 

նոր պատերազմի աղետներից ազատված, ձեռնարկել է իր ներքին 

գործերի կարգավորմանր։ Այնպես որ տյս կամ այն կողմին համա» 

կրւսնք ցույց տալը անն պա ս տ է էլա ց ության և ժաման ակի տեսա-

կետից։ Այս խնդիրները բացատրվեցին Զիա փաշային, հրահանգ 

տրվեց չեզոքություն պահպանել, Աղա-Մ ոլհամմեդ խանից վըս-

տ ահա ցում ստանալով միջոցներ ձեռք աոնել ետ ուղարկելու այս 

կողմն անցած իրանցի ոայաներին։ Աղա ֊Մուհամմեդ խանի վրա 

Ռուսաստանի հարձակմանը Օսմանեան կառավարության կողմից 

իրավունք և համաձայնություն տալու մասին տարածված լուրերր 

զրպարտություն և խաբեբայություն են՝ հորինված ռուս սպաների 

կողմից. փաշայի խնդրանքի համաձայն Ավազի ե Մարաշի զինվոր֊ 

ների շարժման հարցը Ատ ամ բուլի կողմից րնդունոլմր պիտի 

նշան ակեր այդ անմիտ ստերը հաստատել։ Հետևաբար որոշ-

վեց այդ հարցր մեջտեղից հանել։ Սա կայ՛ս հրաման տրվեց Էրզրու֊ 

մի կողմերում առիթներ գտնելով արագացնել միջոցների ձեռ~ 
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հարկումը։ Ղալով Անապ այի մութասարրիֆի դրության ք մինչև: 

Հա շի լար բերդը 100 ժամվա ճանապարհի երկարություն ունեցող 

և ժողովուրդը ամբողջությամբ աշիրեթներից և ցեղերից կազմված՛ 

սահմանի Անապայի մութասարրիֆի կողմից պաշտպանությունը՛ 

անկարելի ն կա տվեց ։ Սակայն , որովհետև խաղաղության վեր֊ 

ջին դաշնագրումք իբրև պայման էր ընդունված վերոհիշյալ ցե-

ղերի կողմից Ռուսաստանին պատճառված վնասների հատուցումր, 

նկատի առնվեց, որ բացի պաշտպանության համար միջոցներ դըտ-

նելուց, ուրիշ ճանապարհ չկա։ Հետևաբար պետք է հիշյալ Յ^զերր 

կարգ ու կանոնի մեջ պահել և պայմանագրին հակասող դեպքերի 

տեղիք չտալ առաջիկայում։ Այնուամենայնիվ վերոհիշյալ ցեղե-

րին մեր կողմը գրավելու համար պետք է ջանադիր լինել։ Այգ 

խնդիրը հ արմ արա դույն ձևով [լեզվով] նրանց էմիրներին, պա-

րագլուխներին, սիփ ահին երին և այլ գիտակից մարդկանց հաս-

կացնելու մասին, հրահանգներ և ցուցմունքներ տրվեցին և Անա-

պայի մութա սարրիֆին ուղարկվեցին։ 

* * | 

Այդ ժամանակ Օսմանյան կառավարությունը Ռուսաստանից 

զգուշանում էր* միաժամանակ զգուշանում էր Երանից, հիշելով 

Նադիր-Շահի հայտնի արարքը ու վերաբերմունքը։ Նադիր-Շահից 

հետո տեղի ունեցող անընդհատ խռովությունների պատճառով 

Իրանն ամբողջությամբ քայքայվել էր, ժողովրդի մեծ մասը ոչնչա-

ցել և Իրանի նախկին ուժն ու բարեշինությունը չէր մնաց եվ է 

Աղա-Մ ուհամմեդ խանի իշխանությանը աշիրեթական բնույթ 

ուներ և քոչվորական ձևով Էր կազմված։ Երկրի շինարարության 

և կառավարության ամրապնդման համար ոշի^չ չէր կատար-

վում։ Եթե մինչև անգամ նման աշխատանքներ կատարվեին, Նա-

դիր ֊Շ ահի ժամանակվա ուժն ու հզորությունը ձեռք բերելու համար* 

շատ երկար ժամանակ կպահանջվեր։ Հետևաբար, Իրան յան .պետու-

թյունն այդ ժամանակ զուրկ էր սպառնալի լինելու վտանգից է 

Սակայն այդ ժամանակի Օսմանյան պետության վեքիլները, 

այլ պետությունների ներկա վիճակի հետ լավ ծանոթ չլինե-

լով, որոշումներ Էին կայացնում միայն պատմական տեղեկու-

թյունների հիմս/ն ։[րա։ Օսմանյան կառավարությունը սլատերազ-

մից նոր Էր ազատվել և զբաղված Էր իր ներքին բարենորոգում-

ներով։ Իսկ Ֆրանսիական ռևոլյուցիայի հետևանքով առաջացած 

Եվրոպայի խառնակ վիճակը, ամեն րոպե մտահոգության տեղիք՛ 
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էր տալիս։ Թեև Օսմանյան կառավարությունը չեզոք էր, սա-

կայն զգուշության համար անհրաժեշտ պատրաստություններ էր 

տեսնում։ Այգպիսի պայմաններում Իրանի հարցի ստեղծ՛ումը, ինքն-

ըստինքյան մտահոգության առարկա էր դառնում։ Աղա-Մուհամմեդ 

խանը աշխարհի դեպքերից բոլորովին անտեղյակ էր։ Այդ ժամա -

նակ գրված մի քանի գրքերի [բրոշյուրների] վկայության համա-

ձայն, մինչև սույն 10,11 թվականները* Աղա-Մուհամմեդ խանը 

դեռևս անտեղյակ է եղել Ֆրանսիական ռևոլյուցիային և այդ պատ-

ճառով Եվրո պայում ծագած խառնակություններին։ Երևան գալով 

Իրանում, նա իր տարած հաղթանակով հպարտացած, Ռուսաս-

տանին էլ հաղթելով^ Կովկասյան երկրները գրավելու և դեպի 

Աժդերհան [Աստրախան] շարժվելու հիմար ցնորքներով տար-

ված, Ռուսաստանի դեմ պատերազմ էր սկսել։ Մինչդեռ ռուս-

ները, Ղ՛եր բենդ բերդը գրավելուց հետո, բազմաթիվ բանակներ 

կազմելով, սկսել [էին հարձակվել Իրանյան երկրի վրա։ Աղա- Մու-

համմեդ խանըճ այդպիսի մի վտանգավոր թշնամուն իր դեմ հանել 

տալով, փորձանքի մեշ էր ը՛նկել, որի համար զղշացել էր։ Ռուսաս-

տանի դեմ Օսմանյան կառավարությունից օժանդակություն խնդրե-

լու համար, հատուկ պաշտոնյաներ .էր ուղարկել Ատամբուր Սա-

կայն, ինչպես վերևը Հիշվեց, վերջին պատերազմից դեռ նոր ազատ-

ված, էոզի բերդր կորցրած, Չ ե րքե զի ս տ ան ի սահմաններում աշի-

րեթների ու ցեղերի կողմից Ռուսաստանին պատճառված վնասների 

հատուցման ծանր ու դժվարին' պայմանների տակ ճնշված՝ Օսման-

յան կառավարությունը զգուշացավ Ռուսաստանի դեմ թշնամու-

թյունից և Ադա-Մուհամմեդի վերոհիշյալ դիմումը անհետևանք 

թողեց։ 

(«Թարիխի Զեվդեթձ, հատ. VI, էշ 178—184}։ 

1211 թվականի (1796) դեպքերից 

Իրանի ն ա մ ա կ ա բ ե ր ն ե ր ի գ ա լ ն ու վերադարձը 

Այդ Ժամանակ Սե գարե թի • Գուռը, Իրանի Շա հը՝ Աղա-Մու-

համմեդ խանից, նրա էմիրներ՝ Մուհամմեդ-Սադըք խանի և Զա-

ֆեր-Կուլի խանի միջոցով, երկու նամակ ստացավ, որոնց բո» 

վանդակությունը հետևյալն էր՝ Աղա-Մուհամմեդ խանի կողմից 

Խոբաս անը գրավվել է, լեզգի ցեղերից ոմանք Ռուսաստանի հետ 

միանալով, Դերբենդի կողմերում չարագործություններ և ավազա-

• Ու ղու.մ է ասել 1210—1211 թթ. (1705-1706)։ 
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կություններ են կատարում, ա յղ պատճառով Աղա ֊Մ ուհամմ ե դ 

խանը շարժվել է Ռուսաստանի վրա։ Հայտնելով աչդ մասին, նա 

խնդրում էր, որ կրոնական միության հիման վրա, բարենպատակ 

շի հա դին և նվիրական կռւէին մասնակցելու համար, Օսմանյան կա֊ 

ռավարությունն էլ [Ռուսաստանին1 պատերազմ հայտարարի։ 

Արդարև, եթե Օսմանյան կառավարությունր և Իրանր միանա֊ 

լով պատերազմէն Ռուսաստանի դեմ, երկու կողմից էլ կարող են 

օգտվել։ Սակայն այն ժամանակ, երբ Օսմանյան երկիրը դեմառ-

դեմ կանգնած էր Ռուսաստանի և Ավստրիայի նման երկու ուժեղ 

թշնամիների հանդեպ, Իրանի կողմից ոչ մի վերաբերմունք ցույց 

չտրվեց։ Իսկ հիմա, երբ Օսմանյան կառավարությունր, հազիվ պա-

տերազմի աղետներից ազատված, զբաղված է իր ներքին գործերը 

կարգի բերելով, չէր կարող պատերազմ սկսել։ րաց ի այդ՝ էր գրումի 

վալին՝ Զի յա փաշւեն, իր ուղարկած գրության մեջ հայտնում էր՝ 

Ադա ֊Մուհամմեղ խանը հաղթելով Հնդկաստանի Զաման խանին և 

Բուխարայի խանին, հիմա էլ զբաղվում է Ղաղստանով• 0՝ աղս տանը 

գրավելուց հետո, նա Նադիր-Շ ահի նման որոշ պատճառներ ստեղ-

ծելով, նպատակ ունի հարձակվելու Օսմանյան կայսերական երկրի 

վրա։ Վերոհիշյալ ւիաշայի կողմից հայտնված մտքերը ոչնչացնում 

էին ամեն տեսակի վստահությունը, հետևաբար Աղա ֊Մ ուհամմեղ 

խանին չէր կարելի վստահել։ Այս պատճառով Սեղարեթի կողմից 

ներողամտության իմաստով [մերժողական] պատասխան գրվեց և 

Սադրք խանի ու Ջաֆեր֊Կուլի խանի միջոցով ուղարկվեց։ Այդ ժա-

մանակ Կատերին այի [Եկ ատերինայի] մահվան հետևանքով, նրա 

որդու՝ Պավչո-Պե տրուէի չի [Պա վեվ] Ռուսաստանի կայսր լինելու 

լուրը Ստամբուլում ստացվեց Ջ ե մա զի յել-ա խ բրին ։ Պավելր կայսե-

րական գահի վրա գահակալելուց անմիջապես հետո, Իրանի հետ 

խաղաղության պայմանադիր կնքեց և այդ կերպով Արևե լյան հարցը 

փակվեց։ Ս՛ի քանի ամիս հետո ստացվեց Պավելի՝ Սուլթան ֊Սելի -

մին ուղղած նամակը՝ Ստամբուլի ռուսական դեսպանին իր պաշ-

տոնում թողնելու և վերահաստատելու մասին։ 

(«Թարիխի Ջեվգեթ», հատ. VI, էջ 215)։ 

Ա ղ ա - Մ ո ւ հ ա մ մ ե դ { ս ա ն ի մ ա հ ը 

Ինչպես որ վերևը հիշվեց, Աղա- Մուհ ամմեդ խանը, երբ Գաղըս-

տանում պատերազմով էր զբաղված, Սադրք խանին ուղարկել էր 

Շուշիի վրա։ Այնուհետև անձամբ Շուշիի բերդը գրավելուց հետո, 
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ինչ-որ առիթով իր մի քանի ծառան երի և մոտիկների վրա զայրա-
ցած .ասել էր՝ «Վազը սրանց սպանել կտամ)), ու երդվել էր։ Սակայն 
նրանք [ծառաները] ավելի շուտ շարժվելով, Ջիլհիջջե ամսի 20-րդ 
գիշերը Աղա-Մուհամմեդ խանին, անկողնում քնած ժամանակ, 
սպանեցին և նրա ունեցած թանկագին գոհարե զենն երը վերցնելով 
ապաստանեցին Սադըք խանի մոտ։ Մի քանի պատմագիրների 
վկայությամբ՝ Սադըք խանը այդ մասին նախապես տեղյակ է եղել։ 
Ինչ որ է, Սադըք խանը Իրանի վեհապետ ության ր տիրանալու նպա-
տակով իր բանակով առաշ շարժվեց։ 

_ (((Թա րիխի Ջեվդեթ», հատ. VI, էջ 238)։ 

Ջեվդեթ փաշան իր պատմության է ՛ / / , VIII և IX հատ որն հրում, որոնք ընդ-

գրկում են 1212 թ. մինչև 1226 թ. (1797—1811) դեպքերը, մանրակրկիտ կեր-

պս վ [սոսում է գլիւավո րապես Նապոլեոնի, Եգիպտոսի և Արարիայի դեպքերի 

մասին։ Այդ հատորներում շատ կարևոր տեղ են բռնում նաև Ռուս ֊թուրքական 

պատերազմի 1221 թ* (1806) դեպքերը, որոնք նույնպես տրվում են մեծ 

մ ան րամ ա սԱո ւթյ ո ւնն ե ր ո վ։ 

1219 թվականի (1804) դեպքեւփց 

1219 թ. Ռուսաստանի և Երանի միջև պատերազմ է տեղի ունեցել։ Իրանի 

գահաժառանգը (Շեհզադե) մեծաքանակ զինվորներով շարժվել ՛է Թիֆլիսի 

՛էրա։ Սակայն ռուսների կանոնավոր և վարժեցրած՛ բանակի դեմ ոչինչ չի կարո֊ 

ղաըել անել։ Ռուսաստանի ՛Այդ կողմից առաջ շարժվելը Օսմանյան կառավարու-

թյանն առանձնապես անհանգստություն պատճառող խնդիր էր, այդ պահին Օս-

մանյան կառավարությունը ա;դ հարսին առանձին ուշադ րո> թյուն էր դարձնոլ./"., 

1ւ սպասում էր պատերազմի արդյունքին։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. VIII, էջ 32։) 

1 2 2 2 թվականի ( 1 8 0 8 ) դեպքերից 

Սուլթան Սելի մ խանի իշխանության վերջին օրերին ռուսները 
հարձակվեցին Ախալքալաքի բերդի ։[րա» սակայն խիստ պարտու-
թյուն կրելով և շատ մեծ թվով սպանվածներ տալով հետ նահանջե-
ցին։ Արևելքի սերասքերը և էրզրումի ւԼալին՝ Զիա֊3ուսուֆ փաշան 
իրենց բանակով, դուրս եկան ռուսների դեմ։ Սերասքերը՝ Կարսի 
վալի Մ ուհամմեդ փաշան մի զորամասով առաջից.ուղարկվեց։ Այդ 
ժամանակ Շորագյալի կողմը գտնված ռուսական բանակը ավելի ա-
րագ շարժվելով, անսպասելի կերպով հարձակվեց և Մ ուհամմեդ փա-
շայի բան ակր ոչնչացրեց։ Այն պահին, երբ Զիա վւաշան լուր ստա -
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ցավ ռուսների հարձակման մասին և պատրաստվում էր առա շ շար-

ժըվել, Սուլթան Սելի մ ի գահս։ զյ։ կութ յան սարսափելի լուրը հասավ և 

այդ պատճառով շփոթված, ինչ անելը չիմանալով,, փորձեց մի պա-

տրրվակով բանակը հետ քաշ եվ։ Սակայն այդ խառնակության մեշ 

իսլամական բանակը պարտվեց, մի քանի հարյուր մարդ նահա-

տակվեց և մի քանի հարյուր դերի ընկավ։ 

Մուհամմեդ փաշան ամբաստանվեց իբրև այդ պարտության 

պատ՛ճառ և գլխատվեց։ Նրա գլուխր Ռեշեբ ամսի 18-ին ուղարկ-

վեց Ստամ բուլ։ 

(Պարիխի Ջեվդեթ», հատ. VIII, էջ 270—271)։ 

քիրվան ի շրջանում մեծ քանակությամբ հանքեր** կային» այս 

շրջանը գտնվում \էր Վանի և Ղիարբեքիրի >էյալեթների միջև։ Ազգա-

բնակությունը մասամբ եզդիներից և լեռնցիներից և մասամբ էլ 

ապստամբ վայրենիներից կազմված լինելով, հնարավոր չէր այդ 

հանքերը մշակել։ Երի պարզվեց, որ միրմիրանությունից «եորթլուքի 

և օջաքլըքի» կարգով Մ ուշի մութասարրիֆ, Մ ուրագ փաշան կարող է 

այդ շրջանի ցեղերին զսպել և հանքերը մշակել տալ Ռումելիի բեյ-

լերբեյության աստիճանով Ւի ար բեքի րի էյալեթր տրվեց նրան։ Երբ 

վերոհիշյալը իր պաշտոնի մասին տեղեկություն ստանալով[՝ պատ-

րաստվում էր գործի անցնել, մահացավ և այդ հանքերի մշակման 

աշխատանքները մնացին նախկին վիճակում։ 

(«Թ արիխի Ջեվդեթ», հատ. V I I I , էջ 272)։ 

1 2 2 4 թվականի ( 1 8 0 9 ) դեպքերից 

«Փադիշահական բանակի գործողությունները>յ հատվածում պատմագիրը տա-

յիս է ռուս-թուրքական պատերազմի վերաբերյալ մի շարք դեպքերի նկարագրու-

թյունը։ Այդ պատերազմական գործողությունները տեղի էին ունենում գլխավորա-

պես եվրոպական մասում։ Պատմագիր Ջեվդեթ-փաշան հիշում է նաև մի քանի, 

Համեմատաբար փոքր դեպքեր Ան ա դո լուի ռազմաճակատից։ 

«Ինչպես հիշվեց, Ռումելիի սահմանի ամրապնդման հետ միա-

ժամանակ, ջանքեր էին գործադրվում Անադոլուի կողմի պաշտ պա -

ն ութ յան համար։ 

կրզրումի վալի և Արևելյան ճակատի սերասքեը Ֆեր հատ փա-

շային հրամայված և հանձնարարված էրճ ձմեռելու համար անհրա-

ժեշտ վայրերում բավականաչափ զինվորներ թողնելուց հետո, ան-

ձամբ գալ Կարս և հատուկ ուշադրություն նվիրել սահմանների 
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պաշտպանության գործին։ Նրա տրամադրության տակ Անաղոլուի 

գավառներից մեծ թվով զինվորներ հավաքվեցին, որոշ քտնակու֊ 

Քյամր զինվոր ուղարկվեց Չորումի կողմից՝ Անապայի25 պաշտպա-

նության հւեմ ար։ 

Լուր ստանալով, որ ռուսները ծովյւց ու ցամաքից հարձակ-

վել են Ֆաշի վրա, Տրապիզոնի վալի, Սև ծովի Անագոլոլական եղեր-

րի սերտս բեր Շերիֆ-Մ ուհամմեդ փաշան անմիջապես որոշ քանա-

կությամբ զինվորներով օգնության գնաց։ Բացի այգ, Ռիզեի ավա-

դանիից Թուզջոլ-Օղլուն մեծ բանակով ուղարկվեց դեպի Ֆաշ։ Այգ 

պատճառով թշնամին հետ քաշվեց, սակայն հետո նորից կըրկ֊ 

՝նեց իր հարձակումը։ Գունիայի -սանջակի* մութասարրիֆ և Ֆաշի 

պաշտպան՝ Բաթումլի-Զադե- Էմին բեյին աչալուրջ լինելու մասին 

խիստ հրամաններ տրվեցին և Բաթումի նավահանգստի պաշտպա-

նության համար էլ առանձին բանակ ուղարկվեց։ Վրաց ցեղից ԳՈԼ֊ 

& ի ալ անունով օյմաքի պետը դիմելով վերոհիշյալ Շերիֆ փա -

շային, հայտնել էր, որ եթե Օսմանյան կառավարության կողմից 

իրեն սերքերդեություն տրվի, հավատարմությամբ պիտի ծառա-

յի և չպիտի թույլ տա ռուսներին մոտենալ Ֆաշի շրջանին։ Շերիֆ 

փաշան Iսոստացել էր, եթե Քեմհալը ռուսներից կարողանա ազա-

տել, ինքը կդիմի Փա ղի շահական Ղռան ն նրա համար սերքերդեու-

թյան ֆերման կստանա։ Սրա վրա Հիշյալ պետը ձեռնարկեց Ք եմ հա-

յի ետ գրավման և ազատ՛ագրման գործին։ Ահա այգպիսի դժվարին 

պայմաններում, այդ կողմերի [սահմանի 1 վեզիրների ու պաշտոն-

յաների միջև երկպառակություն և թշնամություն առաջացավ։ Մաս-

նավորապես վերոհիշյալ Տըլդրի վալիի և Վեզիր-Շերիֆ փաշայի 

՛մ՛իջև եղած թշնամությունը ավելի սաստկացավ։ Երբ Շերիֆ փաշան 

շարժվեց, Սելիմ փաշան քաշվեց դեպի Աշարայի կողմերը և Չըլդը֊ 

րի էյալեթը մնաց առանց զինվորի։ Այդպիսի պատերազմական 

օրերում, Շերիֆ փաշայի՝ իր անձնական հաշիվներով զբաղվելը հա-

՛կա ռակ էր փա դի շահական կամքին. անմիջապես նա պաշտոնազուրկ 

եղավ և Տրապիզոնի էյալեթը տրվեց Ալայիե սանջակի մութասար-

բիֆ Ալի փաշային, իսկ Սելիմ փաշային հրամայվեց՝ գնալ Տըլդր և 

վալի ութ յան կենտրոնում մնալով, ուշադրություն նւէիրել պաշտպա-

նության գործերին։ 

Դրանից հետո Ֆերհադ փաշան էլ հեռացվեց և նրա փոխարեն 

նշանակվեց Հալեբլի-Ւբրահիմ փաշան, որը վերահասս։ ատ վեց 

վեզիրության մեջ, ստացավ Տրապիզոնի վալիությունը և Արևելքի 

ձերասքերությունը։ Մինչև նրա տեղ հասնելը, էյալեթի կարգ ու 

* Տե՛ս ծանոթագ. 17։ 
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կանոնի պաշտպանության և էրզրումում Հավաքված բանակի ղեկա-

վարության համար մյութեսելլիմ նշանակվեց էրղրումի մաքսապե-

տը՝ Վեյս֊Զաղե էմին֊Աղան։ 

Նման թաշքշուկների պատճառով սահմանների պաշտպանու-

թյան գործը խանգարվում էր։ Իսկ ռուսներր այգ առիթից օգտվելով, 

անմիջապես Ֆաշի վրա շարժվեցին և գրավեցին բերդը։ Այս պատ-

ճառով Սուխումի բերդի պաշտպանության հարցը դժվարացավ և 

ավելի մեծ կարևորություն ստացավ։ Դեպի վերոհիշյալ բերդր ռազ-

մամթերք ուղարկվեց ք իսկ նրա պա շս։ պան ութ յան ր հսկելու համար, 

բերդի պահապան Ք ե շ ե շ ֊ բ ե յ ֊ՀԼադե ֊ Արս լան ֊ բ եյին՝ կայսերական 

հրաման։ 

* & # 

Այդ ժամանակ Իրանի Շահն Էլ.Ռուսաստան ի հետ պատերազմի 

մեջ Էր։ [Շահի] որդին և գահաժառանգը՝ նշանավոր Աբբաս-Միր-

զան, իբրև Իրանի բանակի գլխավոր սերդար, անձամբ ռուսական 

սահմանումն Էր գտնվում։ Կրոնական միության պահանջով երկու 

իսլամական պետությունների՝ միասին թշնամոլ դեմ դուրս գալյփ 

պարտադիր լինելով, հիշյալ գահաժառանգի սահմանի վրա գտնվող 

պաշտոնյաներին, մոտիկության և միաբանության համապատաս-

խան վերաբերմունք ցույց տալու մասին, Արևե լքի սերասքեր Ջըլ-

դըրի Վալիին, Վանի, Կարս ի և Բա յա զե տի մութաս արրիֆն երին կայ-

սերական հրամաններ ուղարկվեցին։ Աբդուլ-Ռզաքի ((Իրանի 

պատմության» մեջ դրածի համաձայն, այդ ժամանակ Ռուսաստանի 

կողմից Իրանին առաջարկված հաշտության պայմանների մեջ այս-

պիսի մի կետ կար,— եթե Իրանն իր երկրի որոշ մասերր Ռուսաս-

տանին տալու լինի, այդ դեպքում Ռուսաստանր համաձայնություն-

Է տալիս Իրանին, դրա փոխարեն գրավելու Օսմանյան երկրի որոշ 

մասերր ինչպես Էրզրումն ու Բաղդատր։ Սակայն Աբբաս-Միրզան-

դրանով չխաբվեց և մերժեց այդ հիմար առաջարկր։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. I X , էջ 174 — 176)? 

1225 թվականի (1810) դեպքերից 

Բանակցություններ Իրանի նետ միություն 

կազմելու համար 

...Օսմանյան պետությունը բազմաթիվ ներքին դժվարություն-

ներով զբաղված լինելով հանդերձ, պատերազմում էր Ռուսաստանի 

նման մեծ թշնամու դեմ։ Տարօրինակ է, որ այդ ժամանակ Իրանն 
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էլ Ռուսաստանի հետ պատերազմի մեջ լինելով, երկու իսլամական՛ 

երկրները չէին միացած և իրար չէին օգնում։ Երանի Շահի գահա-

ժառանգը՝ Աբրա ս ֊Միր զան, որին հանձնված էր Իրանի պետու-

թյան վարչական և զինվորական իշխանությունը, Իրանի գործերի 

վարիչ Հաջի-Հյուսեին Աղայի միջոցով, սույն 1225 թվականի 

Մուհարրեմ ամսին Մտամրուլ ուղարկած գրության մեջ, խոսելով 

Օսմանյան պետության և Իրանյան պետության միջև, իսլամական 

կապի անհրաժեշտությամբ ամրապնդված փոխադարձ բարեկա-

մության և անկեղծության մասին, գովում էր Չըվդրի Վալի՝ Սելիմ-

Աաբիթ փաշայի՝ թշնամոլ դեմ պաշտպանվելու գործում ցույց 

տված ջանքն ու եռանդը, գանգատվում էր նրա հակառակորդի 

Շերիֆ փաշայի Օսմանյան կառավարությանը ցույց տված անհա~ 

վատարմոլթյունից։ Սեդարեթի կողմից պատասխան գրվեց և 

հայտնվեց, որ Շերիֆ փաշան Տբապիզոնից պաշտոնազուրկ է եղել 

և նրա փոխարեն նշանակել է Չերխեջի-Ալի փաշան, նախորդ էմիր-

Ուլ-Հաջ-Իբրահիմ փաշային տրվել է Արևելքի ՛ճակատի սերասքե-

րությունն ու էր զրո լմի էյալեթր։ Կրոնական ուժեղ կապի հիման 

։էբա, մեր րնդհանուր թշնամու Ռուսաստանի դեմ ՛համատեղ կովելր 

անհրաժեշտություն է* Այդ հարցը առաջ տանելու համար, իբրև 

դեսպան Իրան պիտի ուղարկվի մեծ մոլլաներիցճ Յասինի-Աբդուլ-

Վեհ ալւ էֆենդին։ , ՝ 

• . .0աս ինի-Զադե-Աբդուլ-Վե հաբ էֆենդին նշանակված էր դես՛-

պան Իրանի Ֆաթհալի-Շ ահի մոտ, սակայն նրա ուղևորությունը 

7՛—8 ամսով ուշացավ։ Վերջապես նվիրական Ռամազանի վեր -

ջում, պատրաստված փադիշահական նվերներր նրան հանձնվեցին 

և, Աբրաս-Միրզային ուղղված խաղիշահական նամակով,' նա՝ 

ն վիրական տոնից հետո Ս տ ամբուլից մեկնեց դեպի Իրան։ 

* |§ * 

Փադիշահի կողմից Աբբաս-սիրզային ուղղված Նամակի պատճենը տրված 

կ յ^եվգեթ-փաշայի «Պատմության» 9-րդ հատորում: Արևելյան պալատական լեզ-

վով, փարթամ և շքեղ տ ի տ դո սն ե րո վ, ած ակտոնների և իյոսքերի տարափով հարուստ 

այդ նամակում, Սուլթանը հայտնում է, որ իր դեսպանը լիազորված է Իրանի 

Շահի և կառավարության հետ բանակցելա երկու պետությունների միջև փոխա-

դարձ և ուժեղ կապ ստեղծելու հարցի, շուրջը* Դեսպանը՝ 3ասինի-Հէադեն 1226 թ՚ 

հասնում է Իրանի մայրաքաղաքը՚ Թեհրան։ Իրանին հատուկ սովորության համա-

ձայն, դեսպանը մեծ պատվի է արժանանում, ընդունվում է Ֆաթհալի—Շա հի կող-

մից և մատուցում նվերները։ Օսմանյան կառավարության կողմից դեսպանը 

առաջար՛կում (՚ / ) №ս։բ ա ն - փ ա ՝չ աներին, մասնավորապես Աբ դուլ-Ռահման-
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«փաշային, Իրանի կողմից տիրություն ցույց չտալ, 2) Ախասխայի և Կարսի կող-

մերում գտնվող Օսմանյան կառավարության պաշտոնյաներին, կարիք եղած֊ դեպ-

բում, օգնություն ցույց տալ։ Դրա փոխարեն Ֆաթհալի-Շահր առաջարկում էր, 

1) Շեհրի-Զորի էմիրներին նշանակել Իրանի կառավարության համաձայնու-

թյամբ. 2) Բաղդատի վալիները պետք Է գործեն Իրանի կառավարության հետ հա-

մաձայնության գալով։ Հետո դեսպանը գնում Է Բ՝աւԷրիղ և բավական երկար ժա-

մ՛անակ մնում Աբբաս-Միրղայի մոտ։ Պատմագիր Ջեվգեթ փաշան այսպիսի 

գնահատական Է տալիս այդ բանակցություններին՝ «երկու իսլամական պետու-

թյան ընդհանուր թշնամու՝ Ռուսաստանի դեմ, միացած կերպով դուրս գալու հիմ-

՜նական նպատակը, Իրանի անտեղի, Օսմանյան պետության ներքին գործերին մի-

ջամտելու բնույթ ունեցող առաջարկներով[՝ անհետևանք մնաց»։ 

(«Թարիխի Հեվդեթ», հատ. I X , Էջ 262— 263)։ 

1226 թվականի (1811) դեպքերից 

Դեպքերը վ ր ա ս տ ա ն ո ւ մ 

Այն ժամ՛ան ակ, երր օսման ցիներն ու իրանցիներն իրար Հետ 

վեճով Էին զբաղված, ռուսն երր երկու կողմից առաջ Էին շարժ-

վում, Ղաղստանի ու Վրաստանի երկրներ ում իրենց ազդեցու՛ 

թյան շրշան ակն ու տիրապետությունր րնդարձակում։ Անցած 

1225 թ. ռուսական Հրամանատար ՏորմոսուԱ։, իր բանակով Թիֆ֊ 

լիս եկած ժամանակ, Աչըք֊Բաշի Էսան Աոլոմոնին բարեկամաբար 

Թիֆլիս Էր կանչել, նյս Էլ եկել Էր* Տ որմ ո սովը, Աոլոմոն խանին 

բանտարկելով, իր մարդկանց հրաման Էր տվել նրան Պետերբուրդ 

ուղարկելու համար։ Սակայն Սոլոմոնր կռահելով այդ իր մի քանի 

մարդկանց հետ Թ՚իֆլիսից գէշերով փախել եկել Էր Ախասխա, իր 

դիվանի քարտուղարին ուղարկել Շահի մոտ, իսկ Քեյխուսրեվ և 

՜Ղավիթ անունով սերդարներինՀ Ս տամբուր Աոլոմոն ի փախուստի 

հետևանքով (&՝իֆլիսից), ռուս գեներալը նրա ազնաուրներին, այ-

սինքն՝ Էմիրներին և ղեկավարներին աքսորեց սրարբեր կողմեր։ 

Ռուսն երր, վրացիներին հովանավորելու պատրվակով, նախա-

պես Թիֆլիսիւ Էյալեթր գրավելուց հետո, այս անգամ էլ, ինչպես 

վերևր հիշվեց, Աշըք-Բաշի ւէիլայեթը բռնի իրենց իշխանության 

տակ առան։ Վրացիները, ռուսների վատ վերաբերմունքից վաշ-

տացած էին։ Երբ Աոլոմոն խանը Ախասխա եկավ, բավականաչափ^ 

բաշեր նրա շուրջը հավաքվեցին և սկսեցին կռվել ռուսների դեմ։ 

Քեյխուսրեվն ու Դա/Աթր Ատամ բուլ գալով և հայտն եղով, որ իրենք 

վաղուց Օսմանյան կառավարության հպատակներ են, օգնություն 

խնդրեցին։ Պատերազմական այդ օրերին այս հանգամանքը [օգ-
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հ ու թյունը] Օսման չան կառավարության կողմից վբացիներին Ռու-

՛սաստանի դեմ օգտագործելու լավագույն պատրվակ լինելով, 

1226 թ* Ռեբիուլ-էվվե լ ամսին Աոլոմոն քսանին կայսերական բարձր 

ֆերման գրվեց, խալաթի հետ միասին այն նրան հանձնելու համար, 

նրղրումի վալի և Արևելքի ս երգաբ էմին վ> ադայի հետ ուղարկվեց. 

միաժամանակ վերոհիշյալ ւէրացի սերգարներին էլ ետ ուղարկեցին։ 

X)ոլոմոնի միջոցով վրացի ցեղերին Ո՚ուսաստանի գեմ օգտագործելու 

«մասին, Չրլգրի վալի Շերիֆ փաշային ցուցմունքներ տրվեցին։ 

(քԹարիխի Ջեվգեթ», հատ. I X , Էջ 267—268)։ 

« Թ Ա Ր Ի Խ 1 ՝ . Հ ե վ Դ Ե Թ » , Հ Ա Տ Ո Ր X , X I , X I I 

1228 թվականի (1813) դեպքերից 

Պատմագիր Հեվդեթ փաշան, Հիշելով, Որ Իրանի կա ւավարոլթյունը դժգոՀ 

Հր մնացել Օսմանյան կառավարության Ռուսաստանի հետ կնքած՜ ր ուքրեշի հաշ-

տության դաշնագրից, ՛Այդ ^աՐ!!Ը քննում կ բազմակողմանի կերպով։ Նա 

հիշում Է 1226 թ. Օսմանյան կառավարության և Իրանի միջև տեղի ունեցա է 

և ապարդյուն անցած բանակցությունները։ Հետո հիշում Է, ռր չնայած Օսման-

յան կառավարության բարյացակամ ւէերաբերմունքին, Իրանը իյաիյտել Էր բարե-

կամական կապերը։ Եվ այդ կապակցությամբ հիշում Է նաև հետևյալ դեպքը: 

❁ . • • Իրանցին երր, խախտելով Վանի սահմանը, Օսմանյան կա-

ռավարության հպատակ եղող հա յերի ց մեծ թվով գերիներ Էին տա-

րել։ Աբգոզ-Վեհաբ Էֆենդիի դիմումի հիման ։[րա, Աբբաս-Միր֊ 

զան փոխանակության կարգով ազատել Էր նրանց [գերիներին] 

Իրանյան զինվորների ձեռքից։ Այսպիսի դեպքերի պատճառով, Օս-

մանյան կառավարությունն իրավունք ուներ գանգատվելու. մինչ-

դեռ իրանցիների գան դատ ր անտեղի Էր։ Օսմանյան կառավարու-

թյան Ռուսաստանի հետ կնքած խաղաղության պայմանագրի առ֊ 

թիվ, Իրանի կառավարությունը գանգատվել Էր Իրանի Անգլիական 

դեսպանին, դեսպանր, հայտնելով Օսմանյան կառավարության ար-

դարացի լինելը, հանձնարարել Էր Իրանին Ռուսաստանի հետ նույն-

պես խաղաղություն հաստատեվ...։ Բացի այդ, հայտնի Է, որ Բուք-

րեշի բանակցությունների ժամանակ, Օսմանյան կառավարության 

պատվիրակներն աշխատել Էին Իրանի ներկայացուցիչներին ևս 

մասնակից դարձնել այդ բանակցություններին։ Թեև դա նրանց 

չհաջողվեց, սակայն այդ մասին խաղաղության դաշնագրի մեջ մի 

նախադասություն մտցրին,, և այդ կերպով ջանք գործ դրին երկու 
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իսլամական երկրներ ի կասլր ամրապնդելու ուղղությամբ։ Սակայն՛ 

խաղաղության պայմանագրի նորից մի առժամանակ հետաձգելը-

ն պ ատ ա կա հար մար չէր»։ 

Հետո պատմագիրը 1231 թ. դեպքերի շարքում հիշատակում է Վանի նկատ՛-

մամբ իրանցիների կատարած ոտնձգությունների մանրամասնությունը։ 

«...Երբ Վանի սահմանների վրա կատարված հարձակման մա-

սին հարցում արվեց, նրանք իրանցիներըյ պատասխանեցին 

(Մենք տեղեկություն չունենք. Մուհամմեդ֊Ալի-Միրզան Բաղդատի,, 

իսկ Խոյի խանր Վանի կողմերում իրենց կատարած ասպատակու-

թյուններով, դավաճանություն են գործել, մենք համաձայն չենք՛)է-

Երբ այս մասին Բաբա փաշայի կողմից .տեղեկություն ուղարկվեց-

ՍտամբոՎ, այնտեղ, նկատի ունեցան, որ այն պահին, երբ Անադո-

լուի ամեն կողմերում խառնակությունները շարունակվում են՝ Իրանի-

դեմ պատերազմ ձեռնարկելը նպատակահարմար չէ։ Սահման խախ-

տողներն ասպատակներ են, հետևաբար չպետք է Իրանի սահմանի՛ 

վրա հարձակում գործել։ Միայն մեր կողմն անցնել փորձողներին-

պետք է զսպել։ Այդ իմաստով Բաբա փաշային պատասխան գրվեցէ 

Եվ, երբ ստացված գրությունից պարզվեց, որ Աբբաս-Միրզան Ռե-

վանդուզը2օ գրավելու համար խոշոր ռազմական պատրաստություն Է 

էոեսնում, Բաբա փաշային և սահմանի այլ պաշտոնյաներին զգու-

շության մասին կայսերական հրաման տրվեց։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. X, Էշ 222—223 

1229 թվականի (1814) դեպքերից 

[ Հ ա յ ] կ ա թ ո լ ի կ ն ե ր ի աքսորումը 

Ջեվդեթ փաշան իր <էՊ ա տմու թյուն » XI հատորում նորից խոսում Է հայ կաթո-

լիկների մասինէ Թարգ մ ան ււ է մ ենք ամբողշությամբ» 

...Այդ Ժամանակ սկսվեց Ա տամբուլաբն ակ կաթոլիկների հե-

ռացումն ու աթսորր։ Հիշրի 1195 թ. (1780) սկսած կաթոլիկ վար-

դապետները շրջագայելով փադիշահական երկրռւմ, աշխատում Էին՝ 

Հայերին կաթոլիկ դարձնել։ Իսկ հայոց պատրիարքը, փադիշահա-

կան ֆերմանով իրեն տրված իշխանությամբ և իրավունքով, կաթո-

լիկ դավանափոխների («դյոնմե») նկատմամբ խստություն Էր ցույց 

տալիս։ Կաթոլիկները ընդհանրապես Օսմանյան երկրում անկախ՛ 

եկեղեցիներ չունեին ե նրանց մեռելները, հայոց դերեղմանատնե-
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քէում չընդունվելու պատճառով, հաճախ անթաղ կին մնում և գարշա-

հոտ ում* նրանք ստիպված էին վինում մեռելները թաղել իրենց 

տների բակերում։ Սակայն [Հ՛այ կաթոլիկները1 խղճի բռնադատու-

թյան ենթարկվելով, ավելի էին ուժեղանում և կաթոլիկական դա֊ 

Վանանքը նրանց մեշ, օրըստօրե ավելի էր տարածվում։ Պապի կող-

մից մի եպիսկոպոս եկավ Ստամբուլ և գաղտնի կաթոլիկական դա-

վանական մտքեր տարածեց. կարճ ժամանակամիջոցում հայ կա թո -

.լիկների թիվը ԴԴալի չափով մեծացավ։ Այդ ժամանակ ամենահայտ-

՛նի սարրաֆներից Թանղըր֊Օղլու Ակոբը և Ղավիթ-Օղլոլ Անտոնը 

նույնպես կաթոլիկություն էին ընդունել և աշխատում էին կաթո-

լիկներին հայերից անջատել. [,կաթոլիկների] առանձին մի համայնք 

ստեղծելու նպատակով, նրանք բացահայտ մտքեր Հին տարածում 

ու այդ հարցում վեքիլներին համոզելու ջանքեր գործ դնում։ Այդ 

խսկ պատճառով Թանղրր-Օղլին աքսորվեց Հիմնի [կզզին], իսկ Պ՛ա֊ 

վիթ~Օղլինճ Հռոդոս [կղզինՆ 

Այդ ժամանակ որոշ վեքիլն եր ((քրիստոնյա ռա յան երբ ինչ դա-

վանանք ուզում են րն դուն ել, թող ըն դո ւն են, մեր ինչի ն է պետք» 

ասելով[՝ ուզում էին Լայդ խնդիրն] ան ուշադրության մատնել։ Իսկ 

•մի քանի վեզիրներ՝ ((կաթոլիկները, Պապին Քրիստոսի փոխանորդն 

Հխալիֆան ) համարելով կապված են արտասահմանի հետ և Օսման-

յան երկրռւմ խռովություններ են առաջացնում» ասելով, պատմում 

Հին թե առաջներում պապերի պատճառով ինքչա՞ն արյուն է թափ-

վել։ Դավանական խնդիրների մեջ պետության միջամտությունր 

անիմաստ լինելու պատճառով, սկզբում վեքիլների առաջին կարծի-

քը նախընտրելի թվաց։ Սակայն նկատի ունենալով, որ սարրաֆների 

մեծ մասը հայ դավանանքում մոլեռանդ են երկրորդ կարծիքը ըն-

դունվեց։ Բացի այդ, այն ժամանակ Օսմանյան կառավարությունը 

ճանաչում էր միայն օրթոդոքս և հայ համայնքները [եկեղեցիները]/ 

Օրթոդոքսների կրոնական պետը Ստ ա մ բուլի հույն պատրիարքն էր։ 

Կարիք եղած դեպքում, հունադավանները նրա միջոցով էին կըբթ-

Վում և կրոնական պետեր նշանակվում և կամ հեռացվում։ 

Հայերի կրոնական պետը, սկզբից ի վեր գտնվում էր Իրանյան 

երկրռւմ, Երևանի էյալեթում՝ էջմիածնի եկեղեցում [վանքում]։ Սա-

կայն, բացի դրանից [հայերր] երկու ընդհանուր պետեր էլ ունեին — 

մեկը Կողան ում՝ Սիս կոչված վանքում, իսկ մյուսը Վանի վիլայե-

թում՝ Աղթամարի վանքում։ Ատամբուլում գտնվող հայոց պատ-

րիարքին, հուձաց պատրիարքի չափ իրավունքներ էին տրված ե 

նրա միջոցով հայ համայնքի գոր ծերը վճռվում էին պետության 
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ցանկության համաձայն։ Իսկ կաթոլիկները, որովհետև կապված էին 

պապի հետ, նրանց եպիսկոպոսների նշանակումն ու հեռացումը 

նրա կամքից էր կախված։ Միաժամանակ կաթոլիկ դավանափոխ-

ների, այսպես կոչված ((ալտ-ֆրան դա»* ճանապարհով գնալը* 

ազատությունից ու անկախությունից ճառելը, ուշադրություն էր 

գրավում։ Շ ան ի ֊Զ ադեն** իր «Պատմության» մեշ հիշատակում է, 

որ հայ կաթոլիկներից մեկը, կիսահարբած վիճակում, իր բաժակա-

կից մուսուլմանին ասել էր* «Ո վ սոզթանս, կգա ժամանակ, երբ. մի 

առավոտ զարթնելիս պիտի տեսնենք, որ ձեր դռան առաջ երկու 

զինվոր է կանգնած. դրանից ձեզ, հյուլեի չափ անգամ նյութական/ 

ու բարոյական վնաս չի լինելու, մենք կազատվենք ձեր բռնությու՛-

նից, միասին ազատ և հավասար կլինենք, ինչ խոսք, որ այդ բոլո-

րիս համար էլ լավ կլինի»։ 

Այս և նման խորհրդածություններն էլ պատճառ դարձան երկ-

բորդ կարծիքի ընդունվելուն։ 

Թեև Աոնավուդլուքում* ՝ * ւսպրոզ լատինները կաթոլիկներ էինխ 

սակայն սկդբից շիդէ՚ե այլ բազմաթիվ հարկերից ազատված Էին 

և նույնիսկ պետության զինվորական ծառայության մեշ Էին ընդ-

գրկված։ Սակայն այդ ժամանակ դեռ ես՝ լատինն ի՞նչ Է, կաթոլիկն։ 

ի նչ Է, հարցերին Րաբ-Ալին հարկ եղածին պես ծանոթ չէր* 

Կաթոլիկների նկատմամբ նման խիստ վերաբերմունք ցույչթ 

տալը, Ավստրիայի, Ֆրանսի այի և Իսպանիա յի նման կաթոլիկ պե-

տությունների ղժզոհության պատճառ դարձավ։ Անգլիացիները, որ 

բողոքականներ են, կողմնակից են անհատի խղճի ազատության> 

նրանք նույնպես դրան Jկաթոլիկների հալածանքին1 հավանություն 

չտվին։ Իսկ ռուսները ամեն կերպ ցանկանում էին Օսմանյան կա — 

ռավարությանը Եվրոպայի աչքում /ստեւի դարձնել, միայնակ թող-֊ 

նել, դավանական հարցերին միջամտել։ Կաթոլիկների նկատմամբ-

նման խիստ միջոցների գործադրության աննպատակահարմարու՛-

թյունն ու ժամանակին անհամապատասխան լինելը, կառավարու— 

թյունը ավելի ուշ գիտակցեց, որը և պատճառ դարձավ նախապեա 

ընդունված երկրորդ կարծիքից հրաժարվելու։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. X I , էշ 45—46ի 

Ալա-ֆրանգա — (ֆրանսերեն՝ JI 1<1 F f f l n C f i ) — ըստ• եվրոպականի 

(ֆրանսիականի )։ 

* Tiա՛հի֊2Հաւյե} սլեւոակսւ՚հ ոլաշտոնւսկան տարեգիրէ 

* Ա ՛> 'ե ա ւ/ոսգ լո սք — Կոէ'[ ' " ֊ ' I Էր Թոսր քիայի ա յկա՚հ յա՛հ թնրակղգո»*. 

կա լվա ձնե ր իւյ Ալրա՚սիան (IԼոնավուդ•— Ալրանացի րաոից)ք 

302 



123 4 թվականի ( 1 8 1 8 ) դեպքերից 

Պատմագիր Հհվդեթ փաշան մանրամասնորեն նկարագրում է երկրի տարր եւ* 

մասերում հետզհետե ավելի լայն չափեր ստացած՝ խռովարարական, ապստամբա-

կան և ավազակային շարժումները, որոնք հաճախ ընդգրկում էին ամբողջ էյա-

լեթներ և սան շ ա կն երէ Խռովարարները հաճախ խոշոր բանակներ կազմած պատե-

րազմում կին իրար դեմ, կողոպտում, ավերակ դարձնում ամբողջ շրջաններ, իսկ 

Օսմանյան փա ղի շահ ական կառավարությունը անկարող Էր զսպել այգ չարագործ 

վալիներին, վեզիրներին, ցեղապետն երին և նման ավազակային տա րր երին է 

Այդպիսի շարժումներ են նաև Վանի Լ Ղիարբեքիրի շրջաններում տեղի 

ունեցած գեպքերր, որոնց վերաբերող հա տված ներր թարգմանում ենք ամբող-

ջությամբ! 

Դեպքեր Վանում և Դիարբեքիրում 

Վանի բերդապահ՝ Մուհամմեդ-Դերվիշ փաշան, Մուշի սանշա-
կի մութասարրիֆ միը մ իրան Սելի մ վ։աշայի դեմ ունեցած թշնա-
մության պատճառող, նրանից վրեժ լուծելու համար, անցյալ տարի 
Սեբքի աշիրեթը նրա դեմ Էր գրգռել, Վանի Էյալեթից որոշ մարդ-
կանց և Երանին հպատակ մի քանի աշիրեթներ իր շուրշն հավաքեր 
և. I) եբքի-Արդոսլահ-Օղլու-Սյուլեյմանին բազմաթիվ՛ բրդերով 
Մուշի սանջակի րուլանըղ կոչված վայրն ուղարկել ու այդ 
շրջաններր կողոպտել էր տվել։ Սելիմ-փաշան <էլ փոխադարձաբար 
((Չը փ լ աք -Շեյխ))* անունով անձի ղեկավարությամբ բազմաթիվ 
քուրդ զինվորներով կողոպտել էր Վանի էյալեթին ենթարկվող Ադիլ-
* եվա զի դա վառը ւ 

Չնայած դրանք պետության պաշտոնյաներ Լին և երկրի 
պաշտպանության ու բնակիչների հովանավորության պարտակա-
նությունն ունեին, սակայն նրանք իրարից վրեժխնդիր լինելու հա-
մար համարձակվում Էին կայսերական երկիրը ավերակի վերածել 
և իրարից գանգատվել։ Այս հանգամանքը պարզվել Էր Էրզրումի 
վալի Ահմեդ փաշայի զեկուցումից, նախապես պաշտոնով էրզրում, 
Մուշ և Վան գնացած և այդ ժամանակ արդեն Ստամբուլ վերադար-
ձած Սեյդա էֆենդու տեղեկագրից և Վանի բերդի ձախ թևի աղա 
Դերվիշ փաշայի ձեռքից Ստամբոզ փախած Աբդուլլահ Աղայի 
բանավոր տեղեկություններից։ էրղրումի նախկին վալի Ջ ելա լ ֊էդղին 
վէս՚շայի կողմից Դերվիշ փաշայի դեմ տրված ցուցմունքներն էլ 
հաստատում էին վերոհիշյալ տեղեկությունները։ Բացի այդ, Դերվիշ 

* Զ ը ՚ ի լ ա ր ֊ Հ}ե յ'լոճ բառացի ՛նշանակում է մերկ շեյխ/ 
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փաշան ամբողջովին տարբեր ընթացք ընդունելով, համարձակվել էր 

Վանում «մանղր.» փող կտրեր Այդ փողերից չորս հատ Սեյդա-էֆեն֊ 

դին Ստամբոզ էր բերել և հանձնել։ 

Դերվիշ փաշան Իրանի կողմերումն էլ բռնություններ էր կա-

տարել, որի հետևանքով իրանցիները սահմանն անցնելով Սեգ-

Մաթեշ բերդը ավերել էին։ Նրա պաշտոնազրկության և հե-

ռացման մասին էրզրումի վալի Ահմեդ փաշայից էին տեղե-

կացել։ Իր պատասխանում փաշան հայտնում էրճ Սելի մ փա-

շային կարելի է օգտագործ՜ել Դերվիշ փաշայի դեմ, սակայն, որով-

հետև նրա զինվորները կողոպտիչներ են, մինչև անգամ եթե նա 

խոստանա հանկարծակի կերպով Վան մտնել, հավանական է, որ 

Վանի ժողովուրդը, պատվի [նամուս! կռվի անվան տակ, ստիպված 

կվինի Դերվիշ փաշային հպատակություն ցոլՀ$ տալ։ Վանի բնակ-

չությունը ներկայումս Դերվիշ փաշայից երես է դարձրել, իսկ դըր՜ 

սում գտնվող Հեքարիի, Խիզանի, Րոհթանի աշիրեթների բեյեոը 

քայքայված են և եթե կարիք եղած դեպքում, նրան հաջողվի Սեբքի 

աշիրեթից և մի քանի այլ աշիրեթներից փոքրաթիվ զինվորներ հա-

վաքել, դրանց պարտության մատնելը դժվար չի լինի, մանավանդ, 

որ ներկայումս, Դերվիշ փաշային թշնամի աշիրեթներր միանալով, 

տարբեր կողմերից հարձակվել են Վանի վլ։ա և քաղաքից կես ժամ 

հեռավորության վրա եղած բոլոր կամուրջները գրավել և դրանով 

իսկ արգելել հացամթերքի փոխադրությունը։ Նրան պատմելու 

ամեն ահ արմ ար ժամանակն է։ Իսկ եթե հետ աձգվի, ապա նկատի 

ունենալով քրդերի հայտնի բնավորությունն ու խառնվածքը, նրանց 

միջև գոյություն ունեցող սառնությունը կարող է երկար չտևել և 

փոքր առիթով կարող է նորից միության վերածվել։ 

Այդ պատճառով էրզրումի նշանավոր մարդկանցից Իսփա-

նաքջի-Զագե անունով հայտնի Մուստաֆա ֊փաշա ֊Աա դե֊Իբրահիմ 

բեյը և Ահմեդ փաշայի զին ակի ցճ Կավ։ ուշի-Բաշի-Ալի-Աղան մեծա-

թիվ զինվորներով Վանի վրա ուղարկվեցին և որոշվեց, որ այս գոր-

ծում մասնակից դարձնեն նաև Մ ուշի մութասարրիֆ Սելիմ փաշա-

յին։ Դերվիշ փաշայի Իրան փախչելու հավանականությունը նկատի 

ունենալով, նրան չընդունելու և չօգնելու մասին Իրանի գահաժա-

ռանգ Աբբաս-Միրզային և Երևանի սերդարին նամակներ գրվեցին։ 

Ռեբիուլ-ախըրի սկզբում անհրաժեշտ պատրաստություններ 

սկսվեցին։ Սակայն Ջեմագիյել-էվվելի սկզբում Ահմեդ փաշան օր-

հասական մահով մեռավ և էրզրումի էյալեթն ու Վանի սերասքերու֊ 

թյունը Տըլգրի վալի՝ Հաֆիղ-Ալի փաշային, իսկ Կրր-Շեհիրի սան֊ 

304 



ջակլI Դերվիշ փաշա չին տրվեց, Վանի բերդապահությունը՝ միրմի֊ 

րանության աստիճանով, վերոհիշյալ էմինի բեյին հանձնվեց։ Դեր-

վիշ փաշային Վանից բռնությամբ դուրս հանելու համար նշանակվե֊ 

ցին Մուշի մութասարրիֆճ Սելի մ փաշան և այլ մարդիկ։ Հանգուցյալ 

Ահմեդ փաշայի զինակից Ալի-Աղան միրմիրան ութլան աստիճա-

նով այս գործ՜ում նշանակվեց ։ 

երբ Հաֆրզ֊Ալի փաշան պատրաստվում էր Վանի արշավան֊ 

քին, Դերվիշ փաշան փադիշահական հրամանին հպատակված լինե֊ 

լու համար, թեև Վանից դուրս էր եկել, սակայն իր պաշտոնավայրը 

չգնաց, այլ գնաց Խոյի կողմը և Վանից վեց ժամ հեռավորության 

վ_րա գտնվող մի վայրում կանդ առավ։ Կըր-Շ եհրի սանջակի եկամու-

տը իր շրջանը կառավարելու համար անբավարար համարելով[՝ մի 

•ք1Լրիշ պաշտոն խնդրելու մասին Հաֆիզ֊Ալի փաշայի հետ բանակցու-

թյուն սկսեց։ Հաֆիզ֊Ալի փաշան իր կողմից նրան մխիթարեց, հա-

վաստիացրեց և հայտնեց, որ Ս ա դրա զա մ ի կողմից էլ իր նկատմամբ 

տարբեր վերաբերմունք ցույց չի տրվելու։ Այսպիսով, Եմինի փա-

շան մտավ Վան և ձեռնարկեց քաղաքի պաշտպանության գործերին։ 

Դերվիշ փաշան Վանում իրեն կողմնակից ավազակների հետ գաղտ-

նի բանակցելով, նրանց իր կողմը գրավեց, իր շոլրշը հավաքած 

քուրդ զինվորներով ետ վերադարձավ, անսպասելի կերպով քաղաք 

մտավ ու Վանի բերդը գրավեց. ժողովուրդր ստիպված նրան հպա -

տակություն ցույց տվեց։ Երբ Ստամբուլում լուր ստացվեց, որ Ե-

մինի փաշան, իր ծայր աստիճանի հուզմունքից ու արժանապատ-

վությունից դրդված, ռազմամթերքի պահեստր կրակ տաղով, իր 

մ արղկանց հետ միասին անձնասպան է եղել, ւի ս։ դի շահ ի զայրույ֊ 

թր բորբոքվեց։ Անմիջապես Եչելի մութաս արրիֆ՝ Սերթ ֊Մ ահմուդ-

փայան Վանի պաշտ պան, իսկ էրզրումի վալի Հաֆըղ Ալի փաշան 

Արևելքի սերասքեր նշանակվեցին և նրանց տրամադրության տակ 

Ստամ բուլի ց թնդանոթաձիգ (թոփջի ), արաբաջի և խում բա րւսջ ի 

զինվորներ ուղսէրկվեցին։ Բացի այղ, այնտեղ ուղարկվեցին Ախաս -

խայի զինվորներր և Չըլդրի բեյլերբեյիճ Ալի-փաշան, Բայազետի և 

Ալաշկերտի մութասաբբիֆր ե Էրզրումում գտնվող բոլոր կովի ըե ֊ 

դունակներր, ինչպես նաև շրջակայքում գտնվող ավագանին ե 

աղաները։ 

Տրապիզոնի վալի Խուսրեվ փաշան, կայսերական հանքերը 

վարիչր, Բողոքի մյութասարրիֆ Նուրուլլահ փւսշան, Սիվասի վա-

լի էութֆի փաշան, Մարաշի վաքի Հյուսեին փւսշան, Ռեկայի 
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և Գիարբեքիրի վալի Բահրամ փաշան մեծ քանակությամբ զին-

վորներ հավաքեցին։ 

Երբ նրանք զբաղված էին այսպիսի մեծ չափի պատրաստու-

թյուններով, խռովություն առաջացավ նաև Գիարբեքիրում. կարիք 

եղավ Վանի համար պատրաստված ուժերի մի մասը առանձնացնել 

և ուղարկել Գիարբեքիր։ Գիարբեքիրի էյալեթը, Ռեկայի էյալեթի հետ 

միասին՝ գտնվում էր Բահրա մ փաշայի իշխանության տակ։ Այգ 

ժամանակ նա \փաշան\ Գիարբեքիր էր գնազե/ և Գիվան կազմելովս 

խալաթ հագել։ Գիարբեքիրի ազդեցիկ մարդկանցից Շեյխ-Զադեի 

թոռը՝ Մուհամմեդ բեյր, մյուֆթին՝ Մեսուդ էֆենդին, երևելիներից 

Կարւս֊Խոջա֊Օ զլուն և Ս երդարը, չցանկանալով Վալի ի ներկայու-

թյունը, Գիարբեքիրում պահանջում էին, որ մչութեսելլիմության 

ձևով այն կառավարվի, և այդ պաշտոնր հատկացւէի իրենց։ Այգ 

նպատակով նրանք աշխատում էին խռովություն առաջացնել։ 

Բահրամ փաշան տեղեկանալով այդ մասին, թեև [խռովությանն 

առաջն առել էր, սակայն ինչպես վերևը հիշվեց, զբաղված էր Գիար-

բեքիրից հազար զինվոր պատրաստելու և էրզրումի վալիին ուղար-

կելու գործով, իսկ մյութեսելլիմ Գորանիդե Ալի-Ա ղան էլ պատ-

րաստվում էր գնալ իբրև բտշբուղ, այնպես որ վերոհիշյալ Մուհամ-

մեդ բեյր իր կողմնակիցներին դրդելով, ժողովրդին ոտքի հանեց և 

ստիպեց հարձակվել փաշայի տան վրա։ Փաշաս դոները փակելովս 

ինքնապաշտպանության դիմեց։ Ներսից-դրսից հրացանաձգություն 

սկսվեց. ՛ճանապարհն երր պաշտ պան ելու համար փաշայի գրսում 

թողած զինվորները հետզհետե դեպի Գիարբեքիր գալովս փաշայի 

ուժերր ավելացրին։ Նա գլխատված ապստամբների գլուխները՝ 

Ստամբուլ ուղարկեց։ Սակայն, որովհետև շուկան ժողովրդի ձեռ-

քում էր, սննդամթերքի նեղություն էր զգացվում։ Բահրամ փաշան 

այս դեպքերի մասին տեղեկագիր ներկայացնելով, ասում էր ան-

հրաժեշտ է, որ հան քերի կառավարիչ Աբդուլլահ փաշայի կողմից քիչ 

քանակությամբ զինվոր և հացահատիկ ուղարկ։[ի, որովհետև Գիար-

բեքիրի ժողովուրդը իր մի քանի ելույթների համար անպատիժ էր 

մնպցել և շփանալով այս անգամ այսպիսի մի խռովություն է հա-

րուցել. անհրաժեշտ է Շեյխ-Զադեի թոռ Կաբա ֊Խոջա ֊Օղլոլին և 

Սերդարին մահվան դատապարտել, իսկ Նայիբին և Մյուֆթիին էլ 

աքսորել։ Առանց այդ պատիժների հնարավոր լի լինի խռովությու-

նը վերացնել։ Նա այս մասին անհրաժեշտ կայսերական հրաման 

էր խնդրում։ Փաշայի դրությունը Ստամբուլում ստաց վեց Շեվվալ 

ամսի կեսին և անմիջապես դրան համապատասխան հրաման տըր-
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վեցէ Նախապես Վան ուղարկելու համւսր Հալեպի, Ադանայի ևՍիվա֊ 

սի շրջաններում հավաքված՛ զինվորներին Գիարբեքիր ուղարկելու 

մասին նույնպես Բարձր հրաման տրվեց։ 

***Վերադառնանք Վանի հարցինէ Սերասքեր Հաֆիզ-Ալի փաշան 

և իր տրամադրության տակ եղած պաշտոնյաները՝ Վանի պահա-

պան Սերթ ֊Մ ահմուդ փաշան և ուրիշները, երբ Վանի շրջակայքը հա-

սան, Գերվիշ փաշան հակառակորդների օգնությամբ գրավեց [պա֊ 

րըսպի դռները], և երբ Մահմուդ փաշան Վան մտավ, Գերվիշ փա-

շան ծպտված փախավ, սակայն հետապնդման և հետախուզության 

շնորհիվ, թե ինքը և թե իր մի քանի կողմնակիցները բռնվեցին և 

գլխատվեցին։ Նրանց գլուխները Ստամբուլ ուղարկեցին։ Չիլկադդե 

ամսի սկղբին այդ գլուխները ուրիշներին օրինակ հանդիսանալու 

համար, ցուցադրության դրվեցին է 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. XI, կ 64—65)։ 

1235 թվականի (1819) դեպքերից 

Պ ա տ ր ի ա ր ք ի դ ե մ դուրս ե կ ա ծ հ ա յ ե ր ի պ ա տ ժ վ ե լ ը 

Ինչպես հիշվեց անցյալ 1233 թ, դեպքերի շարքում, կաթոլիկա-

կան դավանանքը Օսմանյան երկրռւմ բավականաչափ տարածված 

Էր, կառավարությունը միջամտելով այդ խնդրում, կաթոլիկների 

պարագլուխներից մի երկուսին աքսորել Էր և դրանով խնդիրը փոքր 

քիչ մեղմացել Էր։ Հայ կաթոլիկների մի մասը տատանողական դրու-

թյան մեջ Էին, նրանք մասնակցում Էին թե' հայկական և թե' կաթո-

լիկական կրոնական արարողություններին։ Հայոց պատրիարքը այս 

երկու համայնքի միջև հակառակություն պատճառող խնդիրները 

մեջտեղից վերացնելով, հայերին և կաթոլիկներին միացնելու հի-

մար մտքերով Էր տարված։ Նրա մեջ սրտագրավ խոսքերով այդ 

մտքերն արթնացնողները՝ խորամանկ և խարդախ, գաղտնի 

կաթոլիկություն րնդունած վարդապետներն Լին։ Արանք պատ-

րիարքին այնպիսի մտքեր Էին ներշնչում, որոնց հետևանքով 

բոլոր հայերը աստիճանաբար կարող Էին կաթոլիկ դառնալ. իսկ 

պւբտրիարքը տգիտաբար այդ պայմանները առաջարկում Էր հայե-

րեն՝ իբրև խրատական միջոց։ 

Սույն 1235 թվականի Չիլկադգեի 11-րդ կիրակի օրը, հայերը՚ 

«Գոլ մեզ վերջ ի վերջո կաթոլիկ պիտի դարձնես, այլևս ի նչ պիտի 

լինի}), ասելով, պատրիարքի վրա հարձակվեցին։ Պատրիարքը շատ 

դժվարությամբ կարողացավ նրանց ձեռքից ազատվել և փախչել։ 
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Աքդ իրարանցման ժամանակ վրա հասան ոստիկանական պաշտոն-

յաները ե մինչև որ կարողացան հավաքվածներին ցրել, մի քանի 

մարդիկ վիրավորվեցին և մի քանի ազդեցիկ և խոսքի տեր մարդիկ 

էլ ձերբակալվեցին։ Կատարված քննության հետևանքով խռովա-

րարների պարագլուխները երևան հանվեցին։ Այդ ժամանակ նման 

հանրապետական բնույթի խմբակցությունները գրավում էին կա֊ 

ռավա բութ յան ուշա դրություն ր, մտահոգություն և անհանգստություն 

պատճառում նրան: Այդ պատճառով խռովության մասնակիցնե-

րից մի քանիսր աքսորվեցին և բուն խռովության պարագլուխներից 

շորսր, մահվան դատապարտվեցին։ 

(«Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. XI, էջ 81—89)։ 

1236 թվականի (1820) դեպքերից 

Իրանի դեպքերը 

Երան ցիները Օսմանյան կառավարության զբաղված լինելուց 

օգտվելու առիթի էին սպասում։ Երբ Հունաստանի խնդրով, Օսման-

/ան կառավարության դժվարություններն ավելանում էին, նրանց 

Iիրանցիների] կիրքն ու ագահությունր նմանապես ավելանում էր և 

փոխվում նրանց րնթացքր։ Այն ժամանակ, երբ Օսմանյան կառա-

վարությունը հունական ապստամբների դեմ ծուէի ց և ցամաքից 

մարտեր մղելով էր զբաղված, Իրանի սահմաններում շարունակվում 

էին պատերազմական պատրաստությունները։ Մանրամասնությունր 

հետևյալն է։ ՍաՀմանի վրա գտնվող որոշ աշիրեթներ, մի կողմում 

ձմեռում, իսկ մյուս կողմում ամառանոց էին գնում. երբեմն Օս-

մանյան կառավարությանը երբեմն էլ Իրանին էին հպատակվում։ 

Այսպիսի անորոշ հպատակությամբ այդ աշիրեթն երբ հաճախ երկու 

պետության միջև խոսակցության և վեճի առարկա էին դառնում։ 

Այդպիսի աշիրեթներից էր որոշ ժամանակից սկսած Մուշի, Մա -

նազկերտի և Արճեշի սանջակներում, երբեմն էլ Իրանում ձմեռող 

Հեյդերանլի աշիրեթի աղան՝ Մահմոլդ֊Աղան, որը 500 տնով Մու-

շի սանջակումն էր ապրում, նրա եղբայրը՝ Կասըմ-Աղան, նմանա-

պես եկել և բնակվել էր Մուշի ու Մանազկերտի սանջակներում։ Երբ 

սրանք մերժեցին իրենց եկած տեղը վերադառնալ, Երևանի սար-

դարն ու Խոյի խանը պատրաստվեցին մեծաթիվ զինվորներով նրանց 

վրա գնալ և դեպի Իրան քոչեցնել։ Այս մասին Իրանից գրավոր կեր-

պով հայտնվել էր Կասըմ֊Աղային։ Այղ ժամանակ կայսերական 

երկրի սահմանների պաշտոնյաներից ստացված զեկուցումներից 
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պարզվում էր, որ Երևանի Ս եր դարը պատրաստվում է Մուշի մու֊ 

թասարրիֆ Սելիմ փաշային իր եղբոր բաշբուղությամբ դեպի Մուշի 

շրջանն ուղարկել երկու թնդանոթ, 12 զեն բերեք և բազմաթիվ 

զինվորներ. Երանի Հպատակներից մի շարք քրդեր, Իրանյան զին-

վորների հետ խառն, հարձա կվել էին Կարսի էյալեթի Կ աղզվան սան-

ջակի վրա, հակառակ խաղաղության պայմանագրին, ժողովրդի 

անասուններն ու ունեցվածքր կողոպտել, թալան ել և Իրան էին տա-

րել, Բայազետի բնակիչներից որոշ մարդիկ իրենց ապրանքներով և 

ինչքերով'՝ կա բա վանուէ երբ էրզրում_ են գնում, Երևանի էյալե֊ 

թոսք, Հաջի-Բայիր անունով գյուղի մոտ, Զեյնալլու Հասան-Աղան՝, 

300-ից ավելէյ ձիավոր, հետևակ և փոքր թվով իրանցի հեծ՜ելազորի 

հե տ միասին, հարձակվում է կարավանի վրա, մի քանիսին վիրա-

վորում, սպանում է, և Հափշտակելով ըստ դաֆթարի քանակությու-

նր հայտնի ապրանքներն ու անասունները երեք բեռ ապրանք փո֊ 

/սադրում է Երևանի բերդը է Ջելալի ցեղը Ինջե-Աու, Օրթա-Քեոյ) 

Բոզ-Քեոյ և այլ 6 գյուղի բնակիչէւերի կենդանիները քշում տանում 

է. Վանի էյալեթի Մահմրւդի սանջակում, Աբաղա Նահիեյում ապ-

րող եզդի աշէւրեթից Չոբան֊Օղլու֊Աբդի-Աղան և եղբայրը ներկա-

յումս եկել են Մուշի կողմերը։ 

Հեյդերանլու աշիրեթը նախապես ապրում էր Գիարբեքիրի էյա-

լեթի Մեֆարկին սանջակում և երկու ն/էիրական քաղաքներին են-

թակա ավազակային մի աշիրեթի օյմաքն էր. սրանք նախապես 

որոշ ժամանակով, եկել էին դեպէ։ Մուշի, Մ անաղկերտի և էր ջի շի 

սանջակները։ Մուշի նաէսկին Մութասարրիֆ Մուրադ֊փաշայի ժա-

մանակ, 10 տարուց ավելի ձմեռել էին այդ սանջակներում։ Հետո 

որոշ ժամանակ գնացել և մնացել էին իբրև հյուր։ Եզդի աշիրեթր 

ապրում էր Վանի էյալեթի Մահմուդի սանջակի Աբաղա գավառա-

կում։ Արանից առաջ որոշ թվով տներ, դարձյալ իբրև հյուր, գնացել 

էին դեպի Իրան, սակայն հետո, ետ էին եկել։ Հետևաբար սրանց 

մասին Իրանր որևէ պահանջ ներկայացնելու իրավունք չուներ: Սա-

կայն, սրանից առաջ իբրև դեսպան, Իրան գնացած և վերադարձած 

Սուլեյման-Հադի էֆենդիին Իրանի շահը հայտնել կ\դ, որ Օսմանյան 

երկրի սահմանների վրա կատարված հարձակումներին ինքը բո-

լորովին համաձայնություն չի տվել, և թե պետությունների միջև 

կնքված խաղաղության պայմանների շարունակումը և պահպանումը 

* Զենլւերեք բաոացի նշանակում է ղսպանակւ ոաղմակաՆ իմաստովՀ 

շարժելու, և ճնշելու. Հատուկ երկարությա՚ե աղեղէ 
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իր հիմնական պահանջն է և նա այդ մասին սահմանների պաշտոն-

յաներին անհրաժեշտ հրահանգներ է տվել։ Չնայած դրան, նման 

բռնություններ տեղի էին ունենում. այդ շրջանները Ալւբաս֊Միրզա-

(ի իշխանության տակ լինելով, նման անցանկ ալի դեպքերի առաջն 

առնելու և այս անգամ Կարսի շրջանում կողոպտված և հափշտակ-

ված ապրանքներն ու ինչքերը խաղաղության պայմաններին համա-

ձայն, վերադարձնելու անհրաժեշտության մասին, Սեդարեթի կող՝֊ 

մից, Մուհարրեմի սկզբին, Աբբաս ֊Մի բղայի ն գրություն ուղարկվեց։ 

Այդ ժամանակ Իրանի պետության վիճակը շատ տարօրինակ 

էր։ Իրանի շահը «խաղաղության պայմանների գործադրությունը իմ 

հիմնական նպատակն էն, ասում էր դեսպանը առատ խոստումներ 

էր տալիս։ Սակայն ի՞նչ օգուտ, որ սերդարների և վալին երէէ գործե-

րր ոչ մեկին չէին համապատասխանում և այդ պատճառով էլ Օս-

մանյան կառավարությունը Իրանի նկատմամբ իր վստահությունր 

կորցրած լինելով, էրզրումի վալի Խուսրեվ փաշային ավեց Արևելքի 

սեր ասքեր ությունբ և նրան հրովարտակ ուղարկվեց։ Միաժամա-

նակ այդ շրջանների վիճակին և դեպքերին ուշադրություն նվիրելու 

մասին ցուցմունքներ տրվեցին։ Սրանից առաջ Իրանի քրդերից 

որոշ թվով ավազակներ, սահմանը խախտելով մտել էին Կարսի 

մոտ գտնվող Քյոռ֊Օղլի բերդը և այնտեղ ապրում էին։ Սրանք 

այդ շրջանի գյուղերի վրա հարձակվելով կողոպտում և բըռ֊ 

նություններ էին գործ դնում։ Սահ մանների պաշտոնյաներին հրա-

ման տրվեց վռնդել այդ ավազակներին՝ առանց Իրանէ1 սահմանն 

անցնելոս Հետո ավազակները անցան դեպի Բա յա զէ։ տ ի սան-

ջակը և հա րձակվեվով Գի ագին ի գավառի մի շարք գյուղերի վրա՝ 

նրանցից մի քանիսը այրելու£ առաջ անցան և Բունջելու գյու-

ղում բանակ հաստատեցին: Մուշի մութասարրիֆը, որ ուներ Ռու-

մ ելի ի Բեյլերբեյիի տիտղոս, Ս ելի մ վւաշայի բանակի դեմ կռվելով[՝ 

եկավ և հասավ Սելիմ փ աշա յի, Մ ՛ուշի դաշտում գտնվող բնակա-

վայրը՝ Չեվրիմա կոչված վայրից մեկ և կես ժամ հեռավորումլան 

վրա։ Երբ այդ մասին տեղեկություն ստացվեց, սերտս բեր Խուսրեվ 

փաշան, անմիջապես, Սելիմ փաշային անհրաժեշտ ռազմամթերքով 

և զինվորներով, երեք հատ թնդանոթով և 1000 ձիավոր զինվորներով 

օգնություն ուղարկեց։ Այս մասին Բարձրագույն Դռանս էլ տեղե-

կացրած լինելով, Վանի բերդապահ՝ Աերի-Մահմուդ փաշային և 

Բա յա գիտի մ ութաս արրիֆ Աբ դուլ-Համիդ փաշային գրավոր հրա-

մաններ տրվեցին ավազակներին վռնդելու և անհրաժեշտ զինվոր-

ներ հավաքելու և պատրաստ պահելու մասին։ Այդ ժամանակ Սե-
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րի-Մ ահ մուգ փաշան, տեղեկություն ստացավ, որ իրանցիները Վա-
նի էյալեթի Հեքարի գավառում, րուն Վանից 12 ժամ հեռավորու-
թյան վբա գտնվող Ջ արի բերդը պաշարել են։ Անմիջապես Վանի 
•Ժողովրդին և պատրաստի զինվորներին իր քեթիյուդա Իսմայիլ • 
բեյի գլի։ ավո բութ յամբ ուղարկեց։ Ս ակայն սրանք դեռևս ճանա-
պարհի կեսին էին, երբ լուր ստացվեց, որ վերոհիշյալ բերդի բնա-
կիչները հպատակվել են իրանցիներին... 

Հեքարի ի այլ բերդերն էլ, Զարի բերդի օրինակին են հետևում. Օսմ. կառա-
վարությունը բավականանում է նոր զինվորակաՆ ուժեր հավաքելու մասին հրա-
հանգներ տալով* 

Պատմագրի ասելով՝ կառավարությունը Հունաստանի խնդրով զբաղված լի-
նելով, Իրանի հետ ևս բախվելու կողմնակից էէր* Քննադատելով աշիրեթների և 
ապստամբների նկատմամբ կառավարության քաղաքականությունր, Զեվդեթ֊փա֊ 
շան ասում է 

«...Նահանգներում բոլոր ազդեցիկ ու կարող մարդիկ, իրավ֊ 
անիրավ, մի-մի պատրվակով սպանվում կամ աքսորվում էին։ Այս 
Հանգամանքը աշիրեթների և ցեղերի բեյերին ու աղաներին վա-
խեցնում էր և Իրանի սահմանի '[բա գտնվող բոլոր աշիրեթները 
Իրանի ՛կողմն էին անցել։ Չնայած այդ ժամանակ Իրանի դրու-
թյուն ր ավելի խառն և վարչությունը ավելի քայքայված էր, .սակայն 
աշիրեթի բեյերն ու աղաները Իրանի վերաբերմունքից ավելի գոհ 
էին, որովհետև իրանցին երր նրանց նվերներ էին տալիս. բայց հե-
տո տվածից մի քանի անդամ ավելին, բեյերի և աղաների միջոցով 
աշիրեթներից առնում էին. պարս։ գլուխն երր այդ բանից գոհ էին։ 
Նրանք աշիրեթներից թեև ոչինչ չէին պահանջում, բայց պետության 
անունով իրենց պահանջածը կարողանում էին ստանալ։ Այս պատ-
ճառով աշիրեթները Իրանի պաշտոնյաներից, վերջիններն էլ աշի-

րեթներից գոհ էին։ Աշիրեթային և ցեղային ժողովուրդները միշտ 
՛իրենց պետերին են հետևել։ Իրանի սահմանի վրայի աշիրեթներից 

շատերի հպատակությունը կասկածելի լինելով, անհրաժեշտ էր 
նրանց պետերին սիրաշահել և օգտագործել։ Այս մասին Բաբր-
Ալին, Իրանի միրզաների չափ խելացիորեն շարժվել չէր կարող ս 

Այդ ժամանա կ Բսյազիտի շուքէը փաշաների մի,և երկարատև արյունալի 
կււիվներ են տեղի ունենում, որի ժամանակ քրդական աշիրեթներն էլ օգտագործ-
վում են։ Իսկ աշիրեթները առիթից օգավելով՝ կողոպտում ու թալանում են ժողո-
վրդին։ Այդ դեպքերը մանրամասնորեն հիշված- են Հեվդեթ֊փաշայի (էՊատմու-
թյան11 մե.։ 
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Իրանի սահմանի վրա շարունակվող դեպքերը գնալով ավելի ուժեղանում և 

ի վերջո երկու պետության մեջ պատերաղմի բորբոքման պատճաո են դաոնում է 

...Հետո իրանցիները հունական ռևոլյուցիայի ուժեղացումը 

նպաստավոր առիթ համարելով, սկսեցին ավելի բարձրից խոսեր 

Այսպես, Աբբաս֊Միրզան Էր զրո լմում գտնվող իր պաշտոնյա Ալի֊ 

Բեյին տեղեկացրել Էր, որ տեղի ունեցած՝ բռնությունների պատճա-

ռով, այս էոարի Ւրանի հաջիների հաջջ* գնալր և Վանին հացահա-

տիկ տալր Իրանի կառավարությունը արգելում Է։ Հայտնելով Ալի֊ 

Բեյին այգ կարգադրությունը, նրան շտապ կերպով Իրան վերա֊, 

դառնալու հրաման Էր տվել։ Էր գրումի վալի և Արևելքի սերասքեր 

Խուսրեվ փաշան, Բաբը -Ալիին տեղեկացնում Էր, որ իրանցիները 

որոշ ժամանակից ի վեր, խ ա ղա ղո ւթյ ան պա յմ անն երին հակառակ , 

կայսերական երկրի սահմանների վրա հարձակվում, կողոպտում և 

թալանում են։ Նրանց բարեկամությանը չի կարելի վստահել։ Այս 

պատճառով Բա բր ֊Ալի ի սահմանում գտնվող վալին երին և մ ութա ֊ 

սարրիֆներին կայսերական գրություն ուղարկվեց և հայտնվեց, որ 

իրանցիներր, հունական խռովության կապակցությամբ, կարող են՝ 

միանալ Ռուսաստանի հետ Օսմանյան կառավարության դեմ։ Նկա-

տի առնելով այդ, րստ այնմ պետք Է արթուն և զգույշ լինել։ 

Իրանցիներր, ինչպես Հիշվեց, հարաբերությունները խզելով^ 

սկսեցին մի շարք վայրերում հարձակվել Օսմանյան երկրի սահ-

մանների վրա։ Այն պահին, երբ Օսմանյան կառավարությունր, Հու-

նաստանի հոգսերով Էր զբաղված, անսպասելիորեն ծագեց Իրանի 

պատերազմը։ Բաղդատի թևում իրանցիները պարտվեցին, սակայն՜ 

Էրզրումի կողմում հաղթությունր նրանց կողմր մնաց։ Աբբա-Միր֊ 

ղան Զիլհիջջեի 12-ին իր չերխեջին** Հասան-Խան-Կաջարին Թավ՛-

բիզից դեպի Խոյ ուղարկեց, և ինքն էլ շա րժվե ց նրա հ ետ ևի ց ։ Հա֊ 

սան - Խանը անսպասելի կերպով եկավ և Թոփրաք֊Կալան գրավեց: 

Աբբաս-Մի բղան էլ եկավ և գրավեց Բա յազիտը։ էրզր ում ում 

բանտարկված Փեհլևտն փաշան փախավ Բայազիտ և ստիպված 

եղավ Աբբաս ֊Միրզային հպատակություն հայտնել։ Աբբաս-Ս ի ր ֊ 

ղան Բայազիտր նրան հանձնեց։ Հետո Ալաշկե րտ ի պաշտ պան ո։ -

թյունը հանձնեց Աբդուլ-Համիդ փաշային ե ինքը շարժվեց դեպի 

էրղրում ։ 

* Հաջջ — րական Մեքքե լ՛ա ղա քում ուխտի գնալը, ա յդ ուխսւիՆ 
մասնակցողը՝ Հաջի է կոչվու մ է 

** Ջերխեջի — բանակի աո աջից շուրջանակի շարժվող և կովոդ թեթն, 
ղորախում րէ 
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1 2 3 7 թվականի ( 1 8 2 1 ) դեպքերից 

Բայազիտի առանց կռվի գրավումը իրանցիների կողմից, շրջա-

կայքում սարսափ տարածեց։ Այդ շրջանի պաշտպանության համար 

նշանակված Չեչեն-Տադե-Հասան փաշայի բանակը քայքայվեց և 

ինքն էլ ստիպված եղավ նահանջել դեպի էրզրում։ Թոփրաք֊Կալա֊ 

յի կողմում, դեռևս հավաքման մեջ եղող Օսմանյան զինվորները 

նույնպես նահանջեցին: Հեյդերանլի աշիրեթը Դիարբեքիրի շրջա-

նում էր։ Նրանց հետևից շարժվող իրանական մեծաթիվ բանակը, 

այդ շրջանում մի շարք վայրեր ավերեց և կործանեց, բազմաթիվ 

անասուններ կողոպտեց և Օսմանյան պետության բազմաթիվ ռա-

յաներին դերի վերցրեց։ 

Այդ ժամանակ իրանցիները գրավեցին նաև Բիթլիսը։ Մ ուշի 

մոլթասարրիֆ՝ Սելի մ փաշան իրանցիներին հակամետություն 

ցույց տվեց, Աբբաս֊Միրղան նրան ապահովության բոլյրուլթի 

ուղարկեց և խանության աստիճան տվեց։ Աբբաս֊Միրզայի կող-

մից մի ուրիշ զորամաս, Սեֆեր ամսի կեսերին գրավեց էր?ԻւԻ 

բերդը։ Ձմեռը վրա հասնելով, Աբրաս֊Միրղան իր բանակով 

Թավբիզ վերադարձավ։ ...Ռեուֆ֊փաշան էրզրումի վալի և Արե֊ 

վելքի սերասքեր նշանակվեց*.. ւ-սէրնանը Արևելքի սերասքեր 

Ռե ուֆ փաշայի կողմից Ջաբբար֊ՀԼագե֊Մուհամմեդ-Զ ե լա լեդդին 

փաշան չերխեշի նշանակվեց և Մուշի մութասարրիֆ Սեվի մ փաշան 

նրա տրամադրության տակ դրվեց։ Ջելալեդդին փաշան Թոփրակ-

Կալայի վրա հարձակվեց և բերդը պաշարն ց։ Աբբաս֊Մ իրղան Շա-

րանի վերջերին իր բանակով դուրս եկավ Թավբիղից և հասնելով Խոյ 

քաղաքը, շարժվեց $ ելալեդդին փաշայի վբա։ Երբ նրան մոտեցավք 

խիստ ուժեղ հ արձակում գործեց։ Զելալեդդին փաշան սկզբում կա-

րողացավ նրա հարձակումները հետ մղել, սակայն Աբրաս֊Միր-

ղան , Իրանի բոլոր աշիրեթները հավաքելով և Օսմանյան կառավա-

րության հպատակ քրդական աշիրեթների մեծ մասը իր կողմը գրա-

վելով, հսկայական բազմությամբ հարձակման անցավ և վերջ ի 

վերջո Զելալեդդին ի բանակին պարտության մատնեց։ Մուշի մութա-

սարրիֆ Սելիմ փաշան, ինչպես Հիշվեց, իրանցիների կողմը Հակ-

ված լինելով, նրա տրամադրության տակ եղած 8 հազարի չափ 

բուրդ ձիավորները, իրենց նիզակներին կռթնած, Հանդիսատես 

մնացին և Զելալեդդին փաշային չօգնեցին... Տարօրինակ Է։ Ա բ ֊ 

բաս-Միրզան, Թոփ բակ ֊Կալա յում Չերխեջի-փ աշայի զորամասը 

խորտակելու ժամանակ, նրա բանակում սոսկալի խոլերայի հիվան-
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դություն առաջ եկավ, այնպես որ իրանցիները 9 իրենց մեռելները 

թաղելու ժամանակ ւէին գանում։ Այդ ժամանակ այս շրջաններում 

իյոլերայի հիվանդության մասին գաղավւար անգամ չունեին։ Այդ 

Հիվանդության անսպասելի կերպով երևան գալը, սարսափ տարա֊ 

ծեղ ք իրանյան րանակր քա յքա յվեց և Աբբաս֊Միր ղան ստիպված 

եղավ նահանջել։ 

0 ատ չանցած Հ աշտ ութ յան բանակցությունները սկսվեցին։ 

Հետո պատմագիրը խոսում Է Բաղդատի ճակատի պատերազմ ական դեպքերի 

մ ասին ։ Պատերազմական գործողությունները շարունակվում են փոխադարձ Հաջո-

ղությամբ։ Խոլերան այստեղ Էլ մեծ ավերումներ Էր գործում։ ճակատի հրամա-

նատարությունն ք այստեղ Էլ9 Աբբաս֊Միրգային Է տրվում։ Պատմագիրը ասում կճ 

((.. .Իրանցիները՝ խախտելով խաղաղության պայմաններր, 

Հարձակման անցան։ Օսմանյան կառավարությունը Ւրա 

ոականներին ամեն տեղ իր հպատակների նման հովանավորում Էր, 

մինչև անգամ Ստ ամբ ուլում գտնվող Իրանի վաճառականների իրա֊ 

վունքները պաշտ պան ելու համար, Կ ա զի ֊Զա դե ֊Թահ ի ր ֊ Էֆենդիին 

խնամակալ և վերահսկիչ նշանակեց, որը Իրանի վաճառականների 

դործերը շարիաթի օրենքներով և առանց ծախքի Էր վարում։ Սա֊ 

կայն պատերադմի պատճառով, անխուսափելի կերպով, առևտրա֊ 

կան գործերը վնասվում Էին, այդ պատճառով իրանցի վաճառա ֊ 

կանները խնդրագիր ներկայացնելով Իրանի Շահին՝ հայտնեցին հե-

տևյալը. «Երբ Օսմանյան կառավարությունը, ապստամբություն 

բարձրացրած հունական ավազակների ոչնչացման համար մի շարք 

ուղղություններով զինվոր ուղարկելով Էր զբաղվածֆ իսլամական 

ընդհանուր միության պահանջի համաձայն, փոխանակ մենք նրան 

օգնելու, առանց պատճառի հաշտ ութ յան դաշնագիրը խախտելով> 

նրա դեմ պատերազմում ենք, դա մի ան գա մ այն հակառակ Է շա-

րիաթին։ Բացի այդ, առևտրական ճանապարհները փակվել և իրան ֊ 

ցիների ապրուստի միջոցներր ոչևչացւէել են։ Այնուամենայնիվ, Օս-

մանյան կառավարությունը, իրեն հատակ գթությամբ, մեր ապրանք֊ 

ները իր վաճառականների ապրանքներից ավելի Է պաշտպանում և 

մեղ իր շնորհներին Է արժանացնում))։ 

Նրանք [Իրանի վաճառականները] իրենց կառավարությանը կոչ 

Լին անումճ հաշտություն կնքեր Օսմանյան կառավարությունը 

զբաղված լինելով Հունաստանի հարցով, կողմնակից Էր մի րոպե 

աոաջ վերջ տալ Իրանի հետ ունեցած պատերազմին: Շատ չանցած 

նի վաճա֊ 
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Ֆրկու կողմից պատգամավորներ նշանակվեցին և բանակցություն 

«սկսեցին։ Հետևանքի մասին կխոսենք առաջիկա տարվա դեպքերի 

բարքում։ 

(((Թարիխի Ջեվդեթ», հատ. X I I , էջ 3 — 13)։ 

1238 թվ ականի (1822) ՛դեպքերից 

Հ ա շ տ ո ւ թ յ ա ն կ ն ք ո ւ մ ը Օ ս մ ա ն յ ա ն պ ե տ ո ւ թ յ ա ն 

ե. Ի ր ա ն ի միջև. 

Ինչպես որ ցույց տվինք անցյալ տարվա դեպքերում, Աբրաս֊ 

Միրզան Թոփրակ֊Կալայից Թ ավրիղ վերադառնալուց հետո, նրա և 

Արևելքի սերասքեր Ռեուֆ վւաշայի միջև որոշ բանակցություններ 

ԴՈ եղի ունեցան։ Երկու կողմերն էվ հաշտ ոլթյան հակամետ լին ելով, 

€ւույն 1238 թ* կեսին, Օսմանյան կառավարության կողմից սերաս-

քեր Ռեուֆ֊փաշան պատգամավոր նշանակվեց, իսկ Երանի կողմիցճ 

Ւրանի Շահի որդու և գահաժառանգի՝ Այ ՛բաս ֊Միրզայի արտոնա-

գրով, խաղաղություն կնքելու համար պատգամավոր նշանակվեց 

Միրզա Մուհամմեդ֊Ալին, որբ Ջեվվալ ամսի 13-ին էրզրում եկավ. 

Հաջորդ օրր սերասքեր փաշայի հետ տեսակցելուց հետո, կառավա-

րության շենքում, ինքր և իր քեթխուդան՝ Միրզա֊Ահմեդր Արևելքի 

բանակի դեֆթերդաբրճ Հաջի֊Ս եյդ֊էֆենդիի ներկայությամբ բա֊ 

էակցություններ սկսեցին։ 

Խաղաղության պայմանագրի հիմք րնդունվեց 1159 թ. Նադիր 

Հյահի հետ կնքված հաշտ ութ յան սլա յմանա գիրը, որով հարցերի 

ղուծումր հեշտանում էր։ Սակայն երբ Ւրանի դեսպանրճ Սեբեքլի և 

Հե յ դեր անլի աշիրեթների Ւրանի հպատակներ լինելու մասին խոսեց 

և նրանց վերադտրձր պահանջեց, վիճաբանությունը երկարեց։ Բա-

նակցությունները հաստն խզման աստիճանին։ Վերջապես մի քանի 

պայմաններով աշիրեթների հարցի լուծումը գտնվեց։ Հաշտության 

պայմանագիրը սլատւէիրակների կողմից ստորագրվեց և Ստմաբուլ 

՛ներկայացվեց։ Ստամբուլում, րնդունված կարգով փադիշահի կող֊ 

մից հաստատվեց։ Ջի/Հիջշևի ձ ֊ ր դ օրր Անադոլոլի մուհասեբեջի՝ 

Մուհամմեդ֊Նեջիբ֊էֆենդին, իբրև երկրորդ պատգամավոր էրզրում 

ուղարկվեց և հաստատված պ ա յ մ ան ա գրերը փոխանակվեցին։ Այս 

ձևով Իրանի հետ սկսված վեճը լուծվեց։ 

իՒարփխի Ջհվդեթ», հատ. X I I , էջ 88)։ 
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Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

1 . Լորիի ա г ծ ա р ա հա & ք ե ր ի Ս ա ս ի ն խոսելիս, պատմագիրը նկատի ունի Ախ-

թալայի և ԱլաՀվերդոլ պղնձս. հան վ՛երը, որոնցից ստացվում էր նաև որոշ քանակու-

թյամբ արծաթյ Ա յդ Հանքերը Հայտնի Լին «Ս իսխանե» (միս-պղինձ ) անունով։ 

2. Ա ս Լ ֆ ի սյալաւոլւ ( « Ս արայի-Ասեֆի»՛), «ւսսեֆ» ՝ վեզիրներին հատուկ տիտ-

ղոս Է։ Ասեֆի֊Սարայ կոչվում Հր վեզիրների պալատը, ուր Հավաքվում Էին 

վեզիրներր և քննում պետական Հարցերը է Հետագայում «Բաբր ֊Ասեֆի», Սարայի֊ 

Ասեֆի» կոչումը փոխարինվեց «Բաբը-Ալիով» (տե՛ս ծանոթություն 4)ւ 

3. ք^իրե^իք — նախկին Հա լեպի վ ի է ա ^ ՚ թ ի է՚ւֆայի սանջակում գավառական 

կենտրոն Է և Եփրատ գետի ափին նավաՀանգիստ։ 

4 . Я ш р р - Ա յ ի ՝ բառացի՝ Բարձր, Բարձրագույն 'Ьпии Ս տամբոլլռւմ Համանուն 

պողոտայի վրա Օսմանյան պետության կառավարական տունն Է, ուր գտնվում Հին 

Մինիստրների ԽորՀուրգր և մի քանի կարևոր մինիստրություններւ Բաբը-Ալին 

եվրոպացին երբ տառացի թարգմանությամբ անվանել են Լ յ ՏսհԱՈ16 РОГ1Сг 

իսկ ռուսերենը4 „Блестательная Порта"•* 

О. Ռեյւս-էֆЬГ»Г|ի — Հնում այգպես կին կոչվում Օսմանյան կառավարության ՛այն 

վեզիրները, որոնք փաստորեն կատարում կին Արտաքին Գործերի մինիստրի պաշ-

տոնը։ Այգ ժամանակ գործ կր ածվում նաև «Ռեիս֊ոլլ֊Քյոլթթաբս տիտղոսը, որր 

Հետագայում, XIX գարում, փոխարինվեց ԾԽարիջիյե ՛Նազիրի» (Արտաքին Գոր՛-

ծերի մինիստր) կոչումով։ 

6 . Ս ա ր ր ա ֆ (սեղանավոր)—Թոլրքիայում այգպես Էին կոչվում դրամական 

և ֆինանսական գործերով և զանազան կոմբինացիաներով զբաղվող սեղանավոր-

ներր, որոնք Հսկայական Հարստության տիրանալով, մեծ ազդեցություն Էին ձեռք 

բերել։ Կառավարությունը Հաճախ փոխառության կարգով սարրաֆներից մեծ տո-

կոսով գումարներ Էր վերցնում։ Սարրաֆները, ինչպես Հիշված Է Զեվդեթ փաշայի 

«Պատմության» մեջ, մեծ գեր Էին կատարում նաև պետական Հարկերը &իւթի.~ 

զա մ ի» կարգով տալու գործում և առհասարակ այգ տիպի վաշխառուական գոր-

ծողություններում։ Ա արրաֆնե րի մեծ մասը Հայեր, Հույներ և Հրեաներ Էին։ Հ ո ՚ յ ն 

սարրաֆները Թուրքիայի պատմության մեջ Հայտնի են «Ֆեներլի» անունով, («Ֆե-

ները»— Ատ ամբոլլի թաղամասերից կ, ուր կենտրոնացած Էին Հույն սարրաֆ-

ները)։ «Ֆեն եր լիները я մեծ գեր են կատարել նաև Թուրքիայի պ ետ ական դnnr 

ծերում ։ 

7 . Շ ա հ ի ն - Կ ի ր ս ւ յ — Ղրիմի «Կիրայ» անունով Հայտնի իշ1ս ոդնեբի ց (խան) 

Է. Շահին — Կ իրային թուրք պատմագիրները Համարում են գործիք «Ռուսական 

պետության ձեռքում» և «Օսմանյան պետության դավաճան»։ Դեպքը Համառո-

տակի Հետևյալ կերպով են տալիս թուրք պատմագիրներր։ 

ՇաՀին֊Կիրայը իր մի ՛չարք նորմուծություններով և բռնություններով ղ։սյ-Հ 

րույթ Էր առաջացրել Էր իմի ժողովրդի (թաթարների) մեջ։ Մա սն ավո րապե г 

Եկատերինա կայսրոլհոլց աստիճան խնդրելը, նրա կողմից ուղարկված շքանշա-

նի կրելը և ռուսական Հովանավորության կողմնակիցներ լինելը, իր դեմ Հանեց 

նաև իր եղբայրներին1 Р աՀադիր-Կ իրային և Արսլան-Կ իրային։ Շ աՀին-Կիրայի 

դեմ կազմակերպված Հարձակման Հետևանքով, նա ստիպված եղավ Կեբչ ։իախ-

չեր Նրա ւիախոլստից Հետո իշխանության գլուխն կ անցնում ԲաՀադիր-Կիրայըէ 

316 



Սակայն Շ ահին ֊Կիրայր հան դիս էո չի նստում և Լրիմոլմ կողմնակիցներ Է շա-

հում։ Շ ահին -Կ ի բայ ի հարցր դ ի վան աղ իտական բանակցությունների առարկա կ 

դառնամ Օսմսւնյան կաոավարաթյան ե ռուսական դե ս սլան ի միշև։ Ռուսների 

կողմից Ղրիմը գրավելուց հետո, Շ ահին-Կիրայր նորից իշխանության գլուխն Լ 

անցնում։ Սակայն հետո Ռուսաստանի կողմից լքվում կ ե ստիպված Է լինում 

ապաստանել Օսմանյան երկրում ։ Ա ք՛արվում կ Ռոդոս կղղին 1ւ այնտեղ մահ-

վան դատապարտվում։ 

8 . է ֆ լ ա ք ( V 8 Ր հ I ճ ) և կամ Ու/ահ կոչվում Էր Ռոլմինիայի այն մասր, 

՛որը գտնվում կ Կարպ աս։ յան լեռն երի և Ղանոլբ գետի միշև։ Օսմանցիները Սուլ-

թան Յըլդըրըմ-ԲայազԼսւի ժամանակ 791—804 թթ. (1389—1402) գրավեցին 

նս1ե ՝ Վա,լախի.0ն (Էֆլաքր )։ Էֆլաքր կա :ւա վարվում էր Օսմանյան կառավարու-

թյան կողմից նշանակված հատուկ իշխանների միջոցով (Վոյեվոդա)ւ Ռումինիայ/ւ 

մյուս մասը, Օսմանյան պատմության մեջ հայտնի է Բոգդան 

Մոլդավիա անունով (հիմնադիրր եղել է Բոգդ ան անունով վոյեվոդան)։ Ա յո 

երկու երկրները կոչվում կին նաև «Մեմլեքեթեյն •> (բառացի՝ երկու ^րկիր)։ 

1859 թ, այս երկու երկրները, Օսման/ան կառավարության հովանավորության 

յո ակ ստացան ինքնավարություն և 3 ան-Կ ոգա անունով իշխանի կողմից կա-

ռավարվում ոլ կոչվում էին «Ռումինիա֊Փբենսլիի» (Ռումինական պրինցությոլն)* 

9 . Կանրք գետ — պարսիկներն ոլ թուր քել։ր Ի որա գետը (Կոլր գետի ձախ 

վտակր) անվանում կին '•! ա;նրք դետ։ 

10. « Ջ ի ճ ա ՚ ն ն յ ա մւսՏ — Բ՛ուրքիս)յի հայտնի պատմագիր և գիտնական -Քյա-

Բիբ֊Չելեբիի կողմից գրված «Աշխա րհա դրոլթ յոլնը», որբ պարունակում Կ Օս-

մանյան երկրների և Ասիական երկրներ/։ մեծ մասի սէ շխա րհա գրություն լ։։ 

12 . է մ ի յ Լ (1»սւ | | ւֆսւ | | ւ-էւ) | ) յ1 ՚ )—իսլամական խալիֆայական դինաստիա։ 

Այս անունով երկու իսլամական պետություն կ գոյություն ունեցել. առաջինը՝ 

Շամ (Ղամասկոս) մայրաքաղաքով, 102 տարվա ընթացքում իր իշխանության 

տակն Է առել գրեթե բոլոր իսլամական երկրները, ունեցել Է 14 «մյոլլոլք»,, 

որոնք կոչվում Էին ԾՍյոլլուքի֊Էսեվիյե»։ Երկրորդը, որբ կաբելի կ համարել 

առաջինի ճյուղը կամ շարունակությունը, հիմնվել է Ա նտալոլղիա յում (Ւսպա֊ 

Նիա) և 264 տարվա րնթացքում ունեցել է 11 «Մյո՚ւլոլք»։ 

12 . Կուրեյշի ցեղ («կաբիլե» ) — Կոլրեյշըճ Հի1աղի արաբական հայտնի ցս-

ղերից էր, որն իր հերթին բաժանվում էր մի շարք ճյուղերի և սերունդների: 

Որովհետև Արաբիս։յի կարևոր կենտրոնի՝ Մեքքեի նվիրական սրբավայրը՝ Քյա-

բեն գտնվում էր Կուրեյշի ցեդապետների հովանավորության տակ, այդ պատ-

ճառով Կուրեյշի ցեղը մեծ հռչակ և հեղինակությու 

ն էր վայելում բովանդակ 

Արաբիայումէ Կուրեյշի իշխանության ոէժեղացմանր նպաստել Է նաև Մուհամ-

մեդ մարգարեի այդ ցեղին պաականելր ։ 

13. Քուքաք — Հյուսիսային Կ ո վկաս ում ւիոքր ցեղ, որն ապրում Էր /սաղերի 

արևմտյան ծովեզերքում՝ Թե բեքի գետաբերանի և Գեր բեն դի միջև։ Կոմութ-

ներր կոչվում Էին նաև « < ա ղի կո մ ո լքներ»։ 

1 4 . Ա ր ք ա ս յ ա ն խ ա լ ի ֆ ա ն ե ր — («Խալիֆեի-Աբբասիե ).— Աբբասյանները, կամ 

«Բենի-Աբբաս», Ռաշիդ յան խալիֆաներից հետո կազմակերպված երկու մեծ 

խալիֆայական դինաստիաներից երկրորդն կ, որբ Աբբաս ի ցեղին սլատկանելու 

պատճառով, կոչվում կ «Ա բբաս յան •> ։ Բաղդատի Աբբաս յպն խալիֆաներր իշխել 
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են 132— 658 թթ. (749—1259) և ոՀևեցկ են 24 խալիֆա. Իսկ Եգիպտոսի Աբբաս֊ 

յան խալիֆաները (թվով 17) իշխել են 659—923 թթ., 

15 . Կպչսւկի դւսշտբ («Դեշտի-կպչակ» ).— Կպչակ ցեղի անունով, Կպչակներլ» 

թուրքական ցեղերից կին, որոնք Հնում ապրել են Ոլրալյան լեռների և Վոլգս» 

դետի միջև ընկած տարածության /[բա։ Այդ պատճառով էլ այգ ՀաբթԽ վայրը կոչ-

վում էր Կպչակի դաշտ։ Ա յ յ ցեղը Հետագայում ցրվել 1ւ խառնվել է այլ թուրքական* 

ցեղերի։ 

16 . Ֆաշի շյերդ («Ֆ ա շ-Կ ա լա սի» ) — ժամանակակից Փոթի նավաՀանգիստր*--

Ֆաշի բերդը Օսմանյան տիրապետության ժամանակ կարևոր դեր կ կատարել» 

<(Ֆաշ}> բառր Հնագոլյն ^'ձէ\Տ-ի աղավաղված ձևն է։ 

1 7 . Գունիս! — (Քունիա )| — Հին բերդաքաղաք սԼ ծովի, եզերքում, ներկս» 

Աջարիայի սաՀմաններում։ Գունի՚սն այգ ժամանակ սանջակի կենտրոն է եղեր 

1 8 . Ա ղ ա ֊ Մ ո ւ հ ա մ մ ե դ խ ա ն (թուրքերը ասում են նաև Ագա-Մոլհամմեգ 

խան)։ Երանական քԿաջարճ (Կաչար) դինաստիայի Հիմնադիրն է։ Իրանխ 

Հյուսիսում՝ էս թե բա բադում ապրում էր թուրքմեն ցեղերից «Կ աջար» աշիրեթխ 

պետը՝ ՄոլՀամմեդ ֊Հասան խանը։ Նադիր-ՇաՀի Հաջորդր՝ Ադիլ-Շահբ գերի-

վերցնելով ցեղապետ ՄոլՀամմեդ խանի երկու որդիներին, մեծին՝ Աղա֊Մոլ— 

Համմեդ-խանին, ութ տարեկան Հասակում ներքինիացրել էր, Աղա-Մու-

Համմեգը մեծացավ արքունական պալատում, սակայն ՕաՀի մահից հետո իլ» 

Հոր մոտ վերադարձավ։ Հայրր սպանվեց Իրանի գահը Հափշտակող Քերիմ—՝ 

Խանի կողմից, իսկ Աղա ֊Մ ուհամ մեդ֊խան ը տարվեց Իրանի մայրաքաղաքը՝* 

Շիրազ։ Քերիմ խանի արքունիքում Աղա֊Մ ոլՀամմե դը կարևոր դիրք էր գրա-

վում, բայց իրավունք չուներ պալատից Հեռանալու ։ Նրա կենսագիրների ասե-

լով, Աղա-ՄուՀամմեդ խանը դեռ փոքր Հասակից մտադրվել էր Իրանի գերիշ-

խողը դառնալ։ Զենդ դինաստիայի նկատմամբ ունեցած նրա թշնամությունը * 

այդ միտքը ավելի ուժեղացրեց։ Օգտվելով Քերիմ ֊խանի մաՀամերձ վիճակից 

1193 թ՛ (1779) իր Հավատարիմ 17 ձիավորներով փախավ Մ ա զան դա ր ան /» 

այդ շրջանում ապրող իր ցեղակից, ինչպես նաև Գիլանի աշիրեթներին իր Հուրջր 

Հավաքեց և բնակություն Հաստատեց Թեհրանոլմ։ Ա ղա֊Մոլհամմեդ խանը կարճ 

ժամանակում իր իշխանության տակն ս/ռավ V ա զան դա ր ան ի, Գիլանի և Ագրբե-

ջանի շրջանները և պատրաստվեց իր իշխանությունր տարածել դեպի Ի բաք ի — 

Աջեմը և Ֆարսը։ Բավական երկարատև և դժվարին կռիվն երից հետո Աղա — 

ՄոլՀամմեդ խանը խորտակում է նաև Լութֆ-Ալի-ՇաՀի բանակը։ Աղա Մոլհ աո — 

մեդ խանը խաբեբայությամբ իր կողմն է գրավում նաև ուժեղ աշիրեթներիդ 

«Աֆշար» անունով Հայտնի աշիրեթբ։ 

Աղա-ՄոլՀամմեդ խանր Վրաստանի արշավանքից վերադառնալուց հետո֊ 

1210 թ. (1795) գլխին թագ կ դնում և իրեն- Իրանի իշխող Հայտարարո ւմ։ Երկ-

րորդ անգամ Վրաստանի (Անդրկովկասի) վրա արշավելու ժամանակ սպանվում 

կ իր ծառաների ձեռքով։ 

1 9 . Շ ե յ խ - Մ ա ն ս ւ ս ր , 1199-1201 թթ. (1784 — 1786), Հյուսիսային Կովկաս-

յան լեռնցիների շարժումների մեջ իբրև կարէտր դերակատար Հիշվում է նաԼ* 

Շեյխ-Մանսուրի անունը։ Նեյխ-Մանսուրբ, ինչպես ասում է պատմագիր Ջեվ֊ 

դեթ-փաշան, վարագուրված է ինչ որ մարգարեական, Հրաշագործ և սուրբ անձ-

նավորության կիսա առասպելական Հատկություններով և համբավով։ Շեյխ՛ 

Մանսուրը, ըստ թուրք պատմագիրների, Չեչենական գյուղերից մեկում հովիվ է 
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եղել, Հետո զբաղվել է նաև երկրագործությամբ և առևտրական գործերով։ Հետո՜ 
իբր թե մարգարեի (փեյղամբերի) հոՂ."Ւտ էրեն առաջարկված է եղել քարոզել 
իսլամական կրոնը և մոլորվածներին ուղիղ ճանապարհի բերել։ Այսպիսով նա 
ժողովրդի մեջ մեծ համբավ և հեղինակություն է ձեռք բերել։ Պատմագիրների 
ասելով ՜այս հեղինակությունն ու համբավը տարածվում էր նաև մի շարք իսլա-
մական երկրներ ում։ Միանալով Կոմոլ քի բեյերի հետ, նա մեծ բանակով երկու 
անգամ արշավում է ռուսների ձեռքում եղած Կզլյար բերդի վրա, սակայն նրան 
չի հաջողվում բերդը գրավել։ Ռուսները կաշառելով Կոմոլքի բեյերին, բանակը 
ցրում են։ Շ եյիյ-Մանսուրի շուրջը հավաքված լեռնցիները շարունակում են 
կողոպտե լ ու թալանել ռուսական տիրապետության տակ գտնված շրջանները: 
Շեյխ-Մանսուրը մեկուսանում է և զբաղվում աղոթքով ոլ կրոնական հարցերով։ 

2 0 . էողւա I Շ շ ս յ — Գնեպր գետը թուրքերը անվանում էին Էոզյոլ-Սույի, 
կամ Եքշի-Սոլ (Գառն գետ)։ էոզյոլի Սև ծով թափված վայրում գտնվում էր 
բերդաքաղաք, որն հայտնի էր «Էոզյու-Կալասի» անունով։ Օսմանյան տիրապե-
տության որոշ շրջանում էոզյուն եղել է էյալեթի կենտրոն (էոզյոլ էյալեթի)։ 

21. Բոզդսւն, տե՛ս ծանոթ. 8, էֆլաք։ 
2 2 . Թոլրլե դե 1Ո — Գնեստր գետը թուրքական պատմագրության մեջ կոչվում 

է Թոլրլե (հնագոլյն անունն է Թուրասի)։ 

2 3 . Կարաւ*թաւ (Կաբարթի, Կըբարթա) — Կովկասյան լեռների հյուսիսային 
մասում, Թերեք գետի ակունքում, Գ աղս տան ի և Ձեր քեղիս տան ի միջև, եղած երկ-
րամասը կոչվում էր Կաբարթայ։ Այստեղ ապրում էին Չերքեզական ցեղերից 
կաբարթայները, նուղա յները, կա րաբուլակ անները և այլն* Կ աբարթայը բա-
ժանվում էր երկու մասի—Մեծ Կաբարթայ և Փոքր Կաբարթայ։ Այս երկիրը 
1187 թ. (1774) Կայնաւչսւփ խաղաղության պայմանագրով Օսմանյան պետոլ -
թյունից անցավ Ռուսաստանին ։ 

2 4 . Շիրվանհ հանքերը. (Կոչվում է նաև Շերվան)։ Շիրվանը չպետք է շփո-

թել Անդրկովկասի Շիրվանի հետ։ Շիրվանը գտնվում է ^իթլիոի ՎյԻլաձեթի Սըղերգ 

սանջակում Լ գավառական քաղաք է եղել։ Գավառի կենտրոնում և շրջակայքում 

կային վաղուց հայտնի ոսկոլ, պղնձի, կապարի և այլ հանքեր, որոնք նախապես 

շահագործվել էին։ Շիրվանի շրջակայքում ապրում էին ընդհանրապես քրդական 

աշիրեթներ։ 

2 5 . Անապա — Բերդաքաղաքի Սև ծո վի հյուսիս-արևելյան ծովեզերքում, 

Վենետիկցիների ժամանակ կոչվում էր Նափե։ Հետագայում գրեթե բոլորովին 

քայքայվել և ավերվել է։ 1199 թ. (1784) օսմանցիների կողմից նորից վերաշին-

վում և ամրացվում է։ Ան ա պան կարևոր դեր է կատարել Չ երքեղիստանի նվաճ-

ման գործում՛ Ֆերեհ-Ալի-փաշայի իշխանության ժամանակ։ 1245 թ. էդիրնեի 

խաղաղության դաշնագրով Անապան անցավ Ռուսաստանին։ 

26 . Ռևանդուզ — Մ ուս ուլի՝ վիլայեթումդ Շեհր֊Զոր սանջակում գավառական 

կենտրոն է, բնակիչները քուրդ են։ 




